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PROLOG 


pozici tara de udin Artemis Wingfield 
se întinse peste masa cîrciumii. Ochii lui de un 
iru spălăcit priveau fix de sub sprincenele stufoase. Ai 


? Trebuie să se ferească de Gandian. 


put, Chillhurst 
Jared Ryder, viconte de Chillhurst, își sprijini e 
„să, privindu-I cu unicul său ochi valid pe bărbatul 
ysojea. Wingfield se obisnuise cu el în ultimele două zile, și 
ise în sinea ui. Se acomodase ай! de bine, incit nu se mai zgiia 
il de catifea neagră care îi acoperea ochiul bolnav 
Era clar că Wingfield il acceptase pe Jared, deoare 
xact drept ceea ce se dăduse: un aventurier englez, asemeni 
hotarit să plece intr-o călătorie acum cînd, în fine, războiul 
potriva lui Napoleon luase 

Cei doi bărbaţi îşî petrecuseră ultimele două nopți în 

i han. Se aflau într-un port francez mic gi murdar, în 
area vapourelor pe care urmau să se îmbarce. 

Era seară de primăvară caldi. Circiuma plină de fum 
umpluse de consumatori. Jared igi spuse că Wingfield se 
pusese unor chinuri inutile îmbrăcindu-se în felul acela, În 

п categoric, la disconfortul bárbatului mai vârstnic contribuiau 


5 


lerul înalt pînã la bărbie, cravata elegant innod 

fect mulată pe trup şi haina bine croită. Costumat 

era potrivită nici pentru o seară atit de călduroasă, nici pentru 
cîrciuma în care se aflau. Dar Win 

are punca mai mare рге] pe aspec 

Jared bănuia că în timp ce călătorea, noul lui amic se îmbrăca 
la patru ace inaintea fiecărei cine; ar fi făcut-o chiar dacă cina 
ivar fi fost servită intr-un cort 

Am auzit ce ai spus, domnule. Dar nu înțeleg la ce te 

feri. Cine, sau ce este acest Gardian? 

Circuli o mulţime de aberaţii, ca să fiu sincer. E vorba. 
de o legend veche, care are legătură, printre altele, si cu un 
jurnal се intenționez 4-1 trimit în Anglia, nepoatei mele. Contele 
are mi-a vindut acest jurnal m-a avertiza 

Înţeleg, spuse Jared, politicos. Fereşte-te de Gardian. 
La asta te referi, mu? Interesant 


După cum am precizat, jurnalul are legătură doar partial 
cu legenda. Aseară însă a avut loc un in 


nu poate б suficient de vigilent 
Un incident ciudat? 
Wingfield strinse pleoapele 
Am impresia că, în timpul cinei, mi-a cotrobăit prin 
cameră cineva de aici, de la han. 
Jared se încruntă 
Azi-dimi 
despre chestia asta. 


Nu eram sigur. Nu mi s-a furat nimic, înţelegi? Dar 
toată ziua am avut bizara senzație că snt urmărit 


Într-adevăr. Oricum, incidentul au are nimic de-a face 
cu jurnalul. Totuși, am început si-mi fac uncle griji. Nu vreau 
samî pun nepoata în pericol 

Jared sorbi din berea slabă de provenienti ască 


nfine jurnalul pe care vrei să- trimifi nepoatei tale? 
srmalul unei doamne, explică Wingfield. Claire 
ce уйи. Textul este neinteligibil. 


4 бе scris într-un melanj de limbi: greacă, latină, 
ar fi un cod inventat de doamna respectivă. 

de cà jumalul Lightbourne confine cheia 
peririi unei comori fabuloase. Wingfield pufni 


zi ch este o simplă poveste complet neadevărată? 
pă părerea mea, șansele de a descoperi o comoarii 
pă pârerea 
Jlympia însă se va distra încercînd să descifreze 
ace sû se ocupe de chestii dintr-astea. 
Pare o femeie ciudată. 
Wingfield chicoti 
Este. Dar presupun că nu din vina ci. A fost crescută 
i destul de excentrică şi de dama ei de companie 
în relații foarte bune cu această ramură a 
Se spune că mátuga şi dama de companie au hotării 
ingure pe Olympia şi i-au umplut capul cu о groază 
udate. 
Ce fel de idei? > 
Multumita educației primite, О!утрїе nu-i pasă deloc 
меа Nu mă înțelege greșit. Este о їй minunată, cu © 
acpătată, dar preocupările fetelor de virsta ei o lasă 
ã pricepi ce vreau să spun. 
Preocupări cum ar fi 
Moda, de exemplu. Nu 
„pra, mătușa aia a ei nu i-a dat niciodată sfaturile de 
ie а țină seama orice domnişoară: cum să danseze, 
că plăcută unui eventual pretendent, 
zaprobator. Foarte ciudată 


educație, dacă-mi ceri părerea. Ásta-i motivul principal pentr 
care nu sia găsit încă un sot, cel puţin aşa cred. 

— Ce o interesează pe nepoata ta? Curiozitatea lui Jared 
fusese stimită şi el nu reuşi să și-o stápineasca. 

Orice are legătură cu obiceiurile şi legendele tárimurilog 
străine care i se par fascinante. Depune o activitate intensă [a 
Societatea pentru călătorii şi explorári, deși n-a trecut niciodată 
hotarele Dorset-ului 

Jared il privi lung. 

Dacă nu călătorește, ce fel de activitate desfășoară la. 

societate 
- Încearcă să dea de urma tuturor c 
scrisorilor vechi, în care se vorbește despre călători şi explorări. 
Studiază ceca ce găseşte şi trage nişte concluzii În ultimi trei 
publicat mai multe articole în revista trimestrială а societăţii 

Serios? Jared devenea din ce în ce mai curios. 

Da. Їп ochii lui Wingfield apãru o sclipire trecătoare 
de mindrie. Articolele se bucură de popularitate, deoarece 
conțin tot felul de informaţii instructive despre tradiţiile şi 
deprinderile străinilor. 

Cuma айа! de existența jurnalului Lightbou 

Wingfield ridică din umeri 

Prin intermediul unor scrisori, peste care a dat pe 
parcursul cercetărilor. A pierdut aproape un an, dar, pînă la 
urmă, l-a localizat. Se айа într-un orășel de aici, de pe coasta 

aparținut unei biblioteci mari, care а fost distrusă 
in timpul războiului 

Ai venit în Franța special pentru a-i face rost nepoatei 
tale de acest jumal? 

Nu. Огей se afla în drumul meu, spuse Wingfield. 
Am pomit spre Italia. Se pare că în ultimii ctiva ani jurnalul a 
trecut prin mai multe mini Btinul care mi L-a vândut ауса nevoie 
de bani şî își vindea cărțile. Am fost nevoit si má tocmesc cu el 
şi să cumpăr mai multe volume 


or, jumalelor și 


s 


е айй итий in acest moment? 
¢ sigur! L-am împachetat şi l-am Msat în grija 
m pă cu celelalte lucruri pe carei 


en päi ceva? 

Dumnezeule, nu! Sea Flame este unul dintre vasele 

[mum eputafie excelentà şi echipaje 
amecrest. Are o reputație excelentă i 

mcrederea. Prezintă toate garanfile. Nu, nu, 


Dar pe drumurile Angliei? De ele nu eşti chiar atit de 


тиң sebit de ciudată, d деп a obişnuit cu asemenea ființe 
"ee" Wingfield se rezemà de peretele separeului gi se uită în 
ий să se urce la bordul unui vas. Oameni care caută o 


Lepadaturile obișnuite care îşi pierd vremea prin po 
Dar cealaltă jumatate? 
Pe fața lui Jared аралы un zimbet fugar 
Ceilalți, probabil cà sint pirați in t 
omnule. Trebuie să fi trecu 
acesta. Presupun că ai învăţa 
După cum vezi, am reuşit вй supraviequi 
Wingfield se uită cu subinteles la bucat nea 
are acoperea ochiul lui Jared. 
Însă n-ai scăpat chiar nevátümat, după cum observ 
E adevărat, zise Jared schifínd o strimbäturä. E 
conștient că, în general, oamenii nu considerau că are un 
aspect prea liniştitor. Emotia nu se datora doar peticului de 
catifea neagră. Chiar i atunci cînd se îmbrăca în haine mal 
legante, membrii familiei i spuneau сй агаа ca un pirat, Marele 
lor regret era că nu se comporta ca atare și că se ocupa de. 
afaceri. Íngelase speranțele tatălui său care își dorise un fiul 
indrkznet, entuziast, cu singe fierbint 1 să ducă тай 
departe tradiţiile familiei 
Iniţial, Wingfield il tratase cu precauție. Jared era 
conştient cà nu aspectul hui, ci calmul şi limbajul elevat il 
convinseseră pini la urmă pe bărbatul mai virstnic că are de-a 
face cu un gentleman, care й poate fi amic 


Cum ţi-ai pierdut ochiul, dacă nu te deranjează 


Mda... Ei bine, trebuie să-ți spun că miine dimineaţă, 
cindil voi vedea pe Sea Flame pornind în larg, mi se va lua o 


4. Ma linişteşte gindul că te vei айа la bord şi 
ийе рів în Upper Tudway. Îţi mulțumesc 
inta de care ai dat dovadă asumindu-ţi 


i întorc în Dorset, mà bucur сё pot fi d 


recunosc cà m-ai scăpat de niște cheltuieli 
Хайли Wingfield. Nu mai sint obligat să 
j, ln firma din Weymouth, care s-ar fi ocupat 


rilor pîn la Olympia. Serviciile lor sint foarte 


pi ieftin cind vrei să importi ceva. 
cate, Olympia n-a reuşit să valorifice 
turle din ultimele dou transporturi. Sumele 
dicat a nivelul așteptărilor mele. Cred cà 


i am renunța la acest gen de 


te imprevizibilä, spuse Jared. 
T mil Olympia mu are cap de afacerist 
cà a fel camine, dar n-are posibilitatea 


meje care cilitoregte singură intimpină mari 


imise Jared. 
ficultăţile o sperie. Nu este genul tipic de 


nglezosicā. Are douăzeci si cinci de ani 
sa facă ce-o taie capul. Nici nu vreau să mă gindesc 
în stare dacă veniturile iar fi permis să-i pună 


re. Si, mai ales, баса n-ar fi avut în cârcă trei 


мс de zburdalmici 


— Aşa îi numeşte: nepoti, Adevărul este că existi 
ii de rudenie, dar ceva mai îndepărtate: Băicii sint fii шы 
văr: Vărulşi soția lui au murit intr-un accident de 


Şi cum au ajuns copiii în grija nepoatei tale 
Habar n-am cum se fac chestiile astea, domnule. Da 
tea părinților, băieţii au trecut de la o rudă la alta, pill 
cind, în final, adică acum șase luni, au aterizat în faga шй 
Olympici, care i-a luat în ingrijire 
Dificilă sarcină pentru o tînără necăsătorit. 

În special pentru una care nu se gîndeşte decit li 
tărimuri îndepărtate și legende vechi. Wingfield se 


incruntl 
ginditoe Băieți dia crese ca nişte s 


ticiuni. Au били praf re 
Preceplori а rind: Sint nişte puşti dräguți, dar se țin doarde 
năzbti, În casa lor este un talmeşbalmeş permanent 
£. Jared crescuse şi el intr-o casă asemănător 

dar nu căutase niciodată să trăiască noi exp: т 
noi experiențe 


terase 
existența calma, ordonat 


Evident, eu încerc s-o ajut pe Olympia. Ori de cite al 
má айы în Anglia, fc tot ce pot pentru ea 
Dar nu stai în Anglia suficient timp. Nu ai cum. 
sub control pe cei trei Бе, ти? gindi Jared, 
În afară de jurnalu m 
nepoatei tale? 


Wingfield sorbi ultima picătură de bere 


Haine, condimente, citeva bijuterii fără valoare. Şi 


cărțile, evident 

Ease va ocupa de vinzarea lor în Londra: 

Cariile sint pentru biblioteca ei. Restul, 
drumul Londrei. O parte din banii cis 
gospodăria ei. Cu cealaltă parte, mi va 
Sistemul acesta s-a dovedit avantajos pentru amîn 
cum ţi-am spus, am duce-o mai bine dacă am rema 


Plăcerea-i de partea mea. 
Jared își scoase ceasul şi după ce îl consultă spuse: 
Acum, te rog să mă scuzi, şi se ridică în picioare. 
-Te culci? 
Nu încă. Înainte de aurca în camerî, voi face o plimbat 
pe chei, ca să-mi limpezese mintea 
Ai grijă sû nute urmărească cineva, avertiza Wing 
mi plagg 
adunătura de aici, ca să nu mai vorbesc de răufăcătorii сай 


cu voce joasă. Este bine să-ţi păzești spatele. N 
bintuie pe afară la ora asta 
Nu-i face рп pentru mine, domnule. Jared înclină 
capul, salutindu-i politicos tovarășul, se intoarse şi sc indregili 
spre ușă 
Citiva dintre bărbaţii care gugoteau stind aplec 
deasupra halbelor cu bere ii studiară cu ochi cunoscători 
scumpe. De la ele, privirile li se ndicară spre cuțitul pe carei 
avea prins la sold, apoi mai sus, spre peticul negru care Il 
acoperea ochiul 
Nimeni nu se ridică pentru a-l urmári pe Jare 
Briza таги ii rsfiră părul lung, imedia dain 
intunericul de айга. Spre deosebire de Wingfield, Jared e 
imbrăcat în haine potrivite climatului cald. Detesta eșarfele s 
cravatele. Gulerul cămăşii fine din bumbac ii era desfăcut Şi 
minecile ridicate 
Jared privi de-a lungul cheiului din piatră. Mintea, 
concentrată la afacerea în curs de den atenția. 
ım care şi-a pierdut un ochi avea motive să aibă griji 
capătul opu un semnal 
cle a doi 
bărbaţi. Amindoi erau masivi. Aproape la fel de înalți şi de lati 


м 


Petele lor dure, cioplite parcă în piatră erau 
тїї şî ciufuri bogate de áralb. Paşeau 
sisu virsta de şaizeci de ani. Doi 
indi Jared cu o oarecare afecţiune 
aceva mai in fag salut pe Jared 
lunii, ochii bătrinului păreau complet 
acra familiarizat си această neobişnuită 
ca in oglinda, atunci 
Ica în fiecare dimineaţă în og 
ra, domnule, i spuse el politicos attlui tu. 
Trini inclinare de cap pe celălalt bărbat 
p ţia. Magnus, conte de 
Tncrunti Începusem să cred că noul tiu amico 
vbi ostă noaptea. 
fila adoră conversaţia 
хаце, ce-ai aflat? 
= zeci şi patru de ani. Trecuse multă vreme 
mai considera „flãcîu“. Mai mult decit atit, se 
аніс decit oricare alt membra al famili 
aer cazul sil corecteze pe Thaddeus, 


geld: а a descoperit jurnalul lui Claire 


puse el calm 

aibi să fiu. Faţa fui Magnus exprimă o vizibilà 

Deci este adevărat. Jurnalul a fost, in sfirgit 
3 ийа ani de căutări! 


Firaral naibii, exelamă Thaddeus. Cum dracu" a ajuns 
imul la el 

fost localizat de nepoata lui, spuse Jared, 
pierdut vremea de pomană 


ranta. Veri mei şi 


Haide, Jared, spuse Magnus impăciuitor. Charles $i 


William au avut toate motivele să creadă са jurnalul a fost dii 
acolo în timpul războiului. Tinerii tài veri te-au cam иран 
pentru că s-au lăsat prinși de furisiii Ма de bandiți 
S-au lansat într-o aventură stupid, spuse Jardi 
morocános. Am pierdut aproape două mii de lire са sili 
scumpăr. Ca si nu mai pomenesc de timpul pierdut şi de energi 
tă pe care aş fi putut să leutilizzocupindu-mà de afaceri 
La naiba, fiule, se răsti Magnus. Numai la asta (f 
tindegti? Numai lı afücerletale?? 
vene ip cure in 


лили пите lui Dumnezeu, pit 
de aventurir, dar ai inim şi suflet de negură 
Sint conştient cà te dezamágesc, domnule. Pe dumneali 
și pe toți membrii familii noastre. Jared se sprijini de parapet 
din piatră care mărginea cheiul. Am mai discutat de citeva ой, 
Nu-i cazul s-o facem şi în seara asta. 

Are dreptate, Magnus, interveni Thaddeus. Avem de 
rezolvat probleme mult mai importante. Jumalul se află, practic 

miinile noastre. După pârerea mea, trebuie doar să ni ê 

dem şi să-l luăm 

Jared ridicà o sprinceand. 

Care dintre voi a încercat aseară să şi le Ииий? 
Wingfield susţine că cineva i-a cotrobăit prin cameră 


rem o încercare, recunoscu Thaddeus, 


Magnus il aprobă printr 
Ve-am uitat prin jur. At 
Jared se stüpini să nu injure 


inclinare a capului 


Jurnalul se айй pe Sea Flame încă de ieri după 
Ca să ajungem la el ar trebui să desc 
afurisitci eia de corăbii 
— Pacat, mormái Thaddeus, dezolat. 
În orice caz, continuă Jar 
domnișoarei Olympia Wingfield, de ia Meadow Stream 


d, jumalul îi aparține 


Fa l-a cumpărat, ca a plătit 
атыы! este al nostru, protestā Magnus. Este о 
бите. Tipa nu are nici un drept asupra lui. 

sii un amänunt: chiar dacă punem mina pe 
abil să-l putem descifra. În schimb... Jared 


side lungă pentru a capta atenția tatălui 


mid excelează în probleme de acest gen 
erii pe ите juma, in adesiai 
m grațiile domnigoarei Wingfield Я s-o determin 
мА idee, zise Magnus. Farmec-o, fiule. Sedo 
le pe care le bine din jumal. Abia dupl aceca 
pă Era dificil să i singura ființă sensibilă 
(generati, jumalul Lighibourne ii preocupa ре 
lici Flamecrcs cu excepția ui Jared. Tt unchiul 
Pesupusacomoarà domina cuo fori incredibilă 


stul trebuia să aibă o limită. Cu ceva săptămîni în 

au cit pe ce să fie uciși din cauza jurnalului. 

rise cà a sosit vremea să pună capăt acestei sterii o 

entru totdeauna. Din păcate, n-o putea face decit 

zînd jurnalul, pentru a vedea dacă acesta conține, 
retul comori dispărute. 


п 


Nimeni nu pro unci cînd anunfase ей а, 
Па lui să plece după misteriosul tezaur care disp 
Mm сп aproape o sută de anî. De fapt, toată lumea - gi 
special, tată lu = fusese peste măsură de incintă за cog 


A Jared manifestă interes fal de problema care i prea 


red șia că familia 1 aprecia pentru talentul sig 
mu a În același timp, era conştient că nu reprezenta M 
Pesaro familie fuimoasă pentru barba ei сој 
pasionaţi 

Rudele I considerau deprimant de moale. Suineai gf б 

де „focul Flamecrest". La rindul fui, Jared aprecia j 

utocontrolul $i capacitatea de ration. Remates 
raba cu care veneau la el atunci cind aveau o problemi gg 

incau fară bani. 

Jared soluţiona toste problemele clanului Flamecreg 
inclusiv amănuntele plictisitoare” care condiionan deste 
normală a vieții de familie. Şi ficea asta de la vitata Wi 
nouăsprezece ani, Toti membrii familiei erau de acord cg 
pricepea mai bine decit ei Ia asta 

incori, cind răminea treaz pîn la ore tirz 
pentru a-și pune la punct 
dacă fi va Sări şi Iui cineva în aj va avea nevoie 

Vorbiti de farmece şi seducţie, spuse Jared, însă, eu 
nim mostenit tilentele Flamecrest aşa că nu pot nici să fami 
nici să sedue. 

Aş! Magnus făcu o mişcare ampli cu brațul, аа 
site] de înțeles cà refuză să-i accepte idea. Problema consi 
în faptul cà n-ai fost niciodată tentat să încerci 

Faţa lui Thaddeus exprima ingrijorare. 

Haide, Magnus! Eu n-aş me 
Cum poți să afirmi cà nu a incercat niciodata? О 
titualia accea nefericită, de acum trei ani, cind 
S-a străduit să-i fac 


Mem renunța la discuţia asta y 
ara Wingfield doar pentru a-mi dezvălui 
lc, cum уот scoate de 
тїй, spuse Jared. 


t Crezi cû un secret 
Magnus părea оса 
mut cu ajutorul anilor? 

îmi spune că se poate cumpăra practi 
асосй corespunzătoare face minun 
is tine? gemu Thaddeus 
iberăsă mä ocup de problema asta. Hai 


Eu voi merge după jual, ar voi îmi promiteți 


17 intrebà Magnus nedumerit 
а big 
wii fiule, dar eu gi Thaddeus conducem 


итине, ştiu. Amîndoi sinteti de vină cá s-au dus 


muca lipsa feralui 
aveni familiei Flamesrest " 


ш de cac idea derută 


[1 


mai poseda familia. Amanetasc colicrul mamei sale pe 
completa suma necesară ca să-l păstreze. Nici unul i 


membrii familici nu-l iertase pentru lipsa de sentimental 


care daduse dovadă. Nici măcar mama lui. Abondase sub 
Chiar pe patul de moarte, cu doi ani în штод, Jared uses 
prea îndurerat pentru a-i aminti că se bucurase din plin, la f 
toţi ceilalți membri ai clanului, de rodul eforturi 


lor sale, 
de noua avere Flamecrest 


Jared reconstruiseimperiul Flamecrest pornind de 


unic vas, Spera din tot sufletul că, in momentul into 


nebuneasca lui călătorie, пи va fi nevoit să-0 iade 
Nu-mi vine să cred, în sfiit, c 
Flamecrestaproape că se айа în miinile noastre 
degetele, ridicînd triumfător pumnul. 

Posedim deja o avere, Îî atrase ateni 


ie de comoara aceea furată, pe care căpitanul Й 

partenerul său, Edward Yorke, au îngropa 

blestemata, cu aproape o sută de ani in шт, 
N-a fost furată, tunê Magnus 


Aminteşte-fi, domnule, că atunci cînd a trăit in Indii 
de Vest, sträbunicul a fost pirat. Sprincenele hui Jared se ridic 
Este puțin probabil ca el şi Yorke să fi ajuns în posesia com 
într-un mod onorabil 

Căpitanul Jack nu a fost pirat, protestà Thaddeuseu 
vehementi. A fost un englez loial, plecat pe mare in mistin 
Pentru numele lui Dumnezeu, comoara este o pradă de risiw 
luată legal de pe un vas spaniol! 

Ar fi interesant să auzim și versiunea spaniolă а acest 
Poveşti, remarcă Jared. 

As! Magnus il fulger cu privirile. Ei sint de vin penina 
Situația creată, Dacă айа а de spanioli nu i-ar fi umani, 
ăpitanul Jack şi Yorke n-ar f fost obligati sà o îngroape р 
insula aia nenorocită, iar noi n-am mai fi acum, aici, bârne e. 
Capul cum s-orecuperiim 


2 


Jared, obosit. Auzise toate astea 
are dată îplictisiseră г 
апи а fost Edward Yorke, continuă 

rocul, criminalul dla, care l-a turnat 
1. Căpitanul Jack reușit să scape 
insă doar cu ajutorul lui Dumnezeu. 
ма de ani 
au petrecut cu aproape о 
rke 1-а trădat pe căpitanul 


mu prea mai contează ce 


sti Magnus. Eşti descendentul unei 
à se mindrească, băiete, Este datoria t 
rine. Avem 
dispărută. Comoara aceea ne apa: 
orevendicám. 
iv, spuse Thaddeus grav, tu ești пош Gardian, 


ba, bombini Jared. Sti foarte bine cà astea-s 


e Legi etul. Mai mult decît 
a rai ea cau manei pie 
ааш Ese tren Minc 


Du-te naibii cu ceasul Ши afurisit, cu tot, 

Thaddeus. Pun pariu cá ipi notezi în agenda şi intitnire 
Evident, îl asigură Jared cu răceală. Depind del 

Ceasul şi agenda erau lucrurile pe care le рте 

ult, şi zise Jared. Trecuseri 

ajutaseră să stabilească 

adesea haotic 


mai destui ani de cind aca 
într-o lume care se dă 
n cauza suitei, imprevizibile lui famili 
Nu-mi vine să cred. Magnus cl 


Noi discutăm despre descoperi 


pul, de 
„consulți ceasul si agenda, ca un obtuz de afacer 1 ns 
пшн орлот de afaceri, domnule, spuse Jr 
Iată ш motiv suficient de bun pentru c un i А 
cică ping ботына 5 
"D 
spiritul Flamecrest (Шейше, Ti rugă Thaddeus 


inc bom 
pierdută 
apetului din piat 

putri i 
privi marea întunecată, de parcă ar fi putut întrezări ceva балсо 
de linia orizontului. O simt in oase. Comoara Flamecrest p 
află, în lemina noastră. Tie р revine m 
reda familiei 


Te asigur, 


fiule: Magnus se арда de marginea р Olyn 


domnule, spuse Jared politicos, ей 


entuziasmul pe care mi-l prov are 


limite 


Бане deosebit де amabilä, domni, 
iu în care stati pe scarî 4 
Tiu vä айар, domnule, zise cu 


ыз. Ochii lui эра 


ile Dray 
„bila sc 


bibliotecii. Şi aceasta со 
legenda Insulei d 


bui s-o consultați 


ar puten părea interesantă, 
Olympia Wingfield puse cu 
(à portabilă, apoi şi sprijini virful 


inc informati 
е Aur. Si cred eh ar mai fi 


or, domnişoară Wingfield. Reginald 
aci fria balansul. Cindişi ridică 


о väzu întinzându-se să mal ia о carte 


4 atentă, vefi cădea sigur. 
Уз asigur că m-am deprins cu acrobațiile а 


biect. Pentru ultimul articol pe 

аай Societăţii pentru călătorii 

osit de această lucrare. Mi-a fost extrem 
spre obiceiurile ieșite din 
sule din Майе Sudului 

а Wingfield, 

ceput să mă ingrijorez 

un zîmbet liniştitor; 

lui Draycott căpătase o expresie 


scifi, cam miopi, deveniseră tulburi, gura. 


deschisă, iar buzele íi atimau moi. 


Vă simţiţi rău, domnule Draycott? 
Nu, nu, deloc, draga mea. Draycott îşi linse шге 
afintite prosteste la ea. 
efi sigur? Агман de parca v-ar fi greață. Va pol 
da cărțile айа dată. 

Nici nu vreau să aud de aga ceva. Nu suport să mai 
aştept ozi. Îi jur, mà simt foarte bine. Mi-ai stîmit curiozitatea, 
draga mea. МА interesează orice informatie despre legenda 
Insulei de Aur, oricit de nesemnificativă ar fî. N-ag putea pleca 
de nici firî să mai iau nişte materiale de studiu 

Bine, atunci. Dacă sinteți atit de sigur. Deci în acest 
volum sint descrise citeva obiceiuri fascinante practicate ре 
legendara Insula de Aur. Eu am fost intotdeauna captivatà de 
datinile locuitorilor de pe alte пийтип. 

Serios? 

О, da. Sint o femeie emancipat i consider subiectele 
de acest gen stimulative. D. 
special, ritualurile p ii Insulei de Aur în 
noaptea nunţii. Olympia dădu citeva foi ale vechii сас, apoi 
Tisch să se mai uite o dată în jos, la fata lui Draycott 


sebit de interesante mi se par, în 


cale de locui 


În mod categoric, ceva este in neregulá, ii zise ea. 
lui Draycott o făcu să nu se mai simtî la largul c 
ui nuse ridicau la nivelul ochilor ei, ci păreau a mine 
aintite ceva mai jos 
Ritualurile practicate în noaptea nunţii, afi spus, 
domnişoară Wingfield? 

— Da. Au nişte obiceiuri deosebite. Olympia se Исти, 
încercind să se concentreze, Se pare cá mirele trebuie să-i 
dăruiască miresei un obiect mare din aur, în formê de falus 

Falus afi spus, domnişoară Wingfield? Draycott vorbi 
de parcă cineva ar fi încercat 58-1 stranguleze. 

Acela fü momentul În care Olympia îşi dădu seama, in 

și, сй, und la baza sciet, Draycott avea o perspectivă 
excelentă aupra piete 


Dumnezeule! Pierzindu-si echilibrul, ea se agit de 
Jim treaptă а scăriței. Una dintre cărțile ре care le ținuse 
шк îi căzu pe covor. 
at ceva, draga mea? întrebă repede 
ou. 
Rusinatá că-și expusese intr-o másurà mult prea mare 
arele privirilor lui îndrăznețe, Olympia simți cà începe să 
Nimic, domnule Draycott. Am găsit volumele pe care 
tutat. Acum vreau să cobor. VA puteți da la o parte 
Permiteţi-mi să và ajut. Miinile dolofane, ale lui 
ott sc strecurară pe sub poalele rochiei de museli 
1 ptul pulpelor 
pici, atingindu-i ușor ciorapii lungi, in dreptul pulp 
vă rog... MA descurc, spuse Olympia curisuflarca. 
ai trecuse niciodată printr-o astfel de experienţă. 
mai intimplase si simtă miinile unui bărbat pipăindu-i 
ele. Contactul cu miinile lui Draycott îi transmiseră prin 
pul un semnal de alarmă, sub forma unui fior rece. 
Pentru a scăpa de atingerea lui Draycott, Olympia 
incercă să mai urce o treaptă, însă degetele lui о apucară de o 


nl inainte să se îndepărteze, Încerc să-și elibereze piciorul, 
insă nu reuși nici măcar să şi-l scuture. Jena i se transformă in. 


Dacă vă дай la o parte din calea mea, domnule 
Draycott, voi й capabilă să ajung jos cubi E 
Nu và pot lăsa să và expuneţi unui asemenea risc. Veţi 
idea. Degetele lui Draycott alunccarà pe picior, in sus, 
mintindu-i carnea. d 
N-am nevoie de nici un ajutor. Olympiei îi mai scâpă 
ın braţe o carte, care căzu pe covor cu o bufnitură. VÀ rog, 
veți bunāvoința să-mi eliberați piciorul. 
—Nu incerc decit säte. 
Olympia se înfurie. Й cunoștea de ani de zile pe Reginald 


Draycott. Nu-i Venea să creadă că acesta insist 

dădu din picior, Căliiul nimeri exact în umărul li 
Au! Făcind un pas clätinat înapoi, Dr 

Olympici o privire de om jignit 

Olympia nu-i dădu atenție şi, cu mișcări rap 

scărița. Poalele din muselină i se infoiarü, Parul ine 


desprindă din сос în can 
albă îi căzu pe-o ureche 

Cînd virful piciorului luā contact cu covaru 
Draycott o prinseră de talic, pe la spate. 
Draga mea Olympia, nu-mi mai pot stápini senti 
s р pot sti 
Destul, domnule Draycott. Lisind la o parte b 
cuviință, Olympia îl inghionti cu cotul în burtă 

Draycott gemu, dar nu-i dida drumul. Începu să-i ifte 
în ureche gi Olympia i simţi mirosul de ceapă al respirație 
Stomacul i se întoarse pe dos, 

Olympia, draga mea, esti o femeie matură, nu o 
puștoaică abia ieșită de pe bâncile școlii, Ai stat toată viaţa, 
îngropată de vie aici, în Upper Tudway. N-ai avut niciodată 
şansa să cunoşti bucuriile pasiunii. А venit vremea să incepi să 

Am impresia c-o să vomit pe cizmele 
domnule Draycott. 

Nu fi ridicolä. Fără îndoială, eşti un pic cam n 
pentru cà nu cunogtiplácerile trupesti. Nu-f fie tean 
invita tot ce trebui, 

Dati-mi drum 
ultima carte, Olympia 
desprindă de tali 

Буй о femeie тізу 
gustul 'omow-whi. Sint com 


Че a trece printr-o perfectà 


e Draycott, dacă nu-mi daţi imediat drumul, 


imeni acasă, draga mea. Apucind-o de 
ii, Draycott o trase spre sofa. Меро ti au 


sigură că doamna Bird trebuie să fie prin preajmă 

Menajera ta а ieşit în grădină. Draycott începu 4-0 

ful nasului în git Nu-i fie teamă, dragostea 

mnule Draycoti! Trebuie să và stüpiniti, domnule 
Spune-mi Reggie, draga me 

nebunitî, Olympia apucă statueta din argint de pe birou, 

tind un cal troian, dar nu-și nimeri inta. Totuşi, spre 

aycott scoase un icnet speriat şi îi dadu drumul. 

aisi pierdu echilibr Seagità 

uz pe Draycott scofind încă un icnet 


mun sun de came lovită, apoi o bufoitura 


piat 

Cu boneta atîrnîndu-i peste ureche, Olympia se intoarse 
D zi rimndà diformă 

аре Draycott zácind p cao рга 

Avind ciudata presimgire cà va fi pusă în faţa inevi 

ului, Olymp 

e care erau plantate în covor, lingă Draycott. Apoi, incet, 


își mută privirile spre perechea de cizme 


xt şi le ridică. 

Se trezi zglindu-se la fata unui bărbat care părea a 
partine universului fantastic al unei legende legate de comori 
ingropate şi insule misterioase din män necunoscute. Aspectul 
acestuia inspira venerație şi teamă datorită ciufulit 


vint, al peticului din catifea care îi scop 


stiletului care i айта pe lingă, 

ıa pe lingă coapsă, 
Olympia nu + 
căestea 

fonā 


intinise un bărbat care så dea senza 
t de puternic. Era înalt, zvelt, ca umeri largi. Deg 
ratie masculină. Td сара 


„de mina indràznea; : P 


fineţea și rafinamentul. ї У T" 
dumneavoastră cu ik ? 1 
Chius 


О! Olympia il privi nedumerit. 


niciodată acest nume E kaia 


Bărbatul era îmbrăcat intr-un costum de călărie cu 
pant 


Olympia, на 


acesta de vestimentație era tare demodat. Îşi zise са ауса d 
face cu un om cu posibilități materiale modeste, care nu-și рш 


permite să poarte nici măcar eșarfă. Gulerul cám 


magine cam necivil 
mpia pu 
din piept, de unde se 


momentul in 


că eu cunosc vreo persoană cu numele de 
casă spună pe un to 


m fost trimis de unchiul dumneavoastră, Artemis. 


dezajat 


unchiul Artemis? Brusc, Olympia se simți шуга. 
e drum? Cum o duce? 
e bine, domnişoară Wingfield. L-am cunoscut 
inunat. Olympia îi adresă un zâmbet încântat. 
eşti îmi aduceţi. Unchiul Artemis a trecut 
Vai, cîtde multil invidie 
domnule Chillhurst. Vreau 


domnişoară Wingfield? 
iti? Olympia i privi buimäcită. Evident cà mà simt 


Anu mă simt bine? Sint sănătoasă tun. Întotdeauna 


Oricum, уй mulțamese pentru întrebare, domnule 
deasupra ochiului valid al lui 
Ma refeream la experiența prin care aţi trecut recent, 

! Brusc, Olympia își aduse aminte de existența 


it decl. Văzindcă Draycott 


afi afl anei care zace pe podea 

cà, se întebă се ar trebui să facă. Nu se prea 
nea situaţii. Mátuga Sophy si mătuşa 
leprindá cu asemenea subtiliti 


ле Draycot 


ütuserà capul s-o 
Se num: spuseca. Ne este vecin. 
de ani de zile 
Este obişnuit s le atace pe doamne în propriile 
trebă Chillhurst pe un ton sec 
Poftiţi? О, nu. Olympia se inrosi. Adică, nu 


cle, e leșinat. Credeţi că ar trebui 


red. Dupa 
i-mi chem 


Nu vă facti rii Tpi va reveni in curind. 
iar Di Nu prea уйи care sint efectele pugilismului fg 
Nu 
Otympieicoborir din nou spre Draycott A fücuttot сє арий 
folosească de biblioteca iode " 
ракави avute 
Biata in toute mini 
umncavoast, indiferent à Мат 


o fată de virsta dumnoavos bui dà 
Nu fii ridicol Am doušzeci i cin 
Nam de ce să mà tem de vizitele bürbaior 
днина Winpf 


gur Dindu-şi seama că Draycott incepuse si se 
ia nu-şi continuă ideea. Uitaţi-vă, deschide ochii 


durea capul din cauza loviturii cumplite pe care 


tin noroc, da, mormki Chillhurst 
ar al dracului, bodogiini Draycott. Ce s-a intimplat? 
priră asupra lui 


Ce dracu' aţi vrut să obţineţi atacindu-mà? întrebă 
pe un ton autoritar. Apoi, cu precauţie, îşi pipăi falca. 
u pe mina justitiei, pe cuvintul meu 
faceţi aşa ceva, domnule Draycott, spuse 
a. Aţi avut o atitudine incalificabill. Cred 
+ conştient de asta. $i mai cred că doriţi sû plecaţi 
Înainte de a pleca, vă va cere scuze, domnişoară 
field, spuse Chilihurst cu voce calmă, 
Olympia il privi surprinsă. 
Credeţi? 
Da. 
La naiba. N-am făcut nici un rău, spuse Draycott pe 
m de om ofensat. N-am incercat decits-o ajut pe dormnişoara 
field să coboare de pe scară. Astea-s multumirile pe care 


plecă. îl prinse pe Draycott de eșarfă pe 
reo purta la gît şî ridică, pe bărbatul încă ате, în picioare. 
Îţi vei cere scuze chiar în momentul Asta, spuse el 
tind clar şi răspicat fiecare cuvint în parte. Apoi vei pleca. 
Draycott clipi de citeva ori. Privirile lui se opriră asupra 
ui 1ш Chillhurst, pentru ca о clipă mai tirziu si se abată 
periate în ана direcţie 


= Da, sigur. Am făcut o mare greșeală. Îmi 
de rău, лы > 
Chilhuratii dădu drumul firî un avertisment prealabil 
Draycott se clatiniî pe picioare, apoi, grăbit, ficu un pas аро 
vrind, parcă, sî iasă din raza de acțiune a agresorului său. Cad 
se intoarse си fata spre Olympia, chipul lui exprima tnjeneală 
Regret dacă între noi intervenit vreo neintelegere 
domnisoará Wingfield, spuse s 


în bibliotecă se las tăcerea. După ce acesta se ficu novina 
Olympia se ult а Chili Estudia ci inposib ae 
Olympia ibi 
Vasea ăla Сына. Ай 


ase Incruntà văzind cu cit scepticism o privea 


Credeţi-mă, nu este un mitocan. ЇЇ cunosc de cînd 


s aici, în Upper Tudway. Sint nevoità însă så recunosc 
șase luni, de cind i-a murit sofia, a început să se 
rte cam ciudat. Olympia făcu o pauză. Brusc i $-a trezit 
faţa de legendele vechi, care, din intimplare, mă 
pasionează si pe mine. 
Nu știu de ce, dar chestia asta nu mi se pare 
Care chestie? VA referifi la pasiunea mea pentru 
кесә 
Nu, la interesul brusc pe care a inceput să-l manifeste 
Draycott fagi de ele. Chipul lui Chillhurst exprima îngrijorarea 
lite clar că vrea să vă seducă, domnişoară Wingfield 
Olympia se cutremur 
Dumnezeule, doar nu credeți сй scena petrecută aici, 
stă după-amiază, а fost intenţionat provocată? 
Ba da, bânuiesc cà a făcu nişte gesturi premeditate 
Jomnişoarā Wingfield. 
Înţeleg. Olympia se gîndi putin la spusele lui. N-am 
st in considerare această posibilitate. 
Aşa se pare. Ar fi bine să nu Vă mai întilnifi cu el între 
iru ochi 
Olympia işi flutură mîna cu nepăsare, de pe 
st indiferent dacă se mai опе cu Draycott sau mu. 
N-are sens să mai discutăm despre această problemă 
e un fapt consumat, care din nefericire m-a făcut să uit 
mplet de bunele maniere. Presupun cå v-ar plăcea să beti un. 
nu-i așa? Probabil că ati făcut o călătorie foarte lungă. Voi 
hema menajera 
Înainte ca Olympia să poată trage de şnurul clopoțelului 
pentru ао шуа pe doamna Bird cà are nevoie de ca, se auzi 
bufnetul ușii de la intrare, tzbità de perete. Un ltrat puternic 


йаг 


з 


făcu holul să râsune. Prin dreptul biblioteci trecu un cina 
auziră bocànind nişte cizme şi un cor asurzitor de vo 
Миша Olympia? Маша Olympia, unde ești 
Am sosit acasă, mātuşā Olympia. 
Olympia se uita Ihurst 
Nepotii mei s-au intors de la pescuit. Vor fi пег 
să vă cunoască. Îl adoră pe unchiul Artemis. Sint convinsă edi 
vor dori să auda ce aveţi să ne spuneți despre intilnirea cu М 
Afi putea să pomeniti şi de talentul de pugilist pe care i aveţi 
Nepofii mei vor dori să vă pună o mulțime de întrebări despê 
acest sport 
Acela fu momentul in care masivul, foarte blănosul ing 
de rasă incertă оймай îı bibliotecă. El Itr о singură dată, cil 
putu de tare, la Chillhurst, apoi se repezi spre Olympia. Era ud) 
сарса. Labele lui imense lisară urme de noroi pe covorul 
bibliotecii 
Of, Doamne, Minotaura scăpat iarăși din lesă! Olympia, 
îşi îndrepta spa 
am zis. Fi еце bun, 
Dar Minotaur nu se opri din drum, ci înaîntî în salturi, 
cu limba atimind 
Olympia Асп câțiva paşi grăbiţi înapoi, incercind să se 
dea la o parte din calea lu 
Ethan! Hi .chemati-và cinel. 
Aici, Minots Ethan de pe hol. Aici, băiete 
Minotaur nu-i dădu atenţie, párind ferm hotárit s-o 
salute pe Olympia. Deşi părea un monstru, era cît se poate de 
prictenos, ceea ce o determinase pe Olympia să finî la el. Nepoţii 
îl gisiserà pe strada. Pácat, însă, că bestia nu ers deloc 
familiarizatà cu bunele maniere 
Stai, băiete, stai, spune Olympia fără prea multă 
convingere. Te rog, asazite. Tè roy. 
Minotaur еШ, presimind că va ieşi victorios. Labele 


luînd o figură autoritară. Jos, Minotaur. Jos, 


c intinseră într-un salt spre maculata rochie în care 
Olympia. 
Destul, spuse Chillhurst. Niciodată nu mi-a plăcut să 
pin preajmá ciini nocducați. 
ochiului, Olympia îl väzu pe Chillhurst cînd 
ură mişcare, parcă de alunecare, care айще 
x. În clipa următoare, animalul fu prins de zganda. 
i tras cu fermitate în jos, pînê cînd toate cele patru 
eintrară în contact cu podeaua. 
Stai jos, i spuse Chillhurst lui Minotaur. Stai. 
Minotaur il privi cu o expresie de stupefacție сила Pentru 
nimalul si bărbatul se priviră lung. Apoi, spre marea 
Olympici, Minotaur эс ayez ascultător pe labele din spate 
Fantastic! exclamă Olympia. Cum ai reuşit să faceți 
Somnule Chillhurst? Minotaur nu ascultă nici o comanda. 
Nu are nevoie decit de o mină fermû, care 52-1 poată 
jine in friu. 
Мами Olympia, eşti în bibliotecă? Ethan se парик 
cu fața radioasă. Рагу şaten й era lipit de cap, iar hainele 
și murdare nu se deosebeau de blana ctinelui. Pe aleea de 
a casei noastre se află o trăsură străină. Este enormă. Şi 
are burduşitî cu cufere. A venit unchiul Artemis? 
Nu. Olympia se incruntà văzând picăturile de apă care 
scurgeau din hainele copilului. Tocmai deschise gura ca să-l 
ntrcbe de ce inotase îmbrăcat, cind in incipere näväli Hugh, 
stele geamăn al lui Ethan, la fel de innámolit şi cu cà 
- 


Mâtuşă Olympia, avem musafiri? întrebă Hugh 
fuziasmat. Ochii albaştri fi srăluceau de bucurie. 
Ambii băieţi se oprirà brusc cînd й zăriră pe Chillburst 


priviră lung, lăsînd apa şi noroiul să se scurgă ре covor, їп 


urul picioarelor. 
- Cine eşti? întreba Hugh fără ocolişuri. 


E 


Eg din Londra? interveni Bihan, вело: Cad 
Сена intimplat ia ochi? se interes Hugh peu 
HU Ethan, afi uiatregulidebun dm? Obr 
Hugh. Apoi Minotaura siritt ap dăm "eg 
Ba da, spuse Hugh 
Виш 
domu Chun 


1-i oprească Olympia. 
d veli cobori, уй voi prezent 


Аһ, тїшї Olympia! spuse Ethan pe un ton plin 
pe care îl perfectionase" recent. Nu fi uricioasi, Z, 
cine este tipul ästa. 


Olympia se întrebă unde învățase Ethan să se smiorc 
în balul acela. 


Vă dau toate explicaţiile ceva mai tir 
interesa foarte mult. Dar sintef 


Hugh 
doamna Bird găsește întotdeauna 
lingă. Doar știi. Apoi privirile băiatului se 


'Chillhursr Et pirar 


Chillhurst ou răspunse. Lipsa lui de reacţie se datoră 
ca sigur următoarei bubuituri care răsună în hol. Doi 
З pe ușă în plină viteză, anunțindu-și sosirea 
vesele. Apoi se гере: 
Minotaur, care continua să stea cuminte la 

Je lai Chillhurst. 
Миша Olympia, ce se întimplä? Pe alee este o trăsură 
IR. Cine a venit? Robert, care era cu doi ani mai virstnic 


a spre capătul opus al 


eit gemenii, îşî făcu apariţia în pragul ușii. Avea părul ceva 
iloare decit frații săi, însă ochii fi erau la fel de 

Hainele nu-i erau ude, dar cizmele, fața si miinile îi 

aznic de murdare 

ub un bray, ținea strâns un zmeu mare. Coada lui lungă 

tă, atina pe podea. Trei pesti micuţi se b 

inci sfori pe care o ținea în cealaltă mina. Väzindu-I pe 


Salut, spuse. Cine eşti, domnule? Trásura de afară este 


Ignorindu-i pe zvăpăiaţii prepelicari, Chillhurst se uită 
jnditor la cei trei puşti, care așteptau să Hi se dea un rãspuns 
Sint Chillhurst, spuse in cele din urml. M-a trimis 
vostru 
Serios? întrebă Hugh. C 
sl Artemis? 
Ni s-au încrucișat drumurile cu puțin timp in un 
se Chillburst. Aflînd са mă indrept spre Anglia, m-a rugat să 
mă opresc aici, in Upper Tudway. 
Robert radia de bucurie. 
— Asta înseamnă că ne-a trimis nişte cadouri. Sint in 


visura t 
‘Unchiul Artemis ne trimite întotdeauna cadouri, explică 


Aşaci, se băgă în vorbă şi Ethan. Unde sînt сайош 


Ethan! interveni Olympia. Este extrem de перо 
să-i ceri cadourile, firî să laşi timp musafirulu să se refi 
după călătoria pe care a ficut- 

Nu face nimic, domnişoară Wingfield, spuse СЫШш 
cu voce Майра, după care se intoarse spre Ethan. Printe ссе 
lucruri, unchiul vostru m-a trimis şi pe minc. 


Pe tine? Ethan П privi nedumerit. De ce te-ar fî trimi 
petine? 

Voi fi noul vostru preceptor, spuse Chillhurs 

În bibliotecii se ater liniştea. Toți erau иф. Olympik 
urmâri cum expresiile fetelor celor trei nepoti пес de li 
nerübdare la groază. Băieţii se holbau уоса la Chillhurst. 

Firar al dracului, bombini Hugh. 

Nu vrem alt preceptor. Ethan strâmbă din nas 
a fost ingrozitor de plicticos. Vorbea numai in latină şi gre 
Şi avea o voce groaznic de monotonă, 

N-avem nevoie de preceptor, П asigură Hu, 
Chillhurt. N-am dreptate, Robert? 

Ai, se grăbi Robert să-l probe. Matuşa Olympia пе 
poale invita toL ce trebuie să ştim. Spune-i că nu 
mătuşă Olympia. 

Nu înțeleg, domnule Chillhurst. Olympia se ш 
la piratul care se afla în biblioteca ei. Sint sigură 
fi angajat un preceptor pentru nepoții mei fără să mi 

Chillhurst se întoarse spre ea. În ochiul lui de un сетш, 
ийи apăruse o licărire ciudat 

Totuşi, exact asta а făcut, domnişoară Wingfield. Sper 
că nu este nici o problemă. Am străbătut айа dru, 


rem preceptor 


û mi s-a promin că vol obține ace d 


voce blindă. Am fost plärit in avans. 


puse Olympia, neștiind ce altceva ar fi putut 


pre cci trei băieţi, care continuau 

a se intoarse spre ce 
i speriați si neincrezātori. 

4 pe unde ai venit, te duci în bucătărie 


rea lor, 
se ocupă întotdeauna de curăța 


tu ii cureti, fi veplică Chillhurst, calm 

oi doi vei scoate imediat ciinii. 
пиг intotdeauna în casă, spuse Ethan. Adică 
scum incolo, mu va maî inta nici un cline În casă 
Toi Minotaur, dacă va fi curat. Ducei-i pe prepelicari 


Da domnule Сг. incepu Ethan pe toni acela 
ч use Chillhurst. Smiorcáiala mă 


inind aceasta пош preceptor scoas 
vită citeste ora. Aveţi la dispoziție treizeci 
nbrácafi în haine curate. 


эсер baie şi să vă i 

cem baie, mormái Robert 

N-avem de ce в facem baie, mi 
veti face. Si cit mai repede posibil. Chillburst igi 
să alunece la loc, în buzunar. Cind vă veți ter mina 
VÀ aduc la cunoștință programul 

care îl veti respecta atit timp câ veţi f în grija mea. 


м. — An intrebat ceva. S-a înțeles? repetă Chillhurst pel 
^ categoric 
Privirile gemenilor coboriră spre stiletul care айта] 
^ui coapsa preceptorului 
Da, domnule, se grăbi Ethan să răspundă. 
Hugh înghiţi în sec. 
Da, domnule, zise i el 
Robert li arun 
бад sa ridice nic 
Da, domnule. 
Sinteti liberi, spuse C 
Cei trei băieţi îi întoarseră spatele şi se repezirk 5006 
ИИ, urmaţi de ciini. În pragul uşii se produse imbulzealt, dag 
"га cu toții să-l depăşească. 
Într-o clipă, biblioteca sc cufiundă în linişte 
Olympia privea stupefiată uşa. 
Este absolut incredibil, domnule Chillhurst. Và puteţi 
sidera angajat. -— 
Уй multumesc, domnişoară Wingfield. Mă voi strádui 
dic la nivelul aşteptărilor 


lui Chillhursto privire furioasă, darmi 
biecţie 


llhurst 


2 


[etie sh Gu sinceră cu duse ont dom 
Chillhurst. Olympia isi incrucisà braţele şi se uită 
эс la Jared. În ultimele şase luni am angajat trei preceptor. 
mul nu a rezistat mai mult de dovă săptămini. 
Уз asigur că eu voi ráminc atita timp cît va б necesar 
işoară Wingfield. Jared se sprijini degajat de spătarul 
mului și își studie gazda. Fir-ar sd fie, nu-ți putea desprinde 
privirea de la ea. Fata aceasta îl fascinase din eli 
isis in bibliotecă. Ba пи, fascinația dàinuia din un 
ind, stind în circiuma aceea mizerabilă din Franţa, il 
scule pe Artemis Wingfield descnindu-și nepoata. Cit durase 
Weversarea Canalului, Jarod făcuse tot felul de presupuneri 


ivitoare la femeia care reuşise să localizeze jurnalul 
Lightbourne. Cifiva dintre membrii familici lui pierduseră ani 


încercînd să-l descopere, dar ріпа la urmà se dăduseră 


i. Ce fel de femeie trebuia să fie cea care izbutise să 
păească piedicile care îi stopaseră pe ceilalți? 

Da, venise aici curios, dar... nu înțelegea de се intrase 

de brusc în alertă уйлїпфи-1 pe Draycott că pusese mîna pe 

?lympia. Avuseseo reactie foarte ciudată. Trå 

cosebit de tulburitor, aproape sălbatic. Se comportáse ca si 

m, intrind în încăpere, descoperise cà femeia îi este maltratatî 

Je un ан bărbat. Simţise nevoia să-l sugrume pe Draycott. lar. 


а 


amantului ei. Atunci nu reactionase atit iolent ca s 
pu" 
фе ас jura 


incit пи trebuise să-și bat prea mul 


е. Íi venca sā creadă cà soarta însăşi ii 
ind putea reflecta asupra uluitoare ошип. 
reba dacă nu cumva își pierduse minile. 

a deşi stia că tensiunea din vintre şi senzaţia 

nc erau două elemente periculoase pentru 
punca atita рп, Dar, inexplicabil, dintr-un 

pisa la ce riscuri se expune. Această 

a mai mult decit orice altceva. Se mindrise 
mul, logica gi răceala cu care abordase pind 
în sinul unei familii ai càrei membri păreau 
pi şi capricii, autocontrolul şi reținerea îi 

эгей mult rivnita pace nterioară şı o linititoare 
line. El iși „educase” atit de bine trăirile emoţionale 
vreme începuse să se întrebe dacă mai era în 

?lympia Wingfield ii demonstrase acum cà mai era în 


u părul roşu ca cerul la apus de 
trăsăturile expresive şı cu ochii de nuanța unei lagune 
мге stincile coastei, Olympia era mai atrăgătoare 


e f frumoasă, îşi spuse Jared. Era mai 


are, pentru cà te excita, te intriga, iți insufla dorința de 
nocența ei avea un şarm fascinant, pe care nici măcar 


тири] zvelt, cu forme delicate, emitea de sub modesta. 
hie de muselină acorduri senzuale, pe care nu numai el le 
ptas. Dar Reginald Draycott trebuia să caute înaltă parte. 


compania unei femei, botări Jared. E era cel care o dorê 
Olympia. Atita vreme cit se айа sub influența ci magică 
intenționa să-i permită altui bărbat să se apropie de ea. 

Oricât de prins era în plasa de păianjen a curiozitap fj 
fascinatii, Jared nu putea să nu observe că aspectul Olympii 
inspira dezorganizare și neglijență. Începind de la boneta fj 
museliná care îi stătea strimb pe părul roșu ca focul, ріпа 
ciorapul din bumbac care, scăpat din jartierê, ù alunecase pili 
la glezna. Toate astea Ці dădeau impresia că ai de-a осеб 
femeie care trâiește ba in lumea reală, ba pe un tárim de bastii 
pe care numai ea П putea vedea. 

În mod cert era o femeie emancipată, condamnată să f 
ocolită de bărbați După toate aparențele, se impăcase cu soari 
ei. Jared putea să accepte faptul că Olympiei îi рїйсей 
singurătatea. Mai mult ca sigur devenise conștientă cà nu рше] 
fi înțeleasă decit de un număr foarte mic de bărbaţi, dintre cană 
putini ar fi acceptat să trăiască împreună cu ea. 

Olympia isi muşcă buza de jos înainte de a vorbi: 

Foarte drăguţ din partea dumneavoastră să promiteţi 
сё veli rămine. Sint convinsă cà aveţi cele mai bune intenții, ай 
problema este... nepoții mei sat cam greu de inut în fiu. Le-a 
fost destul de dificil să se acomode 
Меера? 


noul lor cámin, 


Nuvi facet griji, domnişoară Wingfield. Îi voi inen 
panira о ci, în mifi оці а 
Olympieileteosperani Apoi, pe natia, se turana 


deni destul in ultimu doi ani de cind şi-au pierdut 


1 cà disciplina se poate instaura dear cu biciul, 
file. Nici in cazul unui copil, nici în cazul 
urprins cà repetase cuvintele tatălui său 

ur, rügind cu urechea la o discuție purtată 

a metode, adàugà, se folosesc doar pentru 
desc şi си. Îmi dau seama că o mulțime de 
aceste metode depăşit, dar nu pot fi de acord cu 


în grija mea doar de șase luni, continu Olympia. 
ţilor lor, au fost pasați de la o rudă În айа. 
ii mele, erau deja speriați. Si foarte 


sint cam nedisciplinați, dar m-am bucurat văzând 
ni сери să fie ceva mai veseli. În 
vini petrecute in casa mea, au fost mult prea tcu 
starea de spirit în care se află acum este un semn 
ajuns să fie fericiți. 
fericiți, o încurajă Jared. 
а ce au simtit сорій aceștia cînd mătușa și unchiul 
ге i-au lăsat la mine. Şi eu am trăit o astfel de 


unci cind am fost depozitatà la intrarea mätu 


rica și senzația de singurătate sint copleșitoare în 


au fost înghiţi de apele 
mutată, са şi nepoții mei, de la o rudă la alta. 
3 se complice, deşi nu pot afirma că unii 


Simul datoriei este un substituent penibil al afa De ce s-au bätut? întrebă Jared, curios. 
F Habar n-am. Hugh n-a vrut să-mi spună. M-ar temut 
seama care-i diferent ıã am ajuns aici, ÎN ar 


nasul, pentru cà singera puternic. 
mătușii Sophy. Pe vremea асса, ca şi mătușa Ida aveati 


infeleg că Hugh n-a ieșit învingător din această 

aizeci de ani. Cu toate acestea, m-au acceptat şi mirat 

anciminadesira Sint hott fc ct crape €——M— 
premia د‎ ema pcriati Doamna Bird mi-a spus că ar trebui să-l 

Din nefericire, nu prea şi cum se crese bif ad Soia impacari a 

Olympia. Mi-a fost teamă săi țin din scurt. N-am vu să vieţii pe саро ducem de chieva lopi орао 

senzaţia că sint nedoriți Hmm. 

Stabilirea unui program strict şi impunerea Si tot timpul este mult zgomot...continuli Olympia pe 
oarecare discipline mu pot determina un puşti sk se sil fton nefericit. În permanenţă am impresia că mă aflu într-o 
ise Jared, calm Ade ncbuni. Fata i frecä fruntea. Và márturisesc cà am fost 

Ca preceptor, sint de părere cà nepoții dumneavoa Nu vă mai faceţi griji, dornigoara Wingfield, Уй aflați 
ar avea doar de ciştigat de pe urma unui program compus @ une. Le vei stabili băieţilor un program strict, care và 
lecții yi activităţi instructive, care să le fie impus cu fermitate € permite să lucraţi. Apropo, trebuie să vî spun că sint 
Olympia scăpă un suspin de upurare, Wpressonat de biblioteca dumneavoastră 

Và mulțumesc. Olympia se uită mindri în jur. Am 
majoritatea cărților de la mătușile Sophy şi da. În 
au călătorii practic prin toată lumea. Au adunat cărți şi 


rise de pe unde au fost. În încăperea aceasta sint multe, 


V-aş fi recunoscátoare dacă aş vedea reinstaurată, 
casa asta, ordinea. Cit de puțin. Và jur că-mi est 
dificil să lucrez intr-o asemenea gălăgie şi agita 


citeva luni n-am fost capabilă să scriu nici mác 


permanenţă apare cite o un и 

Urgenţă? uite comon 

Duminica trecută, Ethan adus la biserică o broască Reuşind să-şi desprindă privirea de n Olympia, Jared 
Nu vă puteţi închipui ce agitație a produs. Acum citeva zile blioteca cu ceva mai multă atenție. Încăperea în care 
Roberta încercat să clărească fără şa calul unui vecin. Animal ra la fel de surprinzătoare şi fascinantà ca si proprie 
Laaruncat din spinare. Vecinul s-a înfuriat pentra că nu-i dăduse, a aerul unui loc de refugiu pentru un erudit 
permisiunea să-i căl tia. M-am speriat cind am aflat ra ticsită de volume, bài şi globuri pämiînteşti. Nu s 
crezind cá băiatul a fost rânit grav. eri, Hugh s-a bătut cu micuțul ici un coş impletit cu ustensile pentru cusut. Biroul 
Charles Bristow, motiv pentru care mama lui a făcu un imens apici pãreao piesă deosebită, mare şi solidă era din mahon 


tambalau. 1 lustruit. Nu se putea face nici o paralelă intre el şi 


a 


delicatele тйзще de scris pe care obișnuiau să le utiliz 
doamnele. Mai degrabă, gindi Jared, й amintea de propriul bi 
din biblioteca lui de acasă, 

Să discutăm puţin despre poziția dumneavo: 
domnule Chillhurst. Olympia se incrunti. Părea nesiga 
Presupun că ar trebui să và cer nişte referinte. Doamna МІЙ 

ecini de-a mea, mi-a atras atenția că nu este bine să angajezis 
preceptor care mare referinte excelente, provenite din surse dife 
Jared o privi drept in chi. 
Sint trimis de unchiul dumneavoastră. Am pr 
trî. Am presupi 
că, dat fiind acest lucru, nu-mi vei cere айк 
О, da. Desi, 


Ce recomandare mai bună afi put 
Ma bucu 
Deci totul e în ordine. Olympia sc simțea шига d 


à gindifi în felul acesta. 


că în Franţa l-ați cunoscut pe unchiul Artemis? il 
Ds. Cid Larn ийй, venca din Spania 

Ati ost în Spania? Olympia 

fascinans, iode 


a, in mod evident 
a mi-am dorit să ajung în Spania. Și în ala 
Eu, din întâmplare, am trecut prin toate aceste {rî 
Jared făcu o pauză, ca să-i studieze reacția. În plus, am fost 
n plus, am fost î 
Indiile de Vest şi în America. 
cu adevărat un bi 
Da, unii ar fi 
De fapt, nu era decit un simplu bărbat, ii zise amuzat, dar cu un 
oarecare regret. Totuși, se simi Пам vizind admirati pur 


domnule! Ce mult và invidiez. Sin 
blat. Un explorator. 


tentai să afirme asta, fü de acord Jared, 


femininā care lumind în acele clipe ochii siren 
Cunoașteți probabil datinile locuitorilor tärimurilor pe 

care ati ajuns, Cel puțin, аза îmi inchipui 

expectativa, privindu-l nerhdîl ar 


утарга rămase în 


nicgral, dar într-adevăr, am notat citeva observaţii 
puse Jared. 
Ma consider o femeie emancipată datorită educaţiei 
pe care am primit-o de la mătușil mele, i se destăimui 
asà n-am avut niciodată ocazia să călătoresc în 
ultimii ani ai vieții lor, nu s-au bucurat de o situație 


statală prea bună. Eu m-am descurcat datorită micii moşteniri 


i-au lăsat-o, dar care ma fost suficientă pentru 
eg. Gindul că Olympia era o femeie emancipată îl 
să zimbească în sinea lui. Acum, continuă el, cred 
cutăm două-trei probleme minore legate de 
s în această casă, domnişoară Wingfield. 
Mi-e teamă cà da. 
Credeam că am stabili totul. Olympia se pråbuşi pe 
sunului, apoi scoase un suspin greu, atit de senzual 
putut б confundat cu geazmătu unei femei în clipele de 
c. N-am mai пй! nici un om care să б călătorit atit de 
dumneavoastră, domnule. Mi-ar plăcea să và pun o 
de întrebări. Vreau să verific unele dintre informațiile 
c-am cules din саг. 
Jared realiză că Olympia îl privea de parcă lar fi avut 
pe cel mai frumos, mai fascinant gi mai curtat bărbat de 
amintului. Nici o femeie nu se mai uitase la el cu atita 


ti, poate chiar poftă nedisimulată. Parcă voia să-l mănince 


ră să-i pese citusi de puțin de infirmitatea lui 
пи se considerase niciodată un bărbat seductor. 
mu prea avusese timp de aşa ceva, pentru că 

ocupat cu 


pind de la virsta de nouăsprezece ani fusese pr 
йе treburi. În plus, după cum subliniase tatêl lui de atitea or 
părea сач lipsea „focul Flamecrest 


P 


Nu-l dominau ро! 
amni să zaci în pat pînê la ore tîrzii ale nopții, tinjind 
о femeie calda, iubitoare. Nu era însă adeptul unos I 
amoroase superficiale. Puținele pe care le avusese de ai 
anilor il tulburaseră şi îi lăsaseră un 
partenerele lui se simţiseră la fe 
ținuse Demetria să sublinieze, c 
пй nu te mai aștepți la nimic de. 
ai ce descoperiri interesante să fu 


ficle camale, însă știa foarte bi 


"ust amar. Вапа 
de nesatisfăcute. După 
ind nu mai ai nici un ig 
Ja partenerul tău, nu рге 
Astăzi, in schimb, inst 
dezvoltat, ti spunea 
Wingfield. F 
aducă flor şî sã-i arunce priviri languroase 
Pentru a o cuceri, Jare 


etul lui masculin, foarte В 
este capabil s-o seducă pe Ойу 

trebuia să facă un singur шс Wt 
mai multe poveşti de călători, În conse, 
1 sî înceapă „campania de seducţie 
54-1 răsplătească cu un zim 
aventuri trite la Neapole 
de prevăzut reacţia ei cind îi va el 


п, 
Fără nici un dut 
et pentru relatarea ui 
au la Roma. De 
lus ca expediția din America s-o dea ga 


indicum 
a. Era însî imposib 
lata despre una din călătorii 
ре care le făcuse în Indiile de Vest. Reflectind aspră 
posibilitàtilor pe care le avea, Jared simi o dorință рист 28 
Lo gură mare de aer incercind s impiedice înaintarea fora 
aceluia fierbinte, dureros, care voia 
pântecele lui. Apoi făcu gestul pe ca 
simţea că-și pierde autocon 
ior al aine pentru зоом agenda, contient că Olympia 
îl urmăreşte cu interes cum o deschide la pag 
trecută lista sarcinilor zilei respective 
= În primul rind, trebuie să discutăm despre 
care mi-au fost date în grijă de unchiul du 
De 


àcea оп de cit 


lul. Își băgă mina în buzunarul 


na pe 
тийе 
ımneavoastrd, spuse. 


igur, fi răspunse Olympia pe un ton vioi. Ар fost 


ide transportul lor. Am pus la punct, 

un sistem profitabil. Presupun că 
srba. El face cumpărăturile, alegind 
uri pe care le intilneste în timpul 


erciantà abilă, 
å vadă în Olympia o comercia 


—— 
m are i-au fost vecine timp de 


moşierul 
Foar 


Pettigrew. Si el ce face cu 
ij dați mărfurile 1ш Pettigrew. $ 


- aceri din Londra se ocupă de 
= 
Pe alima tansport de ar am obyinutaprospe do 
Bac 
pcenas Md sien 


parcă ar fi 
e aplecă spre el, de pa 


ui de mătase şi o 
parcem „mărfurile pe care le aduses 


EI 


ce corabia fusese trasă ing docurile din Weymouth 
bir să angnjoze, pe post de aen, oi Баана 
hirtie îndoită. ا‎ 
Olympia hul foaia şi îi plimbä privile peste ea Dă 
Nu-mi amintesc toat Ps 


Credeţi că se poate compara cu ultim, 


icolele care erau trecute| 
lista anterioa 


acelea italienesti care au sosit cu u б 


3, însă am impresia cá nu mi-a mai trimis 
trimis nig 


i imul transport 
ti atrase atena Jared, cu Vinde c 


momentul de față. Deci, ae 


sind totul în considerare, mă aştept să 
nu obfinem ùn profit la fel de mare ca data тесш. Cu i 


- 
ar exprima nepoti mei, vom scoate civ 
gologani. ii 


Jared sc întrebă de cînd începuse mogierul Pettigrew s-a 


Inșele în mod sistematic pe Oymy 
lic pe Olympia 
Am o oarecare experiență come 


iala, domnişoară 
de importuri 


Olympia il privi surprinsă, fără a depăși 


Wingfield. M-am ocupat in spec 

init polite 
Serios: Gîndurile lui Jared durar pentru o clipă 

„mărfurile în valoare de sute de mii de lire c чачта 


n alee vaselor тестен. Daci doi má gs 
„ocupa eu de acest transport. a 


Sintapi deosebit de amabil. Olympia era, în mod 


айса dovezi de generozitate. Omul acesta 

or. Sîntei sigur că doriţi să vă asumaţi 

ети Pettigrew mi-a spus cà afacerile 
onsumatoare de timp. Zice că trebuie: 

a stare de alertă, ca să-ți dai imediat seama 

tie ce vorbeşte. În gînd, Jared 

siguranță, orice ай şarlatan. Cred, 


i spuse 

curea la fel de bine ca el. Dac 
ma obținută va trebui să vă opriţi un comi 
necesar. Mintea calculată a lui Jared analiză 
pe care se angajase s-o solufioncze, punind 
estimind rezultatele. Avea de gind să dea 
faceri, Felix Hartwell. $i dacă 


a profita d I întrebe dacă se făcuse 
ntficarea delapidatorului. Voi considera cà 


sorin 


cină face parte din îndatoririle mele, ca pre 
spuse el 

Ja? Olympia îl privi lung, teribil de: 

dintre ceilalți preceptori nu я-а о 


иийй. Ciudat! 
it să-și extindă 
de pragul sălii de clasă 


wvins că mă vei considera util din toate punctele 


e dinco 
e, spuse Jared cu modestie. 
Uşa bibliotecii se deschise brusc, sind să intre o femeie 
е cu оп] şi bonetă. În mîinile inrogite de atîta muncă, 
o tavă cu toate cele necesare serviri ceaiului 
lazi, ce-i cu zvonurile astea despre un nou preceptor? 
bă ea, privind-o furioasă pe Olympia. Vom spulbera din 
a speranțele şi visurile unui arri care crede că-i poate instrui 
pe monştri dia mici? 


ie. Doamnă Bird, dinsul este domnul Chillhurst, ij 
trimis de unchiul meu şi cred cû ne va fi extrem de util, D 
Chillhurst, dinsa este doamna Bird, menajera mea 
Doamna Bird (pasăre) în ciuda numelui pe care i 
şi care te duc ndul ino ființă delicată era о femelei 
mare și nasul lat. Ochii spálciti exprimau îngrija 
suspiciune. 

Bine, bine, bine. Doamna Bird trîntî tava pe blj 
fücind-o să zăngănească. Apoi turnă ceaiul, тїрїп cut 
ochiului la Jared. Deci cei trei neastimpdrati de sus аш 
dreptate, Aritati mai degrabă ca un pirat însetat de singe, d 
ca un preceptor, domnule Chillhurst 

Da? Jared igi ridică sprincenele, mirat de com 
tamentul familiar al menajerei, însă observă că, după t 
aparențele, Olympia nu considera că ar fî ceva in neregulă 
acceptă ceagca de ceai cu o politețe rece 

Nu contează. Doamna Bird îl măsură din privi 
Sirengarii lia pot fi inuţi sub control numai de un 
mînulasc sabia şi pistolul. Au fost cit pe ce sî 
ultimii trei dascăli angajați de domnigoara Olympia. N 

Olympia aruncă o privire бириг şi ingrij 
Sincer, doamnă Bird, nu trebuie să-i 
Chillhur proaste. 
De ce nu? Doamna Bird pufhi zgon 
mult pîn va descoperi singur adevărul. Va fintercsant s 
cită vreme rezistă. Îl vom găzdui in vechea colibăa păd 
ca şi pe ceilalți? 
Olympia îî zimbi lui Jared. 
— Doamna Bird se referă la 

capătul poteci. Poate cà ай observa enit. 
Da, am observato. Este ru mine. 


a chi se luase o piatră дер 
rebuie să mai discutăm? A, da! 
astă, dacă doriți Să mincafi împreună 

căpere care fine locul unei s 

ber så vă folosiți de bibliote 
ncercind după toate aparențele să-și 
a. Vă puteți apuca de treabă miine 
d dădu ochii peste cap. 

1 cum ràmine? Ea fi aruncă lui Jared o 
чи. Va trebui sä vä obișnuiți cu gîndul 
se prea pricepe la inerea socotelilor 

evoit să-i reamintii că nu v-a dat banii 
o faceţi. 


amni Bird. Le dai oamenilor impresia că 


Jin întâmplare, dorul Chillhurst а fost plătit în 
Artemis. Nu-i aşa, domnule Chillhur 


à và faceţi griji din pricina banilor mei, 


Wingfield, spuse Jared pe un ton blind. 


iai 


1, doamnă Bird? 


na Bin 
pivniţă av 
Vă mulțun 


mai pufai o dată, la fel de zgomotos, dar 


irea convinsă de ccea ce auzi 
nu pêre © 


minca împreună cu noi, poate сй ar trebui să 
em nişte vin de Bordeaux side Xercs. 
Че Sophy şi 1da luau intotdeauna înainte 


à traditi. 


n special de cînd au venit nepoții mei, bombáni Olympia. 
Mulfumesc, doamnā Bird. Jared îi aruncă un zimbet 


a asta, inainte de cină, mi-ar prinde bine 


har sau două de vin de Bordeaux. Călătoria a fost 
de obositoare. 
Imi inchipui. Doamna Bird se indrepti cu pagi 
spre uşă. Mã întreb cit veți rezista. 
Atitcit va б suficient, răspunse Jared. Apropo, 
Bird, la ce oră se servește cina în această саза? 
De unde să йч? Totul depinde de dornnişoara Olya 
Cind reuseste să-i aducă pe neastimpăraţii ăia la masê. Nici 
mu vin la timp. Întotdeauna au cite o scuză. 
Înţeleg, spuse Jared. Oricum, doamnă Bird, in 
cina va fi servită la ora șase, ca şi în senile următoare, 
nu apare la mas la timp, пи va mai cina. Este clar? 
Doamna Bind îşi intoarse capul, privindu-l surprins 
Da, suficient de clar. 
Excelent, doamnă Bird. Acum puteți pleca. 


De data aceasta, ochii doamnei Bird aruncarà scin 
Ta spuneți 


ni şi mic, cme dă de acum încolo ordine] 
Pini la stabilirea unui nou regulament de ordi 
interioară, le voi da eu, spuse Jared cu răceală in glas. A 
малпа cà ochii Olympei Incepuserà să se máreascá, аб 
evident, tonte hotáririle vor fi luate în interesul celei care mă 
Haida de! MA îndoiesc că ne veți ordona pr 
reme, declară doamna Bird şi ieşi din incip 
Olympia îşi mușcă buzele 
Nu-i daţi atenție, domnule Chillhurst. 
dură, dar bine intenționată. Nu уйи cum. 
A lucrat la noi, impreună cu defunctul ei sot, multă утеп 
Mätuşile Sophy si Ida i-au 
alături de mine. Îi sînt deosebit de recunosc: 
mê înfelegefi... Nu toată lumea dorește să lucreze pentru min 
Aici, in Upper Tudway, sînt considerată o Fiinţă destul de ciudatāl 


ste un pic c 
vaş fi descurcat fi 


56 


p pper Tudway sint, fără пісі un dubiu, 
ma spuse cl. 

vidi ceai. Mal esie 
S, domnigo Wingfield. 


emis 


L-a găsit. Olympia 
е emoție si ochii îi sclipeau. U 
calul Lightbourne! 
Aşa mi-a spus. 
Unde este? întrebă Olympia. 
intr-unul dintre bagajele pe care le am în trăsură 


exagerate. Ridicindu-ii poal 
bn și poalele: 


puseseră stăplnire ре, 


rochie 


ea ocoli biroul 


3 


0059 bibliotecă їп stilul ei energic, 
ape agresiv, În brațe ducea tava cu toate cele 
servir созш. 
Mise pare că, în ultima vreme, este un pic cam multă 
(la noi, spuse ca, după care uinti tava pe biroul Olympi, 
dreptul macabra această liniste. 
Olympia partsi, firî tragere de итп, complicata limbaj 
ului ui Claire Lightboume si o privi îneruntată pe 
m Bird. 
Cenaiba vrei sû zici? Mie mi se pare plăcută liniştea 
Bend au sosit nepoți mei, asta este prima perioadă de pace 
sare avem parte- 
Din punctul ei de vedere, ultimele zile fuseseră tihnite. 
Ni venca să creadă că Jared Chillhurst reuşise o schimbare 
si de radicala, într-un timp afit de scurt. 
în hol, de exemplu, пи mai existau urme de noroi lăsa 
de cizme murdare- Їп sertarul biroului ei, nu mai intrase nici o 
frasca scăpată de sub control. Nici o ceartă nu-i mai ajunsese 
ju urechi. În plus, cei trei băieţi se prezentau la masă la ora 
exactă Si, poate chiar mai impresionant decit orice altceva, 
4\ crau îmbrăcaţi curat. 
— Nu este firească. Doamna Bird tura ceai in singura 
«сауса de pe tavi. ŞÎ се vreau să te întreb? Ce face piratul 
Scolo sus, în sala de clasă, cu neastimplrati ia mici? 


9 


— Domnul Chillburst nu este pirat, îi 
Olympia, pe un ton tíos. Ti-aş fi recunoscatoare 
mai spune aşa. Este preceptor. Un preceptor excel 
după realizările de pîn acum. 

Ştii ce face acolo, sus? Îi torturează pes 
băieţi, asta face! Pun rămășag că i-a amenințat cii 
nu sint cuminţi. Ştii tu cum. Cum fac piraţii. Îi leagă lai 
pune să meargă pe o scîndur care depăşeaște bordul 
pini cad în apă, 

Pe faţa Olympici apăru un zimbet fugar 

—Nu avem nici corabie, nici scîndură 

Doamna Bird o privi chioriș. 

- Bine, atunci poate сай amenință cu un girbaci 

- Sintconvinsă cà Robertar fi venit imediat să зе 
dacă domnul Chillhurst ar f îndrăznit să-i amenințe. 

= Ba n-ar fi venit dacă piratul kar fi amenințat pe: 
băiat că-i taie рїш! în cazul în care сар vreo vorbă. 

- Of, pentni numele lui Dumnezeu, doamnă Bind 
susținut intotdeauna că nepoții mei trebuie să бе баці în f 
o mina fermă 

Doamna Bird să ceainicul pe tavă şî se plecă 
birou, spre Olympia. 

-N-am zis cû vreau să fie cuminfiti prin metode: 
La urma urmelor, sint nişte băieţi buni. 

Pana de gîsc cu care scrisese Olympia pină 
începu sû se lovească ritmic de suprafața biroului 

- Chiar crezi cà domnul Chillhurst i-a amenințat 
violența pentru a-i determina за sc comporte aşa cum trebuie 

— După părerea mea, doar nişte amenințări de acest 
pot da rezultate într-un timp atit de scurt, răspunse doamna 
uitându-se cu subînțeles spre tavan. 


a 


jaza asta. 
arte care au sositcuultimul transport 


ir ai i ave 
mese шушы anu cu voi maie 


Ce st insemne? Ex 
vil Chillhurstare amabilitatea йе 
cum sună această ofertă. 


М 
cm 
4 — Nus convi 


ni le fure, dece le-ar fi 
de când a sosit în 
dus pînă 
Weymouth. 
а 


—Pti, atunci poale că vrea să te tragă pe sfoară, о: 
doamna Bird. În definitiv, cum iti poti da seama că nu te: 
Trebuie să-l crezi pe cuvint că se va strădui să obțină, 
bune prețuri. Ascultã-mê pe mine: tipul ästa arată ca un 
Mai bine dici ărfuile moşierului Pettigrew, cum ai ficut 
acum. 

Olympia ii pierdu răbdarea. 
= Sint convinsă că putem avea încredere în 

Chillhurst. Unchiul Artemis a avut şi nu s-a înșelat. O) 
ieși cu paşi semeti pe ușă, inainte ca doamna Bird så mai 
spuneceva. 

O datî ajunsă pe hol, Olympia iyi ridică poalele: 
din muselinû imprimată şi urcà repede scara. 
Ajunsă la etaj, se opri pi ciuli urechile. Nu se auzea 

ın zgomot. Merse în virful picioarelor pinê in dreptul i 
care (inea loc de sală de clasă şî şi lipi ürechea de uşa. 
din lemn. Vocea joasă a lui Jared ajungea pinà la ca, 
estompaă, 

Planul а fost prost de la bun început, spunea Ja 

Dar căpitanul Jack era înclinat să dea imediat curs ідей 
nebuneşti. Ulterior, această înclinație а devenit o caracteristi 
a familiei. 

= Asta înseamnă că în familia căpitanului Jack au exist 
si alfi pirați? întrebă Ethan, curios. 

= Cipitanul Jack prefera să se considere un aventuri 
zise Jared cu fermitate. Nu cred că în clanul lu a mai exis 
vreun pirat, însă mi-e teamă că unii dintre descendenți au fo 
suspectați de comer licit. 

— Ce-i aia „comerț ilicit"? se interes Hugh. 

= Contrabanda, i explică Jared, sec. Familia căpitanului 

Jack s-a stabilit pe Insula Flacàrii. Este o insulă extrem de] 

frumoasă, dar foarte izolată. Robert, arată-ne unde se află 

Insula laci 


Aie, spuse Robert încântat. Lîngă coasta Devon-ului 


i Oferă avantajul că, de pe ea, se ponte ajunge destul 
T coastele Frantei şi Spaniei. În plus, se апа în afara 
une a autorităților. Oamenii serviciului de prevenire 
nilo sint rareori zäriți prin preajma ci, iar pe blgtinast 
onts, pentru că nu obişnuiesc а discute cu străinii 
Vorbi-ne despre contrabandişti, spuse Ethan. 
Ha mu, interveni Robert. Eu vreau să aflu ce plan ia 
tanul Jack pentru a traversa istmul Panama 
Da, domnule Chillhurst, spuneţi-ne ce au pus la cale 
илеп! ca să captureze un galion spaniol, zise Hugh cu 
Ne putei vorbi miine despre contrabandigti 
Foaie bine, căzu de acord Jared. Dar inainte de toate 
sa aflați că ideea nu a fost numai idioatd, ci și foarte 
onca. Istmul Panama еме perfid. Terenul este acoperit 
ораде deasă, plină de finpe ciudate, aducătoare de moarte. 
Жы, birbafi i-au dat sufletul incercind а ajungă la marea care 
nde pe partea opus. 
Mund rdc сеш эпи cipit Jack gi echipajul i să 
verse acest istm? întrebă Ethan. De ce n-au rámas in Indiile 


in speranța са se vor putea îmbogăți imediat, capturind unul sau 
оша dintre vasele spaniole. 


s reușise s-o vrájeascà la 
mult ca реперо i 
rese pe nepoții ei. Deschise uga ctis recur pe 
Ethan, Hugh si Robert erau strir 
stringi in jurul imensului 
[ийсе tingn feast Nici unul dinire cinu întoarse 
Întreaga lor atenție era concentrată asupra globului 
Jared stitea cu о mină sprijinită ре glob, iar în 
finea stiletul cual сіп virfindica zona Indiilor de Vest. 
Olympia se incruntà cind уйли stiletul, Trecuseri 


zile de cind nu-I mai zîrise, Jared remntase să I poang, 
dimineaţa aceasta. după cum ве edes idee алаш. 
clasă: Deci, nu- pusese la păstrare şi, după cum inen, са 
dadu seama căse pricepe st mim aici 

Parealnaliid 


apio 
silii companie, in bic 
făcea plăcere. Beau impreuni en dm. 
eril pă 
с lie ceva, серик ski vorbeasca cim 
Olympia îi sorbise de pe buze fiecare cuvint. a - 
ТЫ рест nise mb а дасна 
il intrebase са. € т t 
pc— ея 
postare 
2 =A; nu! Din punctul ästa de vedere, eu sint un norocos. 
om lucrat pentru nişe oameni ale сог ted 
călătorească mult. Atit de mult incirisiluau si familile. 


C] 


NL finete, au dorit ca preceptorul copiilor lor să-i 
Il экенс сайїоги lungi. Ce carieră minunată v-aţi 


în ultima vreme am ajuns s-o apreciez l 
valoare, Jared se ridicase de pe scaun, luase carafa 
її mai umpluse o dată paharul cu lichidul de 
hihlimbarului. Väd са pe perete aveţi o hartă foarte 

i Marilor Sudului. 

Am cercetat destul de mult legendele care circula în 
lumii. Focul dingemineu şi băutura işi combinaseră 
 ercîndu-i Olympiei o plăcută senzație de căldură și 

O femeie emancipată conversind си un bărbat 

pindise ea satisfăcută 
tumase puțin brandy si în paharul lu, apoi 
toc. 
dintre cele mai interesante călătorii m-a dus pe 
mai multor insule din regiunea accea, spusese ginditr, 
lı se din nou în pernele moi ale fotoliuli. 

Serios? Olympia П privise fascinată. Trebuie să fi fost 
irem de interesant 

O, da! Jared işi mpreunase vîrfurile degetelor Ştiţi foarte 
a că din acea zonă a lumii provine o mare varietate de legende 
| ante. Una, în special, îmi trezește în mod deosebit 
олса. 

Mi-ar рїйсеа la nebunie să-mi vorbiţi despre en, 
Wurarase Olympia, căreia i se păruse că atmosfera din 
Mliolecă devenise reală, de parcă intreaga încăpere fusese 
ansportată, cu ei cu tot, in alt oc şi în alt timp. 

= Legenda vorbeşte despre o pereche de îndrăgostiți 
vore n-au putut să-şi unească destinele din cauza ati tinerei, 
vares-a opus căsătoriei lor. 

Olympia gustá din brandy. 


в 


-Ce trist Ces-a intimplat cu indrāgostiți? — 

= S-au iubit atit de mult incit au hotarit si 
împreună, spusese Jared. Se întilneau în secret, 
таш unui golfulet retras. 

= Cred cû stăteau de vorbă рівна zorî, spusese: 
inditoare, Für nici un dubiu, îşi sopteau reciproc 
deăgsloase şi şi destlinuiau cele mai intime secrete. 
Viitorul pe care sperau să-l trăiască împreună, 

Jaredo privise lung. 


Olympia îşi dresese glasul. 

— Darn-ofi fost cam inconfortabil? Mä refer la; 
pietricele. 

Pe fafa lui Jared trecu un zimbet. 

= Cit de mult pot conta citeva fire de nisip pentru 
îndrăgosiți care se doresc cu disperare? 

= Da, sigur, se grübise să spună Olympia, sperând. 
dăduse impresia că este prea naivă. 

— În fari de asta, aceea ега o plajă cu totul 
patronată de o zeitate insulară, despre care se spune că i 
ocroti pe îndrăgostiţi. 

Cu toate că ideea de a face dragoste pe nisip nu i 
päruse acceptabilă, Olympia nu mai venise cu nici 
Sontraargument. 

Continuaţi, domnule. Spuneti-mi şî restul povești. 

— Într-o noapte, îndrăgostiţi ап fost descoperiţi de 
fetei. Furios, el l-a ucis pe tid. 

= Îngrozitor! Şi ce s-a întimplat? 

= Disperată, inira intrat în 


ouă lcgendá. 


E 
ua acasă, ca să-şi trezească familia. Dar zeitatea а 
ul a devenitinvizibil pentr toţi cei care au pomit 
E 
mmm 
I 
азата 
descoperită doar de o pereche де indrăgostiți lene 
la fel de mult ca cei care obișnuiau sû se i intilnească 
a face dragoste la lumina lunii. 
25 
CN 


Olympia o trecuse un 
Dr doni. Và mes pent acest 
(rimossi. N-am mai auzit-o, 
Ted o privise citeva clipe drept în ochi timp în care 


Uber Ta el o schimbare биа de expresie, Nu 
рна 
A 


să fusese ceva foarte tulburûtor. 
“Da, spuseseelcu glas moale;foartefrumoasi 
Olympia fusese tentată să creadă că Jared se referise la 


ж.т la legendá i îşî simıjise trupul fremätind. Senzatia fusese 


ига cu cea pe care o simţea ori de cite ori descoperea o 


Domnule Chillhurs.... 
Jared îşî scosese ceasul din buzunar. 


a 


— Vad eî este foarte tirziu, constatase el vadit 
Este timpul sû mă întorc în coliba mea. Poate că miine: 
avea ocazia sû vă vorbesc despre un ritual destul de i 
comun, practicat de locuitorii unei айе insule pe cate 
sansa s-o vizitez, Bineînțeles, tot din Márile Sudului. 

— Mi-ar face o deosebită plăcere, spusese О! 
sufletul la gură. 

— Noapte bunê, domnişoară Wingfield. Ne: 
miculdejun. 

— Noapte bună, domnule Chillhurst. 

Dorința se născuse în sufletul Olympiei. Din, 
eaflurmărise pe Jared cum dispare în intuneric. 

În noaptea aceea visase că Jared o sărută pe o, 
plină de perle. 

Acum, in lumina puternică a soarelui, ascultinda-l 
le vorbește nepoților ei, congtientiza faptul că Jared de 
persoană importantă pentru mica ei familie. În plus, 
îl plăcea deosebit de mult pe acel bărbat. Poate chiar, 
mult, își spuse ea, Şi asta n-o bucură. 

Într-o bună zi, Jared avea să plece si ea va rimine 
nou singură printre cărțile din biblioteca ci 


ph pre un pirat pe care il chema Jack. Căpitanul 
ама Robert 
pi drese glasul nainte de a vorbi 
Atmel să retineti că respectivul capitan cra 


_ La drept vorbind, diferența este mică, însă unii pun 
pe ca. Aventurierii străbăteau mările și oceanele 
ice la îndeplinire anumite sarcini. Teoretic, ei atacau 
pentru că erau imputerniciți s-o (ей, fie de către 
бе de autoritățile locale din Indiile de Vest. Uneori 
jur devenea, însă, destul de dificila. Robert, de ce crezi 
a aşa? 
Robert işi îndrepta umerii. 
Din cauza faptului că în Indiile de Vest au avut colonii 
multe їп. Cel puţin, asa presupun, domnule. 
Asta-i explicaţia, zise Jared, zimbinduri incurajator. 
lui Pe vremea căpitanului Jack, în zona aceea existau 
englezeşti, franpuzeşti, olandeze şi spaniol 
As pune pariu căaventurierii nu trebuia să atace vasele: 


жэке! care aparțineau țărilor lor de baştină, spuse Ethan. 
În clipa aceea Jared o väzu pe Olympia tind lingă ا‎ ie 
Zimbi ușor şi i se adresă pe un ton neutru: 
= Bună dimineata, domnişoară Wingfield. Doriţi 
— Nu, nu, spuse Olympia repede. Vă rog, conti 


iolilor şi olandezilor, iar 
nai impotriva francezilor, spaniolilor s 
эсги ii atacau pe englezi, spanioli și olandezi. à 
Mi se pare cam complicat, spuse Olympia, traversind. 
Nam vrut decisă urmăresc lectia: араса şi slăturindu-e nepoților săi. Ce-i cu povestea aia 


> Perfect. Jared arătă spre glob: În dimineața asta, g деис striibaterea istmului Panama pentru căutarea unei comori? 
م‎ d Lir Jared schifî un suris misterios. 
Pie V-ar deranja să rimînetî alături de noi pînê termin 
Olympia se apropie puțin. Ethan zimbi cu gura pi uvestea, domnişoară Wingfield? К " 
er RET: EX 1 Nu, deloc, răspunse Olympia, adresindu-i un zimbet 
vatan о cese poate despre Indiile de Vest, unoscător, Poveştile de acest gen mă interescazd in mod 
pe deosebit. 


» e 


— înțeleg, spuse Jared. Veniti un pic mai 
domnisoerà Wingfield Nu vreau să сарай niei un am 


Moşierul Pettigrew își făcu apariția, la ora 
amiază. Olympia se afia in bibliotecă cind аша hu 
cabrioletei pe aleea de acces spre casă. Ridicindu- 
scaunul de lingă birou, са se duse la fereastră. 
Pettigrew cra un Баи greoi, de aproape cinei 
ani. Se zicea că în tinerețe fusese un „tip bine". Їп orice 
continua să creadă că toate femeile Й consideran 
Privindurl, Olympia, politicoasă, nu înţelegea de ce un 
adimiraser atit de mult. Pettigrew putea fi citeodata ingra 


sia că pârereaei n-ar fi contat. Oricum, majoritatea 
din Upper Tudway i se păreau obtuzi şi neinteresant 


preocupările lor coincideau cu ale ci, motiv pentru саге! 
avind în genera tendința să se impună, ar fi intrat în confl 
са. Pettigrew nu ficea o excepție. El avea trei priorităţi 
Vinitoarea şi ferma. 

Olympia era conştientă că-i rămăsese datoare, 
Pettigrew pentru faptul cà se ocupase de transporturile per 
de marfă ale unchiului ei. fi era recunoscătoare pentru tot d 
ce făcuse. 

Ușa bibliotecii se deschise exact în momentul în c 
Olympia se aseza în з biroului. Pettigrew întră (оў 
încăpere. Mirosul puternic de apă de colonie pe care îl ris 
o învîlui pe Olympia. 

Vizitind frecvent Londra, Pettigrew era în per 
în pas cu moda. În după-amiaza aceasta, purta o pereche 
pantaloni care aveau pe marginea fiecărui crac cite un șir în 
depliseuri. Redingota, mulati pe trup, era tăiată în dreptul talie 
iar în spate avea două cozi lungi, care ii ajungeau ріпа 
genunchi. Camasa cu pliseurn foarte complicate și еза 
la itii conferea un aer elegant, ar rigid. 
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domnişoară Wingfield. Apropiindu-se de 
Pian япьаресат, вапіс аздан 
Astăzi arăta minunat. 
c, domnule. Vă rog, ш}! loc. Vreau să và 
interesante 
? Pettigrew işi aruncă în lturi cozile lungi ale 
и dexteritate şı se așeză, Presupun că vrei să-mi 
mul transport де marf al unchiului dumnea- 
teamă, dragă domnişoară, am aflat deja de el şi 
vă ajut, ca de obicei, 
ме art amabil, domnule, as vesten cea bună 
пин fi nevoitā så vä deranjez. — 
‘clipi rapid, de mai multe ori la rind, de parchi 
un fir de prafin ochi. 
EE 
Diympa zimbicu 
Mi-ati fost de un mare ajutor, domnule, Vă sint extrem 
oare, însă mu mai pot abuza. 
шуге se incrunti. 
Dormnişoars Wingfield, personal nu m-a deranjat faptul 
apelat ia ajutorul meu pentru a scăpa de märfurile acelea. 
omsiderat de datoria mea să vă fiu alturi. Mi-aş negli 
Mile de prieten şi vecin dacă v-as läsa să саде în miinile 
mu ticălos, a umui om lipsit de scrupule gata s profite de pe 
wma dumneavoastră, 
Nu trebuie să vă faceti griji din pricina domnișonrei 
Wingfeld Jared sta calm în pragul uși. Se fld pe miini bune. 
“Ce naiba? Pettigrew se întoarse repede cu fafa spre el. 
Timp de citeva clipe sezgi la Jared. Cine snteti dumncavoastr, 


Olympia simţi cà atmosfera începe să se tensioneze. 
ratie încercă sû calmeze lucrurile, făcînd prezentáril necesare. 
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-Domnul Chilihurst este noul precepto al 
Sea la noi de citeva zile, însa a сш deja adevărate 
“Toată dimineața, băieţii au fost preocupați de studi 
geografici. Pariez сй acum ştiu mai multe lucruri despre 
de Vest deci oricare alt băiat din Upper Tudway. D 
Chillhurst, permitei-mi să vi- prezint ре moşierul Р 

Jared închise ușa bibliotecii în urma lui şi se 
birou. 

— Am fost anunțat de doamna Bird că a sosit, (se ай 
Olympiei 

Privirea lui Pettigrew rămăsese fixată la peticul de c 
neagă care coperea ochiu ui Jared. Apoi mois bca 
obiervind că preceptorul avea gitul gol si cam 
Eos. cept iul gol şi gulerul 

- Doamne sfinte, omule, nu semeni cu 
preceptorii pe care i-am väzut pînă acum. Ce se întimplă 

Olympia se enervă. 

Domnul Chillhurnt, este preceptor. Chiar unul excela 
Unchiul Artemis mi La trimis. 

— Wingfield l-a trimis? Pettigrew fi aruncă Olymp 
privire îngrijorată. Sîntei convinsi? 

= Bineînțeles. Olympia încercă s se stipineasca. D 
intimplare, domnul Chillhurst se pricepe la probleme 
Ca atare, s-a oferit si-mi бе şi om de afaceri. Acesta este mo 
pentru care nu voi mai avea nevoie de ajutorul dumneav 
domnule. 

— Să vă fie om de afaceri! Pettigrew era nåucit. Ui 
Sum sti treaba., Nu vā este necesar un om de afaceri. Doar 
aveti pe mine. Eu mă ocup de tot ceca ce ine de rezoh 
problemelor dumneavoastră financiare 

Jared se асга, cu coatele sprijinite de bratele саш 
șiruri degeelapa cade i 
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Petigress ai auzit ce-a spus domnigoara Wingfield. Nu 
evo de serviciile tale. 
Pettigrew îi aruncă o privire dură, apoi e întoarse spre 


Domnişoară Wingfield, v-am avertizat de nenumărate 
ш trebuie să faceţi afaceri cu persoane despre trecutul 
ш yup nimic, 
Domnul Chillhurst este un om respectabil, spuse 
pe un ton categoric. Unchiul meu nu l-ar fi angajat si 
Inaccastà casă dacă nu ar fi avut un caracter reprogabil. 
Pettigrew îi mai aruncă o privire scurtă lui Jared, de 
кета dispretuitoare. 
1-а cititreferințele, dornioara Wingfield? 
Unchiul meu s-a ocupat de chestiile astea, răspunse 


Vi asigur, domnule, zise Jared, cû nu aveţi de ce s vă 
Voi avea рп ca domnisoara Wingfield si obțină o sumă 
så pe mărfurile trimise de unchiul dumneaei 
e poate уй dacă suma este „frumoasă“ sau nu? i 
Pettigrew. Dornişoara Wingfield nu va avea cum s-s 
iara dacă veţi obține benefici de pe uma ei, nu credeți? 
JW obligat să vă creadă pe cuvin 
și pînê acum, cînd dumneavoastră afi fost cel care. 
Pali promis că-i apărați interesele, ripostă Jared, calm. 
Pettigrew se Ий în scaun. 
Faceţi cumva vreun apropo, domnule? Dacă d 
ţi că n-am să tolerez aga ceva. 
Nici nu-mi trece prin gînd să fac apropouri. Jared 
Ween să-și lovească tacticos virfurle degetelor unele de altele. 
Domnisoara Wingfield mi-a spus cà de pe urma transportului 
mteriors-aales cu aproape două sute de Ше. 
Corect, spuse Pettigrew, sigur pe sine. A fost extrem 
e norocoasă саа obținut о sumă ай! de mare. Fără contactele 
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pe care le am la Londra, probabil că n-ar fi primit mai 
sută sau o sută cincizeci de lire. 

Jared îşi înclină capul intr-o parte. 

7 Va fi interesant să vedem dacă eu mă voi des 
fel de bine ca dumneavoastră, nu credeți? Sau poate că 
capabil să obțin mai mult. 

= Asta-i bună! se burzului Pettigrew, indignat. 
past dacă mă depășiți sau nu, domnule. 

= Deocamdată nu știți се să credeţi despre mi 
ago? Trebuie să và asigur cû voi da cea mai mare atenție: 
domnigoarei Wingfield, n definiti, dinsa are nevoie del 
mi? O femeie singură, incárcatá cu responsabilitate 
trei copii, are nevoie de toți banii care i se cuvin. 

Faţa cămoasă a lui Pettigrew căpătă o nuanță de uni 
neplăcut 

— Sti ceva, domnule, nu vă pot îngădui să p 
stăpinire pe mărfurile domnigoarei Wingfield ftri s ri 
S-ar putea si dispăreți împreună cu ele. 

~ Mûrfurile au dispărut deja, interveni Olympia. 
Chilthurst le-a espediatla Londra chiar in dimineața asta. 

Ochii lui Pettigrew se măriră de uimire şi furie. 

= Domnigoard Wingfield, doar n-aţi ficut prostia 
permite acestui om sà scoată mûrfurile din Upper Tudway 

Jared continua să-și lovească ritmic virfurile 

— Toate lucrurile se află în siguranță, Pettigrew. 
transportate sub pază, iar cind vor ajunge la Londra, vor fi 
în primire de о cunoștință de-a mea. Este un om de în 
care se va ocupa de vinzarea lor 

— Doamne sfinte, omule! Pettigrew sc râsuci spre Ja 
Ce-ai făcut? Ásta-i jaf curat. Am să informez imediat pol 

Olympia sări în picioare. 

— Destul, domnule Pettigrew. Sint mulumitä de felul « 
acţionează domnul Chillhurst în interesul meu. Nu vreau să 
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а nu-l mai insultați. Domnul Chillhurs s- 
ofensat. 

P Ds. zise Jared curun aer gînditor, de parcă ar fi reflectat 

este posibilităţi M-aş putea simți ofensat. 

Trl lui Pettigrew se mişcari, însî din gurî m-i iei nici 
Imediat după aceca se ridică de pe scaun şi o privi 

Olymp. 
Apa să fie, domnişoară Wingfield. Este treaba 
ară doch aveţi mai multă incredere intr-un strin, decit 
vecin pe care il cunoaşteţi de ani de zile. În orice caz, 
[veţi regreta nesăbuința de care afi dat dovadă acum. 
dumneavoastră preceptor arată mai degrabă a pirat, din 
toate punctele de vedere. 
Olympia er revoltai Jared era, în definitiv, angajatul ci. 
rebus să-l apere. 
Sincer, domnule Pettigrew, mergeţi prea departe. Nu 
permite să-i vorbiti astfel unuia dintre oamenii mei. Va 
М эче} parte de o zi bună, domnule 
O zi bună şi dumneavoastră, domnişoară Olympia. 
IN se indrepta cu paşi mari spre ușă. Am o singură 
gemi că nu vă vei pierde banii avind incredere în această. 
Wee persoană, mai spuse el inainte de азе. 

Olympia nu scăpă ușa din ochi ріод cind n-o văzu 
se în uma ui Pettigrew. Apoi privi stinjenitä spre Jared, 
ţi uguratà cind constată că acesta nu-și mai lovea 

Jel Bänua că ticul acela n-ar fi prevesti nimic bun. 

їшї cer scuze pentru scena neplăcută care a avut loc, 
gos Pettigrew ste bine intentionat; presupun cà s-a simit jignit 
Wird că v-am însărcinat pe dumneavoastră sä vă ocupați de 


—Е adevărat, dar vă rog, nu vă simfiti jignit. Nas 
totalitate vinovat pentru această remarcă. Si doamna, 
sesizat zilele trecute cà există о oarecare asemănare... 
aer deosebit, domnule, care-i determină pe oameni, 
sfndească la un pirat. 

Jared zimbi. 

—Mă bucur că dumneavoastră ati reuşit să vă dat 
cese găsește sub învelişul exterior, domnişoară Win 

învățat să fac 


= Sper că nu veți fi dezamăgită de barbatul pe carel 
descoperit dincolo de chipul acesta de pirat. 
О, nu voi В, murmuri Olympia. Este exclus, 

Se inscrase şi Olympia stătea la biroul ei şi 
visătpare părul lui Jared. Suvitele, negre ca noaptea, 
pieptănate spre spate, după urechi și ajungeau pina ni 
gulerului, Indiscutıbil, tunsoarea nu era deloc modernă, 
sporea efectul pe care îl avea chipul lui dur. Tinára domni 
dominatà de dorința de a-și trece degetele prin рагы ui 

Nu i se mai întîmplase niciodatî s dorească să-și 
degetele prin párol unui bărbat 

Jared şedea în fotoliul din aţa semineului, cu pi 
intinse şi citea o carte pe care o alesese de pe un raf 
apropiere. 

Lumina focului îî accentua duritatea träsäturilor. 
cină igi scosese haina. Olympia se obignuise să-l vadā 
таун, însî tabloul acesta, cu Jared imbricat numai încă 
tind aceeaşi încăpere cu ea, o tulbura. Impresia de intimi 
ре care i-o dădea o făcea să айда senzaţia că plutește în 
“Trupul îi era străbătut de fiori upori, de plăcere. Se întrebă 
Jared simțea şi altceva in afar de oboseala normală după o. 
de munc Era арговре miezul nopții, dar el nu dadea semne 
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plece Doamna Bird se retrăsese în camera ci imediat 
Han, Hugh şi Robert dormeau de citeva ore. 
me mugur " 
singură cu Jared, Olympia fu cuprinsă de о stare 
ai, ca mic prope Din cir lui Jared, 
Пасу) crescuseră în intensitate, scar de seară. Avea 
eå nici lui nu-i displāceau aceste seri intime, petrecute 
з 
Misc. Olympia simţi nevoia să-i vorbească. Ел, însă o 
ralu închise zgomotos jumalul ightboume. 
Jaros! priv zimbind ironic. 
Tace progrese, domnişoară Wingfield? 
P Cred cà da, spuse Olympia. Majoritatea textelor sint 
lle prozsice În parent nu este decît un jumal banal, in 
nt consemnate evenimentele zilnice. Pare să acopere 
cuprinsă intre logodna domnigoarei Lightboume şi 
luni decásnici tite alatur de un bărbat pe саге chema 


Privirea lui Jared era enigmatică. 


Cutoate că-i era sol aga numeste de che оп se refer 
EE Cam ciudat, nu? Probabil că a fost o doamnă foarte 
arati 
Asa s-ar pârea, spuse Jared pe un ton care sugera că 
жатса ușurat 1 
După cum am spus, jumalul pare a fi unul obişnui. 
our limbajul il face deosebit — pentru cà este scris intr-o 
онай de engleză latinî s greacă. La fiecare cheva pagini, 
misi cite un şir ciudat de cifre, în care este inseratun cuvint 
sare, parent, nu are nici un sens, Bânuiesc cà aceste serii de 
sie și nene reprezintă cheile misterului реса саша descificz 
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— Pare o întreprindere destul de dificilă. 
— Aga este. Olympia sesiză că Jared nu părea: 
de această discuie şi se hotări să schimbe subiectul 
Se părea că misterul jurnalului Lightboume nu- 
preceptorul nepoților ci, ba chiar 1 plictisea de moarte. La 
ei, era dezamăţită, deoarece i-ar fî plăcut să discute cu el: 
descoperirile pe care le făcuse. 
Dacă Jared voia sû evite acest subiect, n-avea. 
definitiv, era dispusă să poarte conversații pe oricare altă 
- Và descurcați cu textele scrise în latină şi 
întrebă Jared, intr-o doară. 
—0, da asigură Olympia. Am invàtataceste limbi: 
mitusile mele. 
= Le duceți lipsa, nu-i aşa? 
Da, tare mult. Mätuşa da a murit cu trei ani în urmă 
mătușa Sophy cu şase luni mai tirziu. Pink la sosirea 
mei, ele au fost singura mea familie. 
Un timp afi rămas complet singură 
Di. Olympia ezită. Cel mai mult duc dorul com 
satilor pe care le purtam seară de seară. Vă даң seama с 
simți cind n-ai cucine schimba o vorbă, domnule Съ? 
- Da, domnişoară Wingfield, spuse Jared cu bli 
Vă inteleg foarte bine. Eu am suferit aproape toată viata | 
ch m-am avut alături o persoană apropiată 
Olympia se uitê la el. Jared îi sustinu privirea cu fermi 
Pentru o clipă, îi permise Olympiei sû vadă ce ascunde în 
lui. Corect, gindi ca. În definitiv, cu citeva secunde în urmă 
deschisese şi ea sufletul în aa hui. Mina tremurî cînd lu 
de brandy. 
Aici, in Upper Tudway, nu interesează pe 


obiceiurile şi legendele celorlalte popoare, ise destáinui ea. Nif 


mäcar pe domnul Draycott, deşi un timp am sperat ca. 
з 


Cind vocea Olympici se stinse, mina lui Jared strânse 
pe care il tinea. 
^ Pentru Draycott asemenea probleme nu prezintă 
donnigoará Wingfield. Spre deosebire de minc. 
Am simt, domnule. Dumneavoastră тер o deschidere 
nutot occa ce vă inconjoará. Olympia iși ridică privirile 
leri sear mi-ai pomenit de un ritual ieşit din comun, 
de locuitorii unei insule din Marile Sudului. 
A, da. Jared inchise cartea şi o clipă privi la foc. 
le de „a face curie" ale insularilo sint deosebit de 
Dacă vă amintiți, mi-ai promis că în scara aceasta 
n detalii, il stimula Olympia. 
Desigur. După ce bau о gură de brandy, Jared işi luă o 
meditativă. Se pare că în insule se obișnuiește са inărul 
-i ducă iubita î junglă, într-un oc considerat magic. 
spus că acolo ar fi o lagună, айа la baza unui zid din 
peste care cade o cascadă, 
Aba. Pare a fi un loc minunat. Olympia sorbi din nou 
În paharul cu brandy, Şi ce se înimplă acolo? 
Domnigoara îi permite bărbatului s-o sărute sub apele 
gendi, dacă dorește ва ia de bărbat. Legenda spune că toate 
опе începute în acest mod se dovedesc a fi armonioase 
Mu inecuvintate de urmași 
Ce interesant. Olympia se întreba cum s-ar simţi dacă 
WE săratată de Jared. Privindn-l, i se pāru atit de suplu și, în 
жей timp, puternic- Cu siguranță că bärbatul acesta o putea 
dica cuo singură mînă, gîndi ca. 
Apoi se întrebă cum s-ar simţi dacă Jared ar ridica-o în 
ote 
Şi dacă ar fine-o strînsă la pieptul lui. 
ȘI dacă şi-ar lipi buzele de buzele ei. 
 Consiernatà de aceste ginduri, Olympia tresãri. Paharul 
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se clătnă şi citeva picături de brandy săriă pe birou. 

— Vi simi bine, domnişoară Wingfield? 

= Da, da, desigur. Olympia se grábi să pună 
birou. Speriatà de stingăcia de care dăduse dovadă, 
batistă şi şterse băutura vărsat, străduindu-se să 
subiect inteligent de discuție. Apropo de dovezile de 
pe care şi le dau cei din Mirile Sudului... spuse ea, 
ultimele picături de brandy de pe birou. Am citit 
despre o practică foarte neobișnuită din acea zonă a h 

— Da, domnişoară Wingfield? 

- Se pare că pe una dintre insule se obişnuieşte ca 
să-i dăruiască miresei un obiect mare din aur, n formă de 

n încăpere se lsă o tăcere adincă. Olympia 
privirile, intrebindu-se dacă nu cumva Jared n-o auzise. 


expresia de pe chipul bărbatului, o cuprinse o senzație 
gi trupul i fu străbătut de un fior. 
-Un falus din aur” întreb Jared, într-un tirziu. 
Pii, da. Batista îmbibată de brandy căzu din 
Olympiei pe birou. Este un obicei foarte bizar, domnul 
credeţi? Ce presupuneți cà se poate face cu un falus mare 
ш? 


—Nu vă pot furniza o informàție precisă, însă 
că întrebarea aceasta are un răspuns deosebit de int 

= Fără nici un dubiu. Olympia oftă. Probabil cà eu. 
voi айа niciodată, pentru că n-am șanse să ajung in Mi 
Sudului 

Jared lasê paharul din mind şi se ridicê în picioare. 

— Domnişoară Wingfield, după cum mi-ati atas 
zilele trecute, nu este necesar så călătoreșt prin toată lu 
pentru a саїрМа experiență de viaţă. 

~ Perfect adevărat, spuse Olympia, privindu-l cum: 
apropie de ea. Doriţi ceva, domnule Chillhurst? 


а Ocolind biroul, el se aplec si o ridică de pe 
asta, vreau săaflu ceva, domnişoară Wingfield. 
umeavoastră ştiţi răspunsul pe care саш. 
Bonnie Chillhurst. Olympia abia mai putea respira. 
sese instantaneu stăpinire pe ca. Ce întrebare và 
domnule? 
Mi intreb oare má vefi ёла, domnişoară Wingfield? 
JDlympia era atit de tulburată incit nu-şi mai găsea 
Са atare, făcu singurul lucru pe care îl putea face în 
urări: se agit де ptu lui Jared i răspunse inviate 
nclinînddu-și capul pe spate, În acceaşi clipă işi zise 
viaţa nu făcuse altceva decit să aștepte acest moment. 
"rend. Bratel lui Jared o cuprinseră cu putere, iar 
билу buzele. 


4 


mpa îşî simi тири! cuprins de flăcări, Era 
și în același timp incredibil de fencită. 

Gura lui Jared era cald, imbictoare, reve 
ispita, o cucerea, о păcâlea şi fur. Olympia reacționa li 
mişcare a buzelor care o atingeau. 

Simjea fierbințeala corpului de lingă ca şi putereal 
care o înconjurau. Simjea că se pierde, însă nu-i era 
эра de gitul lui Jared de parcă era unicul ci punct de 
se afundă impreună cu el într-un ocean al senzailoc. 

Jared gemu cind o simţi deschizindu-şi gura sub 
delicate, dar insistente ale buzelor sale. 

— Abia aştept să-ţi aud cintecul, dulcea mea si 
юре. 

Primul contact dintre limbile lor o făcu pe 
tresarăInstinetiv, ea încercă să-şi retragă capul. 

—Nu încă, murmuri Jared. Vreau s te gust. 

Pe Olympia о fascinară aceste cuvinte. 

-Sä mä gugti? 

-— Uite aşa Jared puse din nou süpinire pe gura i, 
во savura. $i aşa... Dumnezeule, eşti mai gustoasă decit 
mai fin brandy. 

Capul Olympici se lăsă pe spate, ochii i se închiseră, 
зе abandoná plăcerii, dornică să trăiască experiența de a 
зали de el. 
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i srecură un bray sub genunchii ei şi cu celalaltîi 
ună prin surprindere, Olympias inu respinfia 


Ochii şi Tl privi pe Jared, cind acesta o aşezî pe 
len le sofalei. Faţa bărbatului îi träda dorința, 
avea. Trupul Olympici rcactiond, Ceva dinăuntru lui 
lune. Niciodată nu mai simfise că trăiește cu atita 
lira senzaţie extraordinari. 
este atit de ciudat, spuse, atingindu-i mirati 
Am mpresiacă am pornit pe furi intr-o călători care 
spre un trim necunoscut. 
ieu am aceeași impresie. Zimbetul care destinse încet 
Jar era chinuitor de senzual. Vom călători impreună, 
nea sirenă. 
masî firî cuvinte, Olympia puse süpinire pe mina lui 
spre buzele ei. Îi sărută palma cu o bucurie nefirmurit, 
(б cu să pară că înflorește 
Dumnezeule, habar n-ai ce ești stare să-mi faci, spuse 
punindu-şi cealaltă mină pe рїш! ci, pentru ca apoi să-și 
degetele incet, cu mişcări bine calculate, tot mai jos, 
(ды! palma й ajunse să ве odihnească pe sîn. 
Olympia îl privi pe sub gene. 
Asta-i patima, nu-i aşa, Jared? 
Da, Olympia. Asta-i patima. 
N-am știucă poate exercit o for ati de mare, орі 
Jy Abia acum înțeleg de ce este subiectul principal al atitor 
уло}: Apoi Olympia işiridică brațele, pentru a-i readuce buzele 
i coniac cualeci. 
Jared o sărată, explorindu-i intre timp, forma зіп I 
Pinen in podul palmei, făcându-i întreg trupul să vibreze. Ciudat, 


в 


dar fiecare pănicică din ea părea să tinjească după, 
urmare, ве foi pe sofa, străduindu-se să mărească, 
intimitate, găsindu-și o poziție mai convenabilă. 
Jared trase aer în piept și începu să-i desfacă, 
rochii. Degetele ші puternice tremurau puțin. 
Jared? Te simi la fel de încălzit ca mine? 
- Este puţin spus încălzit, dulcea mea sirenă. Sin 
Oh, Jared. Si eu sint la fel. 
— Mi-e teamă că, atunci cînd pleci intro 
cu cit inaintezi mai mult pe drumul pe care ай 
cu atit ţi este mai greu să! 


în gue, 


Eu aş vrea să nu mă intorc niciodată 
Nici eu nu vreau să mă intorc. Jared se ridică, 

ao privi e sus, direct în ochi, Dar, oricit de mult le ay 
vreau să te duc pe acest drum mai departe decit ești 
mergi. Dacă preferi så mă opresc, spune-mi acum, cit 
capabil s-o fac 

— Am douăzeciși cinci de ин, Jared. Olympia ti 
obrazul. Şi sint o femeie emancipatà, nu o pustosicáabiai 
de pe bäncile şcolii. Am fost învățată că trebuie să am cı 
să iau singură hotăriri пи să mă agát de regulile uzuale, 
stabilesc ce este respectabilitatea i moralitatea. 

Jared zimbi. 

= Am fost avertizat că eşti o femele dintre cele 
neobişnuite, Apoi se uită în jos, ш эли ci goi Jar acum c 
ch eşti şi una dintre cele mai frumoase. 

Olympia tremură, anticipind ce va urma. Oscila i 
nevoia disperată de a se ascunde de privirile acestui 
saisfactiaextraondinari pe care i-o dăduseră cuvintele lui. 


MA bucur, та bucur enorm de mult că mă doreşti, 

jia i arcul spatele, incercind să se apropie de 

mes пі umfündu-se şi tensionindu-sc. Sfircurile 
insuportabil de sensibile la atingerile lui 

MA Innebunegti Calatoria asta va fî o desfitare pentru 

Jared, după care, lsindu-și mina să alunece pinê la 

Vostrecuri pe sub poalele rochiei 

та i simți degetele printre picioare. O pulsatie. 
п zyudui trupul în interior, apoi avu certitudinea că 
Миа de un lichid fierbinte. ȘI, bruse, simți nevoia sil 
fP ii exploreze corpul exact a fel cum o atingea si o 
1 
Éy mișcări neindeminatice, se strădui să-i descheie 
ÎÎ fu greu, dar în cele din urmă reuși. Cirliontii negri 
(в karin о hecinarê. fpi lipi pala de pielea hui git 
кн dun, putemic incordaf, de sub са. 
n că astea vor fi senzațiile pe care le voi simți 
ind e voi pipi, murmur sfioasă, cu veneratie. Egi atit 
de musculos, atit de robust. 
'Olympia...sirena mea. 
Mina lui Jared se strinse in jurul coapsei ci, exact 
эмеге. El îi sărată depresiunea dintre sîni. 
Un tipát scurt, sabfirel, de teamă și durere, strápunse. 
ăritor de pasiune care о inviluia pe Olympia. Ea inghet, 
үн ar fi fost aruncată intr-un torent rece. 
Capul ui Jared se ridică brusc. 

Pentru numele ui Dumnezeu, ce-o fi asta? 

Este Hugh. Olympia se zbâtu să se ridice in capul 
reor. Degeteleîitremurară cînd încercă să-și lege panglicile 
т\н. Ti-am spus că se mai intimpla cineodatăsăaibă cite 
e coma Trebuie si merg mediat la el. 


ss 


Olympia se repezi lug o ai 
"а se repezi la Д 
holul сараў тїзї, герй е e Dort Hi 


Jared ounmn, inches ama аар 
betelia pantalonilor. А v" 
Cind ajunse pe palierul de la etaj, 


culoarului care ducea. 


opri pentru o clipă din drum 


pat, Robert, Am eu, 
Robert dădu din Am eu prj de el. 
«П зап ре Jared. rincon di 


lugh se sperie, poate cà. 
reba Jared, biata 
Robert ridic din umeri 
~i este team cä putem fi 
noastră rudă, care, Ia fel 


4, mătușă Olympia, zise Robert cu o politeje 
are nu párca a prevesti nimic bun. 
оба. Ştia că Robert n-o credea, deși trecuseră 
ind incerca să-l convingă. Dar acum n-avea timp 
Мо» să e ocupe de Hugh. Își continuă drumul do- 
Indrepeindu-se spre dormitorul acestuia. Hohotele 
lins ale copilului se auzeau prin ușa închisă. 
deschise uşa încetişor şi se strecură în încăperea 
Lumina райана lunii, care patrundea prin fereastră, 
Ма rârească forma trupului ghemuit sub plapuma. 
Погон 
Hugh? Hugh, sint пына Olympia. Apropiindu-se, en 
marginea patului, lingă trupul micuf care se zguduia 
du plapuma lao parte íi uă pe biat în br. Nu s-a 
nimic, dragul meu. Totul este in regulă. Sint aii, lingă 


+ Manga Olympia. Hugh se ridică în capul oaselor şi o 
ochii mariti de groază. Тагар! am visat uit, spuse el 
sc la pieptul ei. 
Зно, dragă Dar n-a fost decit un vis. Olympia strinse 
„începu sä- legene. Eşti aici, lingă mine, in deplină 
JÎ. Nimeni n-o să te dea afară. De acum încolo, asta este 
a 
Se auzi un zgomot slab şi încăperea fu luminată de 
rea aprinsă de Jared. Hugh își ridică imediat capul de pe 
ушр. 
Domnule Chilurst . Hugh lipi şi îi sî capul înjos, 
Bt rusinat că fusese surprins într-o asemenea ipostază. Nu 
Miam că mai intet pe aici. 


= În timp ce tu visai, eu stăteam la parter, ni 
spuse Jared pe un ton cald. Te simți mai bine acum? 

Da, domnule, Hugh își şterse ochii cu mî 

zice cănu sint decit o afurisitã de stropitoare.. 

— Chiar aşa? Sprincenele lui Jared se 

cite îmi aduc aminte, ieri, cind a căzut din pomul acela 
stropit cu lacrimile lu citeva párilute din grădină. 

Hugh se lumină la faţă. 

— Da, api 

Olympia îşi intoarse privirile spre Jared. 

-Nimeni nu m-a anunțat că Ethan a сали din, 

—N-apățit nimic, spuse Jared cu indiferență, 
doar un genunchi. 

— Domnul Chillhurst ne-a zis că nu este 
anunțăra, explică Hugh. A spus că femeile se sperie 
singe. 

Serios? Olympia Ti aruncă lui Jared o 
mustritoare. Asta demonstrează cit de bine cunoaşte 
Chillhurst femeile 


Surisul care apăru pe fats lui Jared era 
ironic, 


studiile derigoare, voi avea nevoie deun exemplar care 


femeile emancipate, iber-cogetitoare, chiar 
dispuşi să întrețină relații intime cu ele. 
e chi аса nu cumva îşî formase o impresie 
Jared. Poate cà nu era chiar aga cuml crezuse 
era n fel ca Reginald Draycott sau ca oricare alt 
(Upper Tudway. Gindul acesta ti provocă un frison. 
Mimi bine, mătașă Olympia? inrebá Hugh, simțind 


өн. 
бх Dar tu cum te simti? 
freu mă simt bine. Băiatul își şterse nasul, folosindu-se 
roi pare rău cû te-am speriat. 
_ Toată lumea are, din cind in cind, cite un cogmar, Hugh, 


Wugh il privi surprins. 
Chiar şi битови? 
iem 
ББ de copan vei damen ees? strat 
iva cuc 
ined privi profilul Olympiei. 
Bret veter np chan de uni În d o Vid 
pomul песиловсий În depistare; rs pinzeleunei 
ÎL Și co vi кибир? ааа Hugh, pisica cu ochi 


Ştiu că acea corabie se pregătește să porneascà în 


j sint conştient că, dacă nu mă urc la bordul ei, тайв pe 
BUS daru poisi ajang core Nane 
ran, conştient că, orice аў face, nu voi fi capabil să strabat 
ajutor distan care mă desparte de ea. Dacă па mă засалд 
Meva, voi rämine pe insula mea necunoscută. 

Olympiaridică repede capul. ۴ 
-Şi cu am avar nişte vise de genul acesta, marmură ca. 


sea la dispozitie. V-ar plăcea să vă oferiti ca voluntari? 
Aceste cuvinte o aruncară pe Olympia într-o 
confuzie total. Era clar că Jared o lua peste picior, insi 
cum si interpreteze vorbele. Oare, după ce stătuse ре}, 
oală în brațele lui, igi schimbase părerea despre ea? 
Matușile ei o avertizaseci că, deși nu spun, muli 


Ы LJ 


diferte: suferința provocată de singurătate 
oavea pe Olympi teme 
Acum Olympia ii zise că nu-l judecase greșit. 
şi Jarod exista o legătură care mu putea fi explicati prim 
Oare el iyi dădea seama de asta? se întrebă ea. 
= Dar nu sint deci nipte vise, пуа Olympia, 
Hugh s-o liniştească. "aid 
Olympia reuşi să insă de sub viii 
ашыш Hugh. Wee 
— Perfect adevărat. Nu sint decit vise. Dar. 
discutat destul despre subiectul acesta. Hugh, dacă eşti 
vei reuși să adormi din nou, noi plecám. 
= Voi adormi, mitus Olympia, zise Hugh 
plapuma. 
- Bine. Olympia se aplecă să-l sărate 
vedem la micul dejun. Y т 
Hugh asteptà ca ea să stingă luminarea şi spuse: 
= Маша Olympia. is 
= Da, dragă. Olympia se întoarse cu fapa. 
cu fafa spre el. 
„Robert spune că trebuie за fim pregătiţi pentra 
Pini la urmă, te vei sătura de noi si vei hotar să ne ri 
rudele noastre din Yorkshire. Mă intrebam сй timp va 
pinăcindosă nealungi. 
Olympieiise puse un nod ingit: 
Nu mi voi sátura niciodată de voi. Crede- 
cum am reugitsäträiese ао -— 
- Adevărat? întrebă Hugh bucures. 
— Oh, da, Hugh, este adevărat. Cit se poate de 
Viaţa mea devenise extrem de anostà înainte de sosirea 


% 


gură” întrebă Hugh nelinistit. 

Wr Dacă voi trei ati fi nevoiţi Să plecaţi, m-aș 

pede intr-o femeie excentrică, care nu şi-ar mai 
бесі în саг. 

нї! spuse Hugh cu o vehernentà uimitoare. Tu nu 

harles Bristow a susţinut сй ai fi, aşa că I-am 

că nu-i adevărat. Eşti foarte drăguță, mâtușă 


на era şocată. 
in-i motivul pentru care te-ai bătut cu Charles 


Privirea usinatà a tui Hugh se întoarse pentru o fracțiune: 
spre Jared. 
P Nam avut intenția să-i spun de ce m-am bătut Domnul 
Jı zis că am procedat bine tăcind. 

Agi confirmă Jared. Un gentleman care se angajează 

sue! pentru a арага onoarea unei doamne nu ii dà 
explicaţii nici înainte de luptă, nici dupl. 

Dumnezeule mare! Olympia era scandalizată. Nu voi 


Ce mai contează. Oricum am pierdut. Dar domnul 
гэ! mi-a promis că mă va invita nişte trucuri, са să mă 
urc mai bine data viitoare 
Olympia se uiti furioasă la Jared. 
Nu vā faceți griji, domnişoară Wingfield, spuse Jared. 
mi spuneţi mereu să nu-mi fac griji, dar am impresia 
Үй м û bine sû dau mai multă atenție lecţiilor pe care le predați 
puilor mei. 
Jared ridică o sprinceană. 


» 


Olympia ieşi ptos pe bo Jared o али A 
ооа ща domitor o Pe POL Jared o urmă, 


ca cuoi de cte он сш 
isca mijloace non violents penus e ой 
Olympia priv eu coder 
Si sie 
v Dar lumea nu exte intotdeauna, 
тиса fe apa at 


— Foarte si 
așa incit bărbatul 
Hmm. 
— Şi să apere, pe deasupra, onoarea femeii, i 
ideea Jared, pe un ton cald. Dee 
~ Asta este o părere demodată, cu care cu 
acord. Márusile mele m-au învățat că femeia trebuic «à 
Sgt Nain lt că femeia trebuie să-i, 


-Sperclvei continua s ni incredere metodek 
pedagogice. Prinzind-o de mi inà, Jared o fo se " 
ŞI în mine, adăugă cl. d vy 

Olympia privi ери a ize 

= Àm incredere intine, damde Chill 
Jaredschitä un imber 

Bxeclent, Atunci iţi urez noapte bı 

Wingfield. Aplecindu-se, ei. Toric, аара 

du drumul insit cac 

fără să mai rostească nici un. cuvint. 
După ce Jared ieşi din cat, Ol т 
z утра cobori cu 
lenți. Încerc să identifice fiecare elemental gamei de emot 


га 


senzaţia са devenise personajul principal al unei 


i rămase timp de ci 
ile lui Jared. Ce loc potrivit pentru cel dintii sărut, 
era, pentru еа, o încăpere cu semnificație aparte. 
mintea si acum ce siise cind o văzuse prima dată. 


că nu trebuie să-și trădeze temerile. 
În ună doi ani fusese aruncată dintr-o familie înalta şi 
Mense amprenta asupra ci. Avea atunci zece ani şi era o 


e coşmaruri. Unele luase chiar formă umană. Unchiul 

le exemplu, care o urmărise cu ochi ciudat de 

i Intr-o bună zi, venise după ea, pină in dormitor, şi 

a. Se apropiase de ca şi Ti spusese cit e de frumoasă, 

4 să o mingiie cu miinile lui păroase, umede de 

Olympia tipase. Unchiul Dunstan fi dăduse drumul 

n şı o rugase să înceteze, însă ea nu se mai putuse stāpini. 

pinî cindo văzuse pe mătușa Lilian intrînd pe ușă. Миша 

Îsi diduse seama imediat despre ce era vorba. Nu spusese 

mc, dar în dimineața următoare, Olympia o pomise la drum, 
pr urmätoarea rudă de pe listä. 

Mai avusese de-a face i cu vărul Elmer, ùn băiat rău, cu 

н ani mai mare decit ea. Acesta profitase de orice ocazie 

[nuru a o băga în seriei Оп de ciie ori ozărea apropiindu-se, 

Mires urtid din nişele întunecate de pe hol. Apoi o amenințase 

imensă În numai cheva säptämini, Olympi ajunsese 

i fic lama de cea mai mică mişcare. Fiecare umbră o făcuse 


Li 


să tresară. Medicul spusese că suferă de о boală 
Diagnosticul lui fi determinase pe cei la care stătea +o 
imediat altă rudā. 

Următoarea rudă fusese mătuşa Sophy. În 
mătușa Ida, cao dusese încă din prima 2 în bibliotecă şil 
ciocolată fierbinte, spunindu-i cà, de acum incolo, aveai 
permanent La început Olympia u o crezuse, darmi 
neincrederea din politete. 

Mituşile ei schimbaseră priviri complice, арой 
Sophy o luase de mină şi o condusese pînê la im 
påmintese. 

- Рой veni în bibliotecă oricind doreşti, Oh 
spusese са cu blindete În această încăpere ești complet] 
Liberă să explorezi ținuturi necunoscute. Liberă sã- 
vrei Aici se af un univers întreg, Olympia, iar acest un 
aparține. 

Trecuse ceva timp: citeva li 
Olympia începuse să-și revină datorită griji pe care o 
miätuşile ei. La această schimbare contribuiserà şi sig 
care i-o oferise noul ei cămin și orele minunate petreeu 
bibliotecă 

Biblioteca devenise repede încăperea i favorită. 
se айа întregul ei univers. Un univers propriu, în care se 
intimpla absolut orice. Un loc în care chiar s legendele 
contururi reale. Un spațiu în care singurătatea părea а fi mai p 
deranjant. 

Deci, doar in bibliotecă i se putea intimpla ceea 
intimplase: s бе sirutatà de un pirat. 

Cu jumalul sub braţ, Olympia stribitu cu pași 
intreaga casă. Verificà zävoarele ferestrelor, stinse lumi 
urcă scara, spre dormitorul ei. 


реа са, dacă ciulea bine urechile, putea 


")ympis, ispindit pe pernele койде. Sinii ri si 
Jii Olympic, rispi 


Dar mai important decit orice era faptul că Olympia f1 
f Reaionase Сейте, | 
Satisfactia 1 făcu ре J s сне 


se infioare, Nu se mai 


Donnişoi Wingfield nu йа cu cine 

mese Domnia d ue sul de prend 

Mei яшы. Olympia doren co devia Se pierdea 
inpriviri. 

ra blindi şi calda. Jared 


Tm 
Maecen ia fel аерата, 


devint. 
s 


Olympia privea încruntată fraza, 
trudă s-0 formuleze, 


il isco texte de sărutul mortal al балйапш atuncia 
Dil iscodegti inima ca sd găseşti chea. 

Olympia 
insemna chestia 


ajungă la semine. 
duse la ușă şi o deschise cu precauție. 


Parterul era cufindat într-o сете асі A de adina 


Că urcă spre etaj са un talaz imens, care 


Be indrept într-acolo. Uşa bibliotecii era întredeschisă, 
pa cum o lăsase. О impinse cu vitraiul şi intră. Un miros 
de brandy o făcu să strimbe din nas. 
La lumina slabă ce venea de afară väzu draperiile 
зе. Simi un fior decárece işi amintea că închisese 
le În fiecare scară avea grijă să încuie toate uşile şi să 
ferestrele de la parter. 
Evident, scara aceasta пи se incadrase în categoria celor 
Ceva mai devreme, cind urcase la etaj, nu se putuse 
lee la Jared. N-ar fi fost exclus suite să verifice ferestrele 
lote. 
Se Indrepti spre prima fereastră şî simţi că mirosul de 
ly devine mai puternic. Își dădu scama de ceva cînd разі 
ol pe porțiunea în care covorul ега ud. 
Pe Olympia o cuprinse panica. Încercă så se stapincască 
ирегі spre birou. Саад agitată lampa cu guz şi reugi s-o 
În încăpere nu era nimeni. Brandy-ul se scursese din 
râstumată. 
Olympia isi inu respirația. Cineva se furiguse în 
pea ci cu citeva minute mai devreme. 


(Ge vorm studia în dii, 
piine prăjită. 
Jared deschise agenda, pe care o pusese satur de 


- asta, domnule 
intrebă Ethan n timp ce-și ungea cu gemi 


ca Ease cu 
timp oe umplea cean Iui ad Ce etc ВА 


Nimic, spune ln fide iet 
= rime pe cînele ala de ob me e 


нө hrănesc. 

елеу, spuse Hugh, vesel. Te-am văzut. 
ini o dovadă, îi replică Ethan. 
Webuie să am dovezi, spuse Hugh. Toţi ştim că 


m ndicê privirile. 
ji vû cerai? 

ıa terminat, spuse Jared, calm, aruncindu-le. 

үнтү autoritară, care ii determină sû se potolească. 

d, poate са ar fi mai bine să-l scoateţi pe Minotaur 

aceasta. 

Aveţi dreptate, domnule. Eu n-am fost niciodată de 

(pinea ciinilor in casă. Ducindu-se la uşa bucătăriei, 

ll рост! din degete. Imensul cine iei füràtragere. 

masă şi, cu o ultima privire plină de speranțe 
ire Erhan, se fuigà in bucătărie, 
"Cum vom studia geometria afar, domnule Chillhurst? 
oben. 

Vom incepe cu masurarea distanței dintre malurile 
printr-o metodi care nu presupune traversarea lui, spuse 
Майлоо pe Olympia care căzu din nou pe ginduri 

Cum se poate face aşa ceva? întrebă Ethan, aparent 


Am să và ar, spuse Jared, firî a-i desprinde privirea 

chipul Olympiei lar după ce và veţi deprinde şi voi cu 
| SS ichnicà, và voi povesti cum a folosit-o căpitanul Jack, 
fuma csi din junglă. 

Jungia din istmul Panama? se interesă Hugh. 

Nu. Este vorba de jungla care acoperă una dintre 
mule ce aparțin Indiilor de Vest, explică Jared, zimbind în 
ma lui ам văzu pe Olympia ridicindu-siprivrle. În figit, 
ое să-i capteze atenţia. Tor bótrinul căpitan Jack imi 
furti noroc. îşi zise el dezamagi. 


» 


- Ce BeeacăpianuJcetn i 
ы pianul Jack în mijlocul 

— Ascindeno ladă în care avea 
Jared în оар. чач > 

chi Olynpicise m 

Samara ; 
se interesa ea. a тил 

= Credea mon аршы Jared. 

-Sicipitami Jack ca а бош de 
vestă pleca de po insuli? поча Roten, 

— Da, zise Jared sorbind din cafea, 
Olympic Tinara cue din noupe gindun, М, 
formate despre capitanul Jack mu reunise n 
dimineața acensis Er cri 


ici 


iridica dela mad. Vre sa, 
ra vous. Fugi ssi n 
arcos şirova fui de hinte Nerevedem peat 
Scaunele rictiră zgomotos podeaua în  momenul ini 
cet Pais rez, ibd e pc 
-Oclipi, Và rog. spuse Jared, fără să-și ridice | 
Teheran ala 
~ Ați uint säne spuni ceva der Саала? 
Robert. i 


Nu оар йш, Tote 
se cuvine fade mătușa vor it 5 Sua af 
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domnule. Robert făcu o mică plecăciune. 


jû má pregatesc pentru ora de studiu. 
lipi, apoi le zimbi vag celor trei băieţi. 
il aveţi parte de o dimineaţă plăcută. 
Мерна rabdator ca încăperea s sc golească, apoi 
la. Era teribil de drăguță așa cum stia luminată 
ale soarelui, Senzafia de intimitate pe care i-o 
nic dejun luat împreună tulbură. Dorinţa puse 


are în punca în evidență părul roșcat prins lejer, ub. 

delicat, din dantelă albă. 
Jared se intreba în treacăt cum ar reacţiona Olympia 
өебез ridicindu-se şi indreptindu-se spre ea pentru a 
Imginindu-și scena își săpini un geam de frustrare 

să-și recapete autocontrolul. 
Domnisoarà Wingfield, in dimineața aceasta se pare 
нкт!) ceva. Îmi ретй sa vă întreb despre oe este vorba. 
Olympia aruncă o privire рага către upa bucătăriei, 
Jae de grábità,sc uită spre ușa care sc inchisese n unma. 
ci Îmunzindu-se peste паз, spuse aproape in оар: 
Am aşteptat cu nerábdare să discut cu dumneavoastri, 
ile Сън. 

Jarod se întrebă cit imp mai trebuia s treacă de la prima. 
m perieață sexuală pînê cind va înceta să mai fie, pentru 
domnul Chillhurst". Chiar dacă experiența fusese 


нна. 
Sprincenele Olympiei se uniră, conterinduri o expresie 
We concentrare intensă. 


= Azi-mosptes-a întâmplat ceva foarte ciudata b 
Stomacul lui Jared ses 
calmul, pentru a nu o tulbura 


Despre ce naiba vorbiti, domnule? 

Despre norocul meu, gindi Jared cu amărăciune, 
e, intrun tirziu, reușise să-și descopere sirena, ca 
aceasta fusese blestemat de soartă, deoarece avea 
de creier care nu este în stare să se concentreze la ov prol 
odata 

Oricum, se simțea extrem de ușurat zînd ci Oly 
se referea la ceea ce se petrecuse între ei 

-Nu conteazä, domnişoară Wingfield. Jared тугар 

impreună vîrfurile degetelor. Ma re 


= Aha. În legătură cu noaptea trecută... 
-Da? 


Jared se uită lung la ea. 

7 Vareferiţi la cea din biblioteca? 

~Da, evident. Este singura carafă de brandy din. 
fost caria mii Sophy. Ea i mátuga Ida obisnuizu s-o fa 
bibliotecă. 

= Domnisourà Wingfield, poate că ar fi mai bine săi 
sontinuaţi povestea, spuse Jared. 
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În tară de carae rasura, am descoperit ca, în 
om pio fereastra бока, 


baci N-a fost nici o fereastră deschisă. 
Poate că vintul intrat pe fereastră a răsturnat carafa, 
внос. 
= Puțin probabil. Carafa este extrem de grea. Domnule 
«той că, ascară, în biblioteca mea a intrat cineva. 
Domnișoara Wingfield, trebuie să và spun cà nu mă 
& ce aud. 
(Оа! Olympiei se mărră. 
Nici eu, domnule. Numi s-a mai intimplat niciodată 


Jared o studie pe deasupra virfurilor degetelor. 
$i у-ар dus singură la parter ca să cercetaţi ce-i cu 
де celea ciudate? Nu afi trezit-o pe doamna Bird? Nu 
(ди drumul nici mäcar lui Minotaur? 
Olympia ii flutur mina, cu indiferență. 
N-aveti de cesă vî faceti griji, domnule. M-am inarmat 
m vita. Şi, ricum, cind am ajuns în bibliotecă, aceasta era 
Bänuiese că Minotaur l-a speriat pe intrus. 
- Уйга? Dumnezeule! Înfuriat brusc pentru imprudenta 
ÎN Jared se ridică în picioare şi o pori spre ușă, Cred cã-i cazul 
iunc si cu o privire prin bibliotecă. 
Olympia sêri repede de pe scaun. 
Vin cu dumneavoasträ. 
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ui cuatenfie la | 
dispozitiv metaliceraindoit s devi 


-Cremona era întreagă? 
= De ani de zile verific în fiecare scară с 


пеене ferestre As fi observat 
dure uita prin ngapa forte 
Lipset ceva? 


IDs. mi-a vorbit despre el. 
бсш-о pentru că уа că poate avea încredere in 
Presupun cà există şi alte persoane care au aflat 
Imeua intrat în posesia jumalului. 
La cine vă referii domnigoarà Wingfield? 
li, in primul rînd la francezul acela bătrin care i l-a 
că bătrânul аай c jurnalul urma să-mi fie trimis. 
|ð ransmis această informatie i altora. 
ултра avea dreptate. Dacă ar fi ştiut adevărul, mai 
pur că l-ar fi considerat pe пош preceptor al nepoților 
1 suspect. Si asta în timp ce el stütuse în pat toată 
као la plăcerile pe carei le oferea seducerea unei 


Jared incercû să scape de sentimentul de vinovăţie care 
арс pe el. De-a lungul anilor, secretul ascuns de 
Lighiboume fusese vina de foarte multi oameni, îns 

le deținute de el, singurii care ştiau de existența lui 
bn propriei sale famili Toți ceilalți muriseră de 


Jared le ceruse să-l lase să se ocupe singur de găsirea 


Maxilarul зе contractă. Dacă intnısul fusese unul dintre 
brii propriei familii, acesta va plati. Nu le putea permite 
маса pe Olympia. 
Totuși, existau şi alte explicații ale acestei spargeri. 
Domniyoarà Wingfield, dacă intr-adevár azi-hoapte a 
суз în casa dumneavoastră, cred că persoana respectivă 
un obiect valoros. Mult mai valoros decit acel jurnal vechi. 
că a doritsă pună mina pe carafă. Orice spărgător care 
rei să intre în posesia ei, şi-ar rotunji veniturile. 
Olympia se încruntă. 
Ма îndoiesc că persoana care s-a strecurat azi-noapte 
bibliotecă se айа în căutarea unei carafe de brandy, а unui 
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Jared. Ce avertisment? 

Olympia seinviori bruse. 

— Aci-noapte am găsi una dintr cheie ascunsei 
Care suni aşa: „Fereşte-te de sirutul mortal al 

ind ti iscodeyti inima casă găsești cheia". 

= Зер sigură? 

7 Absolut sigură. Gardianul, oricine ar fi cl, este 
de periculos, Niciodată nu ne putem lua impotriva ui 
măsuri de precauție 

Dumnezeule, iyi zise Jared, trebuie să găsesc 
dei distrage мепфа de la acest fir logic al presupunen 

Domnigoarà Wingfield, nu cred cà неше" 
din cauza unei legende vechi. Раса a existat 
in Gardian, pini acum rebule sî fi muri 

= Experiența m-a învăţat că oricare legendă 
hice un simbure de adevăr: Este clar că trebuie să 
continuare acest jurnal. Poate că voi mai găsi citeva refe 
Gardian. Pout cû voi afla cine ese. ES Sheva 

= Ма îndoiesc, топа! Jared. 

— Între timp, trebuie să protejez jurnalul. Azi-no 
Arbavut noroc. Cind m-am dus la culcare am hat jara 
mine 

Olympia privi ginditoare în jur. Jared na apucă s 
nimic, deoarece de pe hol se auziră bocánelile шиг gh 
Zgomotul ghearelor unu tine: Ethan, Hugh Robert pi 
ойунга în încăpere. 

~ Sîntem gata pentru lecţia de geometrie 
Chillburst anunță Robert 7 

Jared ezitî o clipă, аро! dădu din cap, aprobator. 

г Foarte bine, spuse el і se întoarse spre Olympia. 
Continua această discuție ceva mai tirziu, dommigoara Win 


ив 


Jed urmă pe bici Lucrurile se complicau, işi spuse 
Й. Olympia se pregătea să se apere împotriva unei 

i să apere jurnalul 

Iu, pină una, alta, legenda respectivă nu voia decit să 
e cu ca. O dragoste pătimașă, animalică, 

Jud îi propuse s se ocupe ct mai curind de verificarea 

atemonclor şi zăvoarelor din casă, 

ÎÎ aproape sigur că persoana care se furigase în 
chutascobiecte de valoare care puteau fi uşor vindute. 

п un dubiu, boul sc speriase de Htrturile lui Minotaur, 

litatea de а se intoarce era foarte mică. 
Tu toate acestea, Jared nu voia s rite. 


În dupa-amiaza aceleiași zile, la ora trei gi citeva minute, 
are sc ocupa de jurnal, fu intreruptà de zgomotul 
unei trsuri Еа ciuli urechile, sperind cá cel care venise 
teze, oricine ar fi fost, va pleca cind doamna Bird îi va 
Jû pina sa este ocupată. 
În după-amiaza aceasta, domnigoara Wingfield nu 
e musafin, îi spuse doamna Bird persoanei de la uşă 
Prostii. Pe noi ne va primi 
Olympia scoase un oftat disperat cind auzi vocea 


Ce este, doamnă Bird? întrebă, încercînd să adopte. 
ion cit mai autoritar. Tiam spus că in această după-amiază 
În vreau să Ли deranjată Stat foarte ocupati. 

inteji căutată de doamnele Pettigrew şi Norbury, 
hinarî Wingfield, spuse doamna Bird furioasă. Sint foarte 
== 
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Olympia ştia că nu avea sens să încerce să, 


= Bună ziua. În momentul în 
intra în bibliotecă, Olympia reugi să н у 
surpriză plăcută, Doriiunceai? ie 
~ Desigur: Doamna Pettigrew, o femeie coro 
Prefera рїїїїйе mari, cu boruriimmense, se ape ын 
dintre scaune. pajis 
Olympia considerase intotdeauna că Adelaide P 


тавора potriviti pentru col mai important proprietas 
din zonă. De altfel, aceasta, era perfect conștientă de, i 


are o ocupa în societatea locală. Ethan, Н, 
despre enat сенсор ama ti otet 


Cu multi ani in. " 
accessi părere urmă, mătușile Sophy si Ida ex, 


Despre ce fel de problemi este vorba? Ише Olympia. 
Despre una care ține de conduită, anunţă doamna 
pe un ton rău prevestior. Casă fiu sinceri, am fost 

să constat că este legată de numele dumneavoastră 

| Wingfield. Pînă acum, chiar dacă se tie că sinteți 

| uneori de-a drepul scandalos de bizară aţi avut un 
pent care rarcori а sfidat regulile normale de bun- 


Olympia o privi lung, complet deruată 
$i miam schimbat comportamentul in ultima vreme? 
Cu siguranţă, domnişoară Wingfield. Doamna 
cu o pauză, menită så sporească efectul cuvintelor 
Am îneles că ай angajat un preceptor extrem de 


Nepotivit? Nepotrivit? Pentru numele ui Dumnezeu, 
care te făcea ste gindeşti la eti, doamná Pettigrew? Preceptorul angajat de mine 
ăuri unde så se poată ascun cica: Domni Clu se repe la copii. Face o 

Opin sra prt T se pirea ыш c lie нү ti NM 

Vizită împreună cu sofia vicarufui, Ăsta mu Wenncavosstrà, are un aspect ciudat si amenințător, din cauza 

muia m poate fi considerat om de incredere. Doamna Pettigrew 

una spre doamna Norbury, cerindu-i ajutorul. Nu-i aşa, 

Wen Norbury? 

Doamna Norbury se ара cu și mai multă forţă de 
Mevlctol de mină pe care nea în poală. 

Da. doamnă Pettigrew. Are un aspect extrem de 
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~A, Vüreferii la acel, 
есше aici, în biblioteca 
linigtitor A fost o nimi 

ica 


Din ochii Olympiei буга scite 
Vase ei фиш! Chiles 
— Se pare, totusi, сй a expediat 
márfuri trimis de unchiul 
Petre. 
~ Complet neadevărat Olympia. а 
- se 
ME tanara 
În după-amiaza asta am foarte ul resha. 0 РО 
Ati obtinut vreu beneficiudepeunmautimelr 


Pe care vi le-a trimis unchiul dumneavoastra? à 
Pettigrew pe un ton rece. Eres 


по 


асада, nu. Timpul care s-a scurs n-a fost suficient 
mărfurile sû fie vindute la Londra. 
ul meu m-a informat cá nu prea sint şanse så primiţi 
pe marfurile astea, spuse doamna Pettigrew. Dar nu 
dumneavoastră financiară este cea care imi provoacă 
Wan ingrijorári 
Olympia işi puse palmele pe suprafaţa Ыгош si strînse 


Dar care este problema care vă provoacă cele mai 
meniuri, doamnă Pettigrew? 
7 Reputatja dumneavoastră, domnigoarà Wingfield. 
Olympia o rivi lung, nedumeriti 
Reputația mea? De oe mi-ar б pusă în pericol reputația? 
Doamna Norbury consideri cà venise momentul și-și 
ea in rol. Drept urmare, tugi uşor, ca să-şi dreagă glasul. 
Nu este cuviincios ca o femeie singură să intre, ca så 
э, în asociere cu o persoană de genul domnului 


E adevărat, spuse doamna Pettigrew, după ce-i adresă 

marului o privire aprobatoare. Domnul Chillhurst trebuie 

iat mediat 

Olympia le privi pe ambele femei printre pleoapele 

к 

Uitaţi cum stă treaba: domnul Chillhurst lucrează pe 

e preceptor în această casă. Din intimplare, este un 

'eptor foarte bun, şi nu intenfionez 54-1 concedicz. Mai mult 
ca an nici una dintre voi nu are dreptul sû împriştie tot felul 
$k minciuni şi bîrfe despre el. 

- Si cureputația dumneavoastră cum rămine? se pifigiie. 
|фмппа Norbury, neliniştită. 

Atenţia Olympici f тава de o mişcare ce se petrecu 
în afara cimpului ei vizual. Îotoreîndu-şi capul, ев Ї văzu pe 
Jared sind în pragul usi, sprijinit de toc. Zimbetul abia schițat 
„de pe buzele lui ii era adresat. 


m 


fac griji pentru, 
spuse Olympia pe un. 
ce sh vă agitati. Nimeni nus 


intelegeti de vorbă bună, vom fi obligate să. попат. 
Olympia o privi disprepuitoc z 


se ocupe de mutarea lor în altii familie. 
Olympiaibucni fion 
Deja aa CUm mi пај перо Ni aveți 
Burele subțiri ale doamnei Pettigrew schiară un; 


— Sintsigurá сй, luind legătura cu celelalte: 
şi informindu-le despre situația de aici, bărbatu ret 
einevadispuse натера îi tul 
— Exclus, se burzului Olympia. Báietii 
pentru cá nimeni nu i-a dorit. NL 
-Sitaiasar puc schimba cind vor afla ca big 
crescuţi de o iic circi moralitate ee aa 


ironic, 


Zimbetul doamnei Pettigrew deveni 
dacă domnul Pettigrew oferă un, 
Sü fie trimişi lao şcoală-internat. 


-Deci айти pe cineva, peniruan 
a-i băga într-o școală-intemat? s es 


m 


Pettigrew o aprobă, înclinind energie capul. 
te necesar, da. Pentru binele lor, evident. Copiii 
айсы 
a pi pierdurbdarea. 

JI toy să plecaţi imediat, doamnă Pettigrew. Şi 
ră, doamnă Norbury. În această casă, nu mai aveţi 
Bme ciar? 

“мс ce-i, unenco.. incepu doamna Pettigrew, nervoasă. 
reuși să-și continue ideea, deoarece fu întrerupă de 
ide uimire a doamnei Norbury, care se ridicase de pe 

e întorsese cu fata spre ușă 

| Dumnezeu s aibi milă де noi! Asta trebuie să fie. 
пологі, sofia vicarului își duse mina la git. Este 
ali spus, doumni Pettigrew. Tipul arat ca un pirat, 
singe. 

YMüsocindu-se pe cilctie, doamna Pettigrew il privi 
soc pe Jared. 

ас într-adevăr un pirut: Domnule, permite-mi si 
nu ai ce chuta într-o casă decentă. 
ună ziua, doamnelor. Jared iyi înclină capul cu gratie, 
su ironic. Am impresia cå nu s-au ficut prezentirile. Eu 
Our 

Doamna Pettigrew se indreptă cu paşi anto spre ușă. 
Nu port conversații cu oameni de teapa dumitale. Dacă 

A cd eti cit de ей civilizat, ai så pleci imediat din casa asa. 

nai с aduci prejudicii reputației domnişoarei Wingfield, 
și o proastă influenfî asupra tinerilor ei nepoți. Casă nu 
nu очып de răul pe carei ai făcut deja, în plan financiar. 
Plecaţi atit de repede? Îndepārtindu-se de tocul uşii, 
ше! se dădu lao parte din calea doamnei Pettigrew. 


из 


Doamna Norbury se 
nengî de a ochiul ad а nervoasă la 


ofensa” °F 9826, domnule, оого ca. Sper c 
— Ah ba da, 
Mi simt extrem de ofensat 


Doamna Norbury em complet деим. 


spuse Jared pe un ton. 


= lateuită! Ce se intimpla, 
apariția din bı nici? Doamna Bird 
afisul asta de ce 999 tavă în bre Prope 
0} " 
OF pri ieşi pe hol, casa se alture li Jared. 


Роа de ceai, dpamna Bind ide noastre nu vor mai 


portiera. Deschide portiera. 


Scoat i 
1 “ne de aici, idiotule, tipā doamna Pettigrew la 


us 


portera deschisă, Olympia гїп cel puţin jumătate 
де broaște care țopăiau vesele prin landou. 

| cote imediat creaturile alea oribile de acolo, porunci 
тїс. Dacă nu le scoţi, eşti concediat pe loc, 


^ Imediat, doamna. George isi uà pălăria de pe cap şi, 
se de ca ca de un сац, se apucă să adune broaștele 
pe perne. 


eforturile vizitiului, icnetele speriate ale doamnei 
pi privirile ucigătoare ale doamnei Pettigrew o făceau 
tun dezastru iminent. 


Ce s-a intimplat cu lecţia de geometric? întrebă ca. 

А fost aminatà temporar, în favoarea unei lecţii de 

бе a naturii, răspunse Jared. 

Cinda fost luată această decizie? 

Cu putin timp înainte. Mai exact, atunci cind Robert, 
Hugh şi Ethan au văzut landul familii Pettigrew intrind pe 
alec 

Mi-a fost teamă cà acesta este răspunsul 

Nu s-a intimplat nimic rău, cred că broaștele au 
sipravietit și se vor întoarce la heleşteu. 

= Domnule Chillhurst, habar n-aveţi care vor fi urmările 

Situația este mai gravă decit vă închipui. Disperată, Olympia. 
fcu singa-mprejur scurt şi o porni spre bibliotecă. 
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ир de expresia mnioasă a Olympigi 


шта ia 
im, -Секашшршщ, 

dou Poirot eta Mea 

Ohympiail privi dport re 

a = Cami iei n pate 

— 
— De ce? Jared o pri 

Ж aţi apărat? Los: 


Pica într-un тоте 


ercetător. Regretați d 


mea. Olympia se dug] 
e айса grădina. Doa 


Oh. A fost o nimica toată, spuse Olympia, ridicind din 


Pe fata Jui Jared apio un zâmbet. 
Nuşi din punctul meu de vedere, domnişoarà Wingfield. 
Doamna Pettigrew nu avea dreptul să vă atace, aşa 

улл. Si nici doamna Norbury, deşi, ei Ti pot găsi scuze. 
fomcic inftuengabilä şi slabă. 
Spre deosebire de dumneavoastră, spuse Jared. 
n chiar şi femeile putemioe trebuie să aibă лд de reputația 
Am auzi fără să vreau discuția şi am dedus că reputația 
eavoastră o îngrijorează pe doamna Pettigrew. 
În aparență, da. Olympia continua să privească pe 


Dar pe dumneavoastrá nu vă preocupă, domnişoară 
(eld? Jared făcu un pas spre ea, dar scopri. Nu prea qtia 
să zică şi nici ce să facă. Pînă acum, comportamenul lui nu 
«in pericol reputația nici unei femei. Bărbaţi care se ocupau 
әсе! erau în general sobri, nelentanfi, exact ca el, aya incit li 
ж ivimpla rareori să devin o amenințare pentru femeile din jurul 
9 
-Nu dau nici o ceapă береги pe reputația mea. Olym- 
pia î impreună miinile. Degetelc fi eraucrispate. Mátuga Sophy 
spunea cá reputația nu este decit o refloctare a opiniei oamenilor. 
Оп oamenilor li se întâmplă frecvent să se înșele. Importantà este 
onoarea. Tar onoarea, după cum mi-a explicat foarte clar, este o 
problemă intimă, pe care fiecare individ trebuie s-o soluţioneze 
impreună cu propria-i conștiință. Nu mă interesează се gindeşte 
doamna Pettigrew despre mine. 


шт 


(Mera de a plăti pe cineva; pentru a-mi lua nepoții. Ceca 
Moșieru este destul de zgireit 

Jared citări situaţia. 

-- Domnigoará Wingficld, planul de a-i duce pe băieţi la 

Jw este rău, dar cred cà nu va fi necesar să-l punem în 


Olympia il privi surprinsă. 
Dece? 
Oricum, intenfionam să-l vizitez pe Pettigrew, aga incit, 
lind amenințările doamnei, o voi face mai repede. ÎI voi 


= mine. 
ca pie domniyoari Olympia П privi nedumerit. 
matii Nu vă înțeleg, domnule Chillhurst. De ce doriţi să 
ou moşicrul Pettigrew? Ce-i puteți spune? 
Voi incerca să-i explic că nu li se va mai permite nici 
dintr ei má refer la cl şi la sofa li ка vă amenințe sau 
IV supere în ай mod. Pe scurt, le voi spune să nu se bage în 
timis de unchiul топта рди din vinzarea, gt are a 
тий? n pest care să vă agraveze situația. ба айм cu рар grăbiţi 


— Bineînțeles. Un preceptor trebuie să е extrem de 
Ено. Evident, atunci cînd veţi pleca de aici, vi voi da, cu 
бул inimă, cele mai bunc referințe, însă, în cazul în care. 
moșierul Pettigrew ráspindegte zvonul că aveți o influenţă 

tiv asupra copiilor, nu se Че cît de grea vă va fi sî obtinet 


Jarediiacoperi mina cu palma sa. 
— Nu este necesar să V faceți griji din pricina reputației 

mele, domnişoară Wingfield. Vă asigur că obținerea fondurilor 

necesare supravietuirii nu-mi va crea niciodată probleme. 
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presupun sä vi vei an 
api il privi surprinsă. 
-Evident f — 

scere ctae n 
-= Mulţumesc, domnişoarà Wi 

Месе. Fac tot ce poeni da 
= Fiţi sigur că reusiti, domnule Chillhurst. 


Mesajul lui Felix sosi cı 
эшш ca popa de mima 


т) хриле acesta. 
'u primim pra mule 
Сое, П inform doamna Bird Apor кыша Мы 
sperind să, ifle despre ce era vorba. : zi 
Jared rémarcà aceeaşi Curiozitate si din partea, 
tan lama cucchiai 


ra clar rac i 
persoană aii dincolo de hotarele Uppc e i 


Da. Jared apse sigiliul şi despäturi hi 
rer 1 iria. 
Chiu seintresiERan ^ aE mărfurile, 


— Pun pariu ci 
de muţi bani сапар Petare aaa at a obtina la fel 


Eu pun pariu că a obfinut mai mult, declară Hugh. 
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aruncă o privire scurtă lui Hugh. 
Ai dreptate, Hugh. 
Сг aşa? Olympia radia de bucurie. Suma obținută 
i stăm la mare timp de două săptămini? 
Mai mult decit atit. 
ured începu să citească cu glas tare. 
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i-am urmat instrucțiunile, i-am vîndut mărfurile pe 
lea trimis. Fie-mi permis să-ți spun cd ästa mu este 
Ihi de afacere. Dar treaba a fost făcută. Am expediat 
Че domnigoarei Olympia Wingfield un mandat în 
de trei mii de lire. Te rog să mă ingtünfezi dacă ifi 


po fi de ajutor. 


Trei mii de lire! explodà Robert sărind în picioare, 
Treimi de lire, ii finu isonul Hugh, complet buimăit. 
Olympia cimáscse cu gura cáscatà de uimire. 
Jared renunţ sh mai citească cu voce tare, deoarece în 
ис se produse o lamă de nedescris. E сїй grăbit restul 
i cind abstracție de exclamațile de bucurie ale celor 
„dun jurul a. 


în ceea ce priveşte cea de-a doua problemă de care 
m ai rugat să mă ocup, ifi spun cu regret că n-am făcut 
progrese prea mari. Cred că sumele dispărute au fost furate 
sd или] dintre căpitanii vaselor tale, însă nu vom fi niciodată 
in stare s-o dovedim. Te sfătuiesc să-l concediezi pe căpitanul 
pe care il bănești. Dă-mi de tire ce hotărire iei în această 
privinţă. Voi acționa în conformitate cu dorințele tale. 


Айа, 
Felix 


Г ri ing 
m nici I pituriingindurat scrisoarea. Deocamd 
и Pum FI; intenționa să-l descopere pe hoţ: 
ug, Soarea linga farfurie şi şi ridică pri 
Ethan ора, iar Roberti ficca O 


celor din jur, intrase în posesia ur 
Ош toro chior, repeta cain trans 
pit oscila inr fericire si teama. 

deo grege ЧЕ Chillhurst, йе convins că nu es 


NU tu ni : 
icio greșeală. Luind furculita, Jared 
N miănince Omleta care se r&cise in farfurie. VI 
greşeli atunci cind e vorba de bani. 
bûnuind са dispariţia marilor sume de 
datora unuia dintre căpitanii Flamecrest 
ide răspuns. Voia mai multe dove 
8 $ trebuie să Пе о greșeală, insistă Olympi 
ати una iute de lic chari sums 
cl Compară cu cea obti pe transportul 
териш, Clar că, în ultimele luni, piata 


Jared nuera mule 


aproximativ o oră, 
-De ce? s 


ribi sû intervină Ethan. Ne-aţi promis 
RUD а гешуй căpitanul Jack să scape de 
Clipitan ştia mai puțină meteorologic « 
ge la momentul potrivit şi la acest 
la masă şî se uită la ceas. Inti trebui! 
Cal probem, mai importanti. 
Impia ste ridică şi-l urmă în hol. Cînd е! 


m 


de mult de copii, ea îşi puse nelinigtità mina pe braul 


~ Domnule Chillhurst, sitet sigur că nu và asumaţi nici 
iintindu- pe moşierul Pettigrew? 
^ Foarte sigur. Jared se duse la cuierul din bronz, ca 
в haina. Simțea greutatea stiletului care era fixat bine în 
н) Lama acestuia Н dădu o senzaţie reconfortama cînd i 
de coaste. 
Olympia se încruntă. 
Poate că ar trebui så vin cu dumneavoastră. 
Nu este nevoie. Jared fu impresionat de grija pe care 
o manifesta faţă de el, Và asigur cla trecut ceva vreme 
m por singur de grijă. 
~Da, tiu, insă, ind angajatul meu, consider că am o 
liti faţă de dumneavoastră. М-а dori să pli ceva. 
Và mulțumesc, domnigoarà Wingfield. Jared i prinse 
n podul palmei şi o sărută ușor, УЗ asigur că Pettigrew 
un pericol pentru minc, zise cl zimbind trengărește. 
nul de faţă, mã poate paste un singur pericol. 
Olympia il privi surprinsă. 
Ce pericol? 
Pericolul de a lua foc în ofice clipă din cauza efectelor 
ale dorinței nesatisfăcute. 
Dommule Chillhursi! Obraj Olympiei se imbujoraă. 
Pe mai tirziu, dulcea mea sirenă, zise Jared si ieși 


Domnule Chillhurst, așteptați, strigă ca, fugind pe 
din faga intrării. 
Jared se întoarse zimbitor. 

Da, domnişoară Wingfield? 

Мер fi atent, nu? 

Da, domnişoarā Wingfield. Voi fi foarte atent. 
Minotaur apăra țopăind de după colțul casei. Cu limba 


us 


айта şi coada ињ 
Иша și coada fluturind în vint else uită plin de sp 


Puncau în primejdie reputația ei 
Pasiunea este o träire uimit 
simți asta pentru prima oară. 


i noul preceptor al copiilor Wingfield 


ată lumea. 


m 


Chillhurst mă cheamit. Te rog săai amabilitatea 58-1 
pe Pettigrew că vreau s discut сие. 
Nu- aici, spuse menajera, repede. Adică nu-i în casă, 
mul sta. 
Dar unde este? 
Pe la grajduri. Menajera continua să se zgfiască la el. 
[фк eu, dacă vrei. 
Mulţumesc, o să-l găsesc singur. 
dntorcindu-sc, Jared cobori treptele, ocoli casa şi văzu 
ile proaspăt văruite. Cind ajunse în dreptul ușii deschise 
rici se opri căci se auzeau nişte voci piţigăiate 
Ele, ţi spun, fi zicea menajera altei persoane din casă. 
preceptor. Ауа susțin sus şi tare căi pirat. Cică de cind 
In Meadow Stream Cottage, o violează pe domnigoara. 
field in fiecare noapte. 
Am auzit cá stă in capătul de jos al poteci, n vechea 
ıs pldurarului, la fel ca tofi ceilalți angajaţi ai ei, veni 
caustică a celeilalte persoane. 
Ра, cine poate ști unde işi petrece nopțile? i-o întoarse 
jera. Pe mine mà bate gindul că acolo зе pot intimpla tot 
de lucruri ciudate. Särmana domnişoară Wingfield. 
Nu-s convinsă că trebuie săi se plingă de milă 
Cum poţi spune aga ceva? Este o йпйга onorabilă, să 
JI declară cu fermitate menajera. Chiar dacă pare un pic cam 
dată. Nu-i vina ei. Aşa au educat- mitusile ci. 
N-am afirmat niciodată că n-ar fi o tînără onorabilă 
[г are douăzeci şi cinci de ani şi nu-s şanse să se mărite, Cel 
мп, cît vreme se ocupă de ştrengarii dia trei. Pun pariu că-i 
place să se lase violată în fiecare noapte de un pirat. Pot exista. 
lucruri mai rele decît ăsta. 
-Nu pentru domnisoara Wingficld, Vocea menajerei 
Mida revolta. N-a circulat nici un zvon scandalos despre ca, 
lar sti foarte bine. Nu, piratul e de vină că profită de ea. Doar 


ns 


Dumnezeu poate și ce: face în fiecare noap 


— Pentru binele domnişoareii Wingfield, 


алушы sa iluminat.‏ بم چ 
noual lui Henninger Ee ee montată de‏ 
avere, dar merită.  pursingc ре cinste. Mă;‏ 


= Da, domnule. 


Am intenția să-l cáláresc 
ocală. Pettigrew își lor absent, 

iaz ete mei 

soare care і ا‎ e is 


" 
Cine-iacolo? ^4 Pe Ufa din spatele lui Jared, Ce 
Ae 
= Chillhurst? Pet 
SUI grajdurile melep ^ Prii circumspect. Ce 


trag atenţia asupra a două lucruri. 
ue mai profereze nici un fel de amenințări la adresa 


pe domnişoara Wingfield. 
Nu, dar cred că i-ai pus soția sk facă treaba în locul 
pt. nu contează cine a făcut-o. Trebuie săi minte un 
si nu se mai repete. 
7 Due naibii, nenorocitole. Despre ce dracu’ tot 


Si foarte bine despre ce vorbesc, Pettigrew. 
ei Wingfield i s-a spus că va rûnîne ară nepoți dacă 
Mascotorosegte de mine. 
Da, domnigoara Wingfield ar trebui să se desco- 
A imediat de tine, explodă Pettigrew. Ai o influenţă 
Asupra copiilor. Ca şi asupra domnişoarei, de altfel- 
+ Indiferent de ce crezi, voi rămîne pe postul pe care îl 
Ла casa Wingfield. Dacă faci vreo încercare să-i scoţi pe 
de sub tutela domnigoarei Wingfield, ai să regreti. 
Pettigrew își strinse pleoapele. 
О cunosc pe domnișoara Wingfield de ani de zile, 
ule. M-am considerat unul dintre prietenii mátuilor e. 
am considerat de datoria mea s fac tot ce cred că 
bine pentru ea. În plus, să nu crezi că mă intimidezi, 
uni 
J^ Totuşi, o voi face. Jared zimbi uşor. Dacă încerci să 
Je cti de lingă domnişoara Wingfield, voi avca grijă ca toată 
lumea să айе c ai ingelat-o în mod sistematic. 
Pettigrew r&mase cu gura deschisă de uimire gi singelei 
m urcă la cap. 


Este adevárul, 
er: 


aceleași, adică sû se ridi 
căi-aidat mult mai pu 
7Nüesteadevira, 


Lai tan Pigeon SUE 


Wingficl 
Fala lui Pettigrew se 
- Te invi 


даба uuurinț pe Pet 
: rev are usine 
апат, ерше УЫ ши 


¬ Mă îndoiesc. Dar te 

venies poți plina 

SET dp ei campia cot pecar s8 fe vac 
Wafer пети 
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de onoare. 
Ja deduc са ai pierdut banii domnigoarci Wingfield la 


L Wu. nu, jocurile alea blestemate de noroc m-au făcut 
ferma. Picături de sudoare apărură ре fruntea lui 
Eram terminat. Ruinat. ȘI, deodată, m-am trezit cu 
care venise la mine са s-osfütuiesc cum să scape de 
de mărfuri trimis de unchiul eî cu puțină vreme în 
Apariţia ci a fost săhutară. 
Din păcate, pentru ea. 
Am avut intenția săi retumez banii imediat ce md voi 
соме Pettigrew îi aruncă lui Jared o privire ragãioare. 
mătorul transport şi am realizat că pot aduce o 
пша fermei mele. 
Deci n-ai rezistat tentaficî де a-i fur şi banii obținuți pe 
ll venite cu cel de-al doilea transport, Pe fața lui Jared 
un zimbet abia schiţat. Si mai ai tupeul de à afirma сї eu 
pnt 
 Cuimbundtiirile pe care le-am făcut, ferma va fi mai 
vû, spuse Pettigrew cu insufleire. Curind îi voi putea 
ma domnisoarei Wingfick toti banii. 
Jared arità cu bărbia spre murgul superb. 
Calul sta face parte din, Jmbundtiirile* ct necesare, 
ge care le-ai simţit obligat sû le faci? 
Pettigrew TI priv indignat. 
— Once barbat trebuie să aibă un cal ca lumea, pentru 
мект. 
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cap 7 Pare landoulacela nou, cu carea: 


— Soţia mea ocupă în socie 
pecaretrebuiesă și-o mențină A a 


menţină. Asculii-má, 
фане мй ns арос оіан 


lî et oia medi 
-La naiba, omule, n-am o asemenea. 
Dar ai una anume, pe care pofi Incepe 


vinzind, de exempl 
inci sulede gule E. М obţine pe el cel 


aproape șase 


лац 
ase mii de lire? Pettigrew ста uui 
= Îi dau un rigaz de дош. 3 
medii didu druma ш Pipe 


şi se opri exact în fata рга) lui. 
 Tori-noapte a lint 
mese ТУЕ Dn urme d noroi pe 
е їшїтїлшты! сап cu brany, 
Sie pun Sî pltgicremora pe care ы жишш. 
puspestăpinul tău să returneze banii fora, Со 
raj darl se ela la Jared, apol сер să big 


< Ht dp Ин d 
Za F ce vorbit -: 
nicole nica domnisoare шло Эш сиу а 
'u-mi pasă ce spune mosierul. = 
AR Rr n ral аы ta 
defect erau in bibioteca? тЫ J ir i 
zi 


sperat: 
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peril se măriră de groază cind îşi dădu seama 


'pus să mă duc acolo, N-am făcut пісі un rău. 
Jin stare să fac rău cuiva. Am căutat doar un 


ii, spuse grăjdarul. Mi-a zis să vin cu toate 
scrisorile pe care le găsesc în birou. Nu-l interesau 
are aveau legătară cu problemele ei financiare. N-am 
nenorocitul Ма de birou. Afurisitul de cina trt, 
Junt nişte zgomote lacta şi am fugit. 
Daci mai încerc vreodată să faci ара ceva, este foarte 
[Um mai dai peste carafa cu brandy, ci peste mine. 
Da, domnule. Nu mă mai apropii de casa ei. 


Jared urcă treptele din faţă, deschise uşa şi constată 
1 în casă domnea haosul şi confuzia. Lipsise doar o 
А strimb, zicindu-si cà un preceptor na poate afirma 
i cå i-a ficut treaba. 
Minaur tei bocuroscind I väzu intrîndîn hol. Ethan şi 
re coborau pe scări un cufür mare, foarte prăfult se 
ober, aflat pe palierul de la etaj, le dadea instrucțiuni 
ton ridicat. Acesta din urmă zimbi cu gura pînê la urechi 
ind zini pe Jared. 
Domnule Съ, v-ati intors. Маша Olympia zice 
и astăzi nu mai învăţăm. Trebuie sh ne pregătim de călătorie. 
Ne acem bagajele. 
“Vad cû mătușa voastră este hotirîl sû есе imediat la 
ишге. Pe Jared il amuza graba Olympici de a-șipune familia la 
mapost. 


ignoră, se duse direct în bibliotecă și î 


„Olympia stătea la birou 

тийбе şi ей зеен m 0740702: Сай 
— Jared... adică, domnule 

iv iR Chillturs v-aţi йог. 

privindu- neliniștit: Treaba mers bie? e at 

dunes МОВ Pettigrew nu vi va mai 3 
oes; tici pe bie, Siurana АШ 

necesare, dar ceva тайа. Ce-i cu călătoria onc 
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idee mi? Olympia imb încântată M-am gindit 
emi de lire pe mêrfurile trimise de unchiul meu, ne. 
i mergem pinê la Londra. În felu acesta, bäieții 
să trăiască o experiență minunată, iar eu voi face 
inlegiturá cu jumalul. 
P Cercetán? 
n. Mi-ar plăcea să consult nişte härgi ale Indiilor de 
iyorba de uncle care арап Societății pentru alâtorii 
În jurnal se fac referiri la o insulă pe care n-o pot 
urle mele. 
Jar ezită, evaluind rapid toate problemele care puteau 
parcursul călătoriei la Londra. 
Unde v-aţi propus sû stati? 
Pai, vom închiria casă. Doar pentru o lună. Nu vid 
^ vga 
Eu vad. 
Olympia clipi surprinsă 
опір? 
Jared realizà că uitase pentru о clipă ce statut ауса în 
mă. El era ccl care primea ordine de la Olympia. Dar, din 
fire. avea un nărav prost: să dea ordine. 
Mi se pare că ideea de a pleca la Londra, în 
sil astea, este cam nechibzuità domnigosri Wingfield, 
el, cu precauție 
Dece? 
în primul şî în primul rind din cauza faptului că aş fi 
pal să-mi găsese şi спо gazda. Camera mea se va айа, mai 
ul! ca sigur, la o distanţă considerabilă faţă de casa 
mcavoastr. Ii displace ideea cà vă veți petrece singuri 
epica a Londra – doar dumneavoastră şi biet. Jared făcu o 
A scurtă, după care adiugi: Mai ales după ceca ce s-a 
йш aici, cu боза nopfî în urmă. 


13 


LEE 
mE te d 
Fa De unde stau eu và pot auzi dacă, 


7 Vise pare că planul meu are vreun cusur, domnule 


T Cred cà da. Era pentru prima dată în viața Iui cînd i se 
de dificil să gindească limpede şi să ia hotirîr ferme. 

unol. 

Olympi ti inclină capul intr-o parte gi Ti aruncă o privire 


Cu voi? Adică în a XE 
surprindere de această idee Jared inspiră adie, sträduindu-se sh se calmeze: 
Domnigoari Wingfield, este necesar să vä reamintesc 
фа de care vä bucuri în acest district айтта deja de un 
Hir pûr? Dacă vă însoțesc la Londra si dacă stau sub același 
cu dumneavoastră, vei fî complet compromis. 
Nu mă interesează ce reputație am, domnule, nschimb. 
oongticată că pe a dumneavoastră trebuie s-o protejăm, În 
iv бра cum am mai subliniat, nu vă pute permite să pleca 
Ма alt post urmat de o serie întreagă de irf. 
Jared se agãlã de acest argument, singurul pe care 
(уша părea să-l accepte. 

Excelent punctat, doranişoară Wingfield. După cum aţi 
vizat cu atita înțelepciune, birfele pot fi foarte primejdioase 
pentru un preceptor. 

Nu vă fie teacă, domnule. Nici nu mă gindesc să vă 
qun in pericol reputația. Olympia adresă un zimbet menit sl 
Tnigteasci. În circumstanțele actuale, nu vid nici un impedi- 
qnt La urma urmelor, nici o persoană din Upper Tudway nu 
¥ i că, la Londra, vom sta sub același acoperiş 
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ocupat de distri 
Tar el nu ered cã i 


Biroului. 


-Domniouri Wi 

Măr care ocpă inscite Dei vi 
-Am găsit-o! anume poziţie, nu, 
-Ce-ati рын? 
— Soluția perfec 

reputația và va fjir ri 


Jaredo privi buim 
— Ei, ce zk ex 


putin, Nu credeţi că, 
lei ca pl 
TAB. eibi. eR eri de ie 


tata. 
mu trebuie să айе riff despre chestia asta, spure 
intre în contact cu niște adulți 
afla ceva desprerelatile dintre 
Nimeni nu va face cercetări 
je. Nuriun raţionament corect! 
M sich да, admise Jared fira prex multă tragere de 
ы adevar, adulți intrau rareori n contact cu copiii 
Simi vom primi musafiri, aşa inci nu vom întimpina 
li nici din această cauză, continui Olympia, 
i 
Nelindreptim spre dezastru bomibani Jared pe sub nas: 
"Сеч spus, domnule Chillhurst? 
Nimic, domnişoară Wingfield. Absolut nimic: 

A © vor duce pe „ара simbetei simpul realității, 
munca, stápinirea de sine pe care pi le cultivase de lungol 
anie 

Nu mai era bărbatul de altădată Trecuseră citeva zile 
e cind se schimbase complet. Nu mai era omul de faceri 
încep si echilibrat, care pornise la drum са să cumperi л 
jurnal stupid, ta ca familia sa să dea de bucluc. 
Devenise sclavalpofieor pe agile. 
pasiunii. Se transformase într în într-un 
romantic. 
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7 


Ja de conferințe а Institutului Musgrave era р de 
ci care veniseră să-l audă pe domnul Blanchard 
(дерге călătoriile sale din Indiile de Vest. 
L Nu mai este totuși îmbulzeala de la discursul inut de 
Elkins, despre călătoria ре care а făcut-o în Mările 
|, spuse femeia dolofană care se agczase lingă Olympia. 
(n vare se exprimă domnul Blanchard nu este nici pe 
ln fel de sugestiv ca cel al domnului Elkins. 
'Dlympia n-o putea contrazice. Domnul Blanchard era, 
evident, un om foarte umblat, dotat cu un sim fin de 
je. însă îi lipsea acel dar deosebit, strict necesar unui 


(¢ rei zile la Londra si pentru prima dată Olympia participa la 
m eveniment organizat de Societatea pentru cator și explorări 
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ırãmãsese intuitā locului de apropierea trupurilor 
apropiere, la acea or extrem de тайпа... 
eva clipe, nu făcuse altceva decit să- privească, 
иий са Jarod profite de această ocazie, pentru 
zare Cind зе gindea la el 1 numea into 
سا‎ Pe Da, am dormit foarte bine, domnule Сиг, spusese 
ji constatind că Jared m intenționează s o facă. 
as? sc inenesase din pură politete, intende 
eu s suporte acest gen de iniri care avem să se 
care dimineaţă, timp deo lună. 
{к ultima vreme, am insomnii, i rpunsese Jared 
i buzcle. Noaptea, nu fac altceva decit să mä gindesc 


= Oh, Jared, murmurase Olympia. Adică, domnule 
ise corectase, simțindu-se, deodată, ciudat de ametità 
unei reacții deosebite pe care o identifică drept poft 
$i cu má gindesc la dumneavoastră aproape toată 


Pe aţa ui Jared apăruse acel zimbet abia schițat, ușor 
cu care era familarizatá. 

Într-una dintre nopțile astea, va trebui xã ne ocupām 
plvarca problemei noastre. Dacă nu facem ceva in acest 
өз ajungem så пи mai dormim deloc. 

Ohi Olympiei se măriseră. Íntelesese mesajul şi se 
m 
1a, sigur, firê îndoială, và dau peste cap tot programul. 
сп cur că vă impiedic să vă respectați programul, domnule. 
"oanarca este foarte importantă pentru dumneavoastră, 
mnl de noapte inseamnă mult pentru запа. 

Cred саат si supraviețuiesc, domnişoară Wingfield. 

Apoi. pe neașteptate, Jared o sárutase. Chiar acolo, pe 
Pusse un sărut scurt, furat" Jared asigurindu-se ch nici 
dintre băieţi nu tage cu ochiul din dormitorul hui. 


ш 


insemnäri берер 
bea monoton, reuşind să adon 


Blanchard vori 
ascultători, 


prezinte acestor oameni 
~ Ali asistat şî la cele 
tă serie? ора dolofana 


put cu asta. Domnul Dun, 
итп, de dreptul fascinantă = 


Mi-ar face mare plăcere să-i cunosc. Le-am citit 
dim revista trimestrală. Au seris destul de mult despre 
Nest 
Amindoi sc айа aici, dar stau în capete opuseale săli 

oti Presupun că titi Se duşmaneşc de ani de zile. 
Char asa? 
Îmi va face plăcere să vă prezint amindurora. Dar 
ити să mă prezint. Sint doamna Dalton. 

Eu sint domnigoara Wingficld, din Upper Tudway, 
spuse Olympia repede. Îmi pare bine de cunoștință, 
Dahon. 

“Ochi doamnei Dalton sc гош, plăcut surprinşi. 

> Nusinteticumva acea domnişoară Wingfield care scrie 
ati de interesante despre comori legendare şi obiceiuri 
comun, de pe alte meleaguri? 

Olympia гор. Era pentru prima dată cind cineva îi 

munca. Cei din Upper Tudway nu se ostencau să citească 

Mrimestrială a societăţii 

Da. am scris unul sau două articole pe această termê, 

ea cu modestie. 

O, dragă doramișoară, dar este extraordinar nu numai 

mine, ci şi pentru alți ciliva membri ai societăţi Imediat 
incheierea prelegeri domnului Blanchard, o så vă prezint 


Sinteți foarte amabilă. 
На deloc. Dumneata ești o legendă, draga mea 
jijoarà Wingfield. Тоеп. şi Aldridge spuneau chiar 
zilele trecute cà nici nu le-ar trece prin minte 
pirăsească Anglia fără să ia cu ei unul sau două dintre 
Меде talc, ca să-i ghideze în călătoriile pe care le vor fate. 


= Te dai drept preceptor? Dar este revoltător! Ce joc 
te-ai apucat să joci, Chillhurst? Felix Hatvellîiaruncă 


из 


imperturbabili, тобу) 
caracteriza stilul 


prieten căruia i se putea, 
ш multe trăsături comune. 


pentru care uni 


feli acasă, pe Insula Flăcării, ide lingă coasta 
tunc, tuse la el dovăsăptămlini, ca sā pună la 
legate de afacerile Flamecresst-ului. 
venea rar la Londra. Prefera peiisajul stincoasei 
m grandoarea înșeltoare а orașului, 

з un orâşean get-beget. Asta se vedea de la 
pă croiala modernă a hainei. Chigpul lui prietenos 
mame ascuțită, pe care Jared о aprecia foarte mult. 

Теа schimbat? Tu? Felix chicoti. Putin probabil. 

un tip mai calculat decit tine. De multe ori simt 
ce cı un ahis genial. Nu-ti pot ghici toate mutârile. 
сеп că deti intotdeauna controlul jocului. 

De data asta nu joc sah. Jared urmări satisfăcut cum se 
muticolo Tipind de bacuric, Ethan i Hugh o uar 
Robert, care alerga în fap, ținând sara. Crede-mà, 

ransformat într-o marionetă. În momentul de fat, 
it cu zmeul Ala. Paro creatură născută să plutesc în 


= Coa zis domnule? 
ANA, dragul meu Felix, că m-am dat bătut în faţa 
fore ale pasiunii. 
Ale pastuni? Tu? Chillhurst, sā gtii că vorbeşti cu mine, 
Marvel. Au trecut aproape zece ani de cind sint agentul 
Londra Ştiu mai multe lucruri despre afacerile tale si 
modul în care te ocupi de ele decit oricare alt om. În 
uv suficiente amănunte despre tine, pentru că avem 
mente asemănătoare. 
Adevărat. 
Pai, sigur cái adevărat. Nu ești un om care să se lase 


Nu mai sint Jared se gindi la sărutul pe care i-1 dăduse 
piei in acea dimineață si un val fierbinte de plăcere îi 


мз 


=A sirenei? 


— Cunoscută i sub m 


Domnişoara Olympia Wingfield. 
~ Te amuzi 
încctezi cu glumele. 


umele Olympia 
pe seama mea? Dacă da, 


După ийа ani, speram că nu vei pune la îndoială discreia 


dea, am incredere in tine, asigură Jared. Dacă n-aş 
bea fi deschis această discufie. Ceca ce te rog e să nu 
sint angajat ca preceptor al nepoților domnioarei 

ll $ incă ceva: să nu pomenegti nimănui de prezența 

Ж? 

Je neașteptate, Felix ве învioră. Reuşise, n fiit, să 
ie simțea extrem de ușura. 

AR deci iai făcut, totuşi, un plan iste, ре care vrei 

n aplicare. Siam eu! 

Jarod nu considera cà mai este necesar să dea explicaţii 
jv, pasiunea care-l mistuia era o problemă strict 


Ími faci favoarea să păstrezi secretul prezenței mele 


Evident Felix se gindi puin. Cum treci extrem de rar 
ече putin probabil så se intereseze cineva de soarta 

tunci cind vii, nu egi în societate. 
am zis şi eu. În plus, mă bazez pe faptul că 

puţini oameni ştiu cum arăt. 

Nuristi să fii recunoscut. Felix ве strimbl. Este clar 
(de ind ste inviresti prin cercurile politice, iar în căsuţa 
modestă din strada Ibberton nu se va gindi nimeni så te 


Asta am vrut, Felix. O căsuță modestă, Se potriveşte 
A pretențiilor unei familii modeste, de la țară. Ati! timp cît 
(phun şı evenimentele mondene, voi putea să mă mişe 


Du se aşteaptă să-l vadă 
preceptor. virg 


—Un eventual dezastru, 
Ce fel de dezastru? wea 
= Păi, darea mea îı 
staţi de genu cesta exist aa а 
i mă tem de consecinţe. Ar fi prea curind. 
Pe Felix il cuprinse din nou îngrijorarea. 


-Prea curând? 


poate genera tot felul de c; 
Pia ar 
inuiesc să-l па! să mi se jească ir 
sop iren 
DEN 
~ Dacă nu te- 
icd 


Nim mud face probleme, 
yeni nu poate nega faptul 
тойла T 
Corect, domnule. Felix ezită. oa 2 
maiapan ceva.. S-ar putea ste terta a Ca bu 
= Despre ce-i vorba? 


ма 


Seaton se айа în oraş. Ştii că acum este lady 


spuse Jared indiferent. 
muri că lordul Beaumont a venit în Londra in 
ане pentru mica, dar aparent iremediabila lui 


pc tot nu poate să-și asigure un moștenitor? 
аел să mă uimeşti cu informaţiile pe care le 
Întotdeauna sint la zi, dei nu vii aproape 
Ai perfecti dreptate. Circulă zvonul că Beaumont 

J consume mariajul, incheiat atit de recent. 
a? întrebă Jared. Oricum, ii zise el în gînd, 


n pat nu reușește să-l scape de impotent, murmur 


at, spuse Jared. Dar presupun că lady Beaumont 
zamâgită. 
из i dreptate. Într-adevăr, aga se vorbește. Felix 
| ameul care zbură exact pe deasupra capetelor lor. 
mont nu reugeşte să-și facă datoria şî să aibă un 
ү, lady Beaumont îi va mogtenitoaté averea. 

Da farà nici un dubiu, gindi Jared. Demetria ауса să-l 
о mare parte din bani pe Gifford, depravatul ei 
avind un acces practic nelimitat la averea ci, avea 

insuportabil Find singurei rudă de singe, Demetrii 
rupă părerea lui Jared, manifestind о atitudine excesiv 
ectoare faţă de fräțiorul ei mai mic, Demetria îl 
mase într-un golan capricios, Incipafinat, impulsiv, pe 
jînî lı urmă, cinevaî va ucide. 

red făcu o grimasă cînd își aminti de seara în care 
Il provocase la duel. Incidentul se petrecuse cu trei ani 
Ja mai putin de o ога după се Jared rupsese logodna cu 
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= Cum Beaumont are aproape șaptezeci 
bucură de o sindtate prea bună, spuse Felix, 
această lady să devină în scurt imp о foarte 

~ În special dacă Beaumont își 
epuizindu-și toată energia cu tratamentele 
impotentei. 

Pe faţa lui Felix apäru un zîmbet rece. 

— Ar fî interesant să vedem dacă Beaumont 
cale de a scăpa de marea 1ш sufera 

= li doresc mult noroc, spuse Jared. 

7 Serios? Felix îl privi cu o surprindere prost 
Aveam impresia сй eşt interesat ca lady Beumont sj 
o femeie liberi 

Jared ridic din umeri. 


Ştiucă după ruperea bruscă a logodnei lor se 


aot feul de speculații, insă refuzase sā finê cont де be. 
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ai, spuse. 
Jui «à aibă un 


Men li ficu о раша. Privitor cealaltă 
imic la iveală, nu? 

Sad cà wam reus mai obtin nici o 

aiam vasului trebuie să fi pus la cale frauda. 


ea puna ite de 1 concedit 


i de genul acesta, este 
foarte greu ва dai de 


гага! тайый, spuse Jared, ince. Nu-mi place să fiu 
Nu suport să joc rolul fraicrului. 
masea, jer n care ашый bibi se 
t 


pe pini Tren pars În cazu încareainevoie de 
m à iine Fe Jared il salută 
s» face fără tine, Felix. 
pa pe alen, ca i dune pe bie Ба 
elini 


is 


spuse Robert, repezindu-se pe cealaltă 


portiera şi se sprijini de pernele spetezei, 
cum îşi face loc prin micul grup de oameni 
n fna săli de conferinţe a Institutului Musgrave. 
[vut dreptate, își spuse în gind. Oamenii văd 
сыра să vadă. Era puțin probabil ca vreunul 
i Societăţii pentru câlătorii şi explorări să-l 
vicontele Chillhurst, dar prefera să fie prudent. 
piut că mátusa Olympia are аба prieteni în 
Ethan. 
eu, murmură Jared, studiindu-i pe bărbaţii care 
jurul Olympiei. Doi se apropiaseră mai mult de са. 
IWit de corpolent incit corsetul pe care-l purta părea 
În schimb, celălalt îi dădea senzația că postise. 
Juni la rind. 
Winindoi crau extrem de atenţi a fiecare cuvint rostit de 
observă Jared. 
Inte ceva în neregulă, domnule? întrebă Hugh, cam 


> Nu, Hugh, totul este în regulă. Jared încercase să 
4 pe un ton calm, linişitor Era perfect contient că 
putea fi foarte uşor demoralizat, deoarece se gindea în 
икт că există posibilitatea ca fragila viţă pe care abia 
5-0 ducă alături de Olympia sii бе distrusă. 
iuda afirmației lui, ceva îl deranja. Nu putea să nu 
e că Olympiei îi făcea plăcere conversaţia pe care о 
eu noii ei amici, 
Urmärind-o, Jared o väzu dind cy ochii de Robert, apoi 
îndu-se cu ба spre trăsură Entuziasmul care lumina chipul 
presi al sirenei sale îl enervi. 
Deci asta este gelozia, constată el surprins. Neplăcut 
munca 
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nesigura li 

ata 

Торос е teapa are e "ш 
Ajuns la un consens, zise el, 


ducă la cel mai bun vinzator de à 


omega fato mu 
‘extrem qo CU Vitae se din ou pe 


Itíme de lucruri, îi spuse О 
"lini cm 
pui, murmur J x 
itul ăla de jurnal ia ei 
saun З 
qun singur en: eit de mili please O 


Dur 
халуа ц 
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aştept să studiez jumalul 4 


ia care se supunea în acele ore tirzii ale serii, 
eu Olympia în acceaşi încăpere, era suportabilă 
ului la clipele minunate pe care le va petrece în 
"reden că Olympia va mai indura multă vreme 
tensiune senzuală care pusese stăpinire pe ei. El, cel 
să cedeze în curind. 
casa se cufundà în linişte, Jared îl închise pe 
i porni in căutarea Olympiei. Casa fiind mică, ştia 
psi. Mai mult ca sigur se afia în camera de lucru. 
а itrind, Olympia îşi desprinse privirea de pe jurnal 
un zâmbet fermecător care aprinse în Jared dorința 
Jar fi putut trăi o viață întreagă fürà cunoaşte aceste 
ice il fcu pe Jared să se cutremure. 
Pin finit, iatà-và, domnule Chillhurst. Vad că avem 
fiit de puţină liniște. Sincer, nu stiu ce m-aş fi cut 


Ji Nu v-aţi limitat la stabilirea unui program. Afi ficut 
mut, adăugă, aruncindu-i o privire admirativă în 
tul in care îî luă din mină unul dintre pahare. 
Încerc si-mi justific banii pe care ti сірі. Jared luk o 
в de brandy, in timp ce se pierdea în ochii ei albaștri ca 
‘Ce-ai aflat айй! deti fost atit de entuziasmati 
К ial, Olympia păru complet nedumerità, dar işi reveni 
mediat 
_ уйи că studiile pe care le fac mu prezintă un interes 
Weoschit pentru dumneavoastră, domnule. 
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Bibine, acum am 
Sociale are obiecte car cana 
arte mare de hărți. În plus, сй ra membri. 
ondulat а 
ы, Бас dest se temmuse Jared. duri 

cei doi bărbaţi pe care îi văzuse în fapa I 
invirtindu-se in jurul Olympiei. 
^ үөс 
— Domnul Torbert şi lordul 
Pitici lor prre ишы Ek 
-Le- explicat ce fel de studii faceți? 
usu NUM: Evident сй m Leam 
Verse foarte mult insulele din cand 
Jared se incruntà. 


~Da, însă nu văd de ce, 
PN 
посоча напуне дарт tr 
rent 
= Domnule Chillhurst, ştiu că subiectul pe 


abordat vä рісі 
мст, nsa ist 


7 Despre ce anume, domnişoară Wingfield? 


ic. Cred cà ar fi bine să vorbim. 


pulca niciodata să vă consider prea îndrăzneață, 


În primul rind, as vrea să vă multumesc că mi-ai dat 
să-mi continuu studiile privitoare la jurnalul 


am prea avut nici un aport la treaba asta. 
L Nus adevărat. Dacă nu v-aţi б ocupat de vinzarea 
mise de unchiul meu, nu mi-aş fi putut permite 
ore la Londra. Pe de айй parte, dacă nu ај fi pus 
pe mopierulPetigpew. а В fost forţată să-mi abundoncz 
eniro a-mi duce nepoții intr-un loc în care mina lul 
ЧЧ ni mai poată ajunge, Oricare ar fi pürerea 
ră, vă sint datoare atit pentru cà ne айат aici, cit 

că ат libertatea să-mi continuu cercetările. 
£ Sper cà veţi рём tot coca ce ай venit să căutaţi la 


"Olympia roti globul ceva mai repede, 
Nu mà voi plinge, domnule, chiar dacă nu voi găsi 
deoarece am descoperit deja mai mult decit am visat 
$i asta datorità dumneavoastră. 
Jared intepeni în scaun. 
Chiar ați descoperit? 
Da. Olympia continua Să se concentreze asupra 
pe careilrotea. Domnule, йе un bărbat cu experienţă, 
ribns globul acesta în lung sin lat şi a уйли o mulţime 
сени ciudate. 
Da, câlatoriile m-au ajutat să capăt o oarecare 
ema de viață. 
Olympia işi drese glasul, tugind discret. 
După cum am afirmat, fac parte din rindul oamenilor 
apt 


adresezi cu formula „domnule Chillhuns" 
Jared. Olympia sribitu încăperea în fugă şi îı 
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ш: fost atit de teamă că mă vei considera prea 
indrăzneaţă... spuse Olympia, fl a-şi dezlipi 
de pieptul ui Jared. Era оті de bucuria care pusese 
eco, dar şî шиги că-și descürcase sufletul. Știu că 
entleman adevrat, din toate punctele de vedere, şi mi-a 
кап) că întrebarea mca te-ar putea ofensa. 
Jared o sărută pe creștetul capului. 
Dulcea mea siren. Nu sînt un gentleman adevărat. 
Ba da, esti Ridicîndu-și capul, Olympia îî zimbi timid. 
sul puțin încerci să fii. N-ai nici o vină că eştî inclinat spre 
acest de puternice. Eu sint vinovată cii te-am provocat, 
бла s-o fac 
Nu, Olympia. Jared fi cuprinse fuja în palme. Nu cred 
эсем sentiment este deplasat. Si chiar dacă ar fi, nu-mi pasă. 
Mi bucur. Am fost aproape sigură că gindeşti așa. 
Olympia se lipi de el si îi simți muşchii puternici ai coapselor, 
nim foarte mult mu crezi? Experienta pe care amacumulat-o 
жойи tarîmurî si popoare straine ne-a ajutat să cunoaştem 
ne fica umană. 
— Crezi? 


Te înțeleg t ^ 
seu același pt bia în 
Jared o dezgoji 
—Numai putem 


pinê la alie io 


ne aparțină, altfel sintem ы Т. Noaptea asta, 


privi fascinat. 
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sint sigură cá avem vreo şansă sû ne salvim. Poate 


Nu avem de les, iubita mea, zise Jared. 
sarogicitind pofta nestêvîlit din privirea lui, dar 

M se acopere. Faptul сй Jared o dorea din tot sufletul 
le ei îî atinseră pieptul musculos si porn 


F Îmi place foarte mult cum mă mingii, zise Jared şi o 
fi simți inii presafî de pieptul său 


e şi o ageză pe birou. 
~ Jared? Surprinsă Olympia 1 privi nelimuritä. 
Te rog, iubita mea sirenă, vreau aud cintecul. 
Й acela dulce... spuse el, ridicindu-i poalele rochiei, 
ıı genunchii şi strecurindu-se intre coapsele ci. 
= Jared. 
Olympia incerca să se acomodeze cu senzaţia pe care o 
din momentul in care Jared îi atinse pielea sensibilă a 
ог. Ea îl indepürtà puțin şi îl privi lung, neștiind cum să 
Nu-i fie teamă, frumoasa mea sirenă, Jared o sărută 
0 Spune-mi cind eşti pregătită. 
Inainte ca Olympia să-l poată întreba la ce se referise, 
mile lu alunecară rapid de-a lungul picioarelor, spre zona 
moale si caldă, care se deschisese să-l primească. 
Olympia încetă să mai respire cînd îl simţi atingindu-i 
pul ferbunte al trupului. 


Da? Olympia, 
ar mai fi putut s. 


— Pină cînd nu te simi, 
spume e PB t i д 


putea stăpini 
Instinct, tee p 
ncetigor. Da, este perfect 

Apoi el o atinse cu 


МЕ inse cu virful degetului mare Ol 


-No m-aş fi putut, 
de toți. rea iad. 
lympi socat 
aparu de după stofa сше qa нощ 
= Domnule Chillhurst! 


162 


Ми sprijini fruntea de frntea ci. Zimbetul hui exprima 
de senzualitate şi imoralitate. Apoi i desfcu. 

i puse gambele în jurul taliei lui şi se mai apropie 
Moale şi umedă prin care se pitrundea în trupul ei. 

vă Olympia fusese şocată în momentul în care Ti 
jja, acum, cind îl sirnî încercînd sii forțeze porțile 
eripi stupefintă, deși trăia senzațiile pe care njise 


Te rog, murmură ea, agăţindu-i-se de umeri. 
| Dumnezeule! Jared o prinse de fese și incepu s-o 
cu blindețe. 
Diympia inchise ochii concentrindu-se asupra senzatiülor 
йе pe care le trăia. Nu-i venea să creadă că trupul ei 
de pentru a-l primi. 
Fiecare mişcare i dadea frisoane de plăcere 
Firar s бе, zise Jared si se opri pe neașteptate. 
„S-a intimplat ceva? Olympia deschise ochii. Раа lui 
dur ca o mască din piatră, tot trupul fi era încordat. 
Vio privi stupefiat şi în același timp temátor. 
* Olympia, mi-ai spus că ești o femeie emancipată. 
Pe fata ei араго un zimbet visător. 
Sint 
Am crezut că ai şi o oarecare experiență în dragoste. 
Nu personală, spuse Olympia, atingindu-i obrazul cu 


Sintun nebun. Olympia, eşti foarte sigură că mã vrei? 
Absolut sigură, murmur ea. 
Atunci, as доп s te ii de mine cu toată forta, pînê 


Lj 


pătrunse cu rapi 
Olympia se îr 
afară un lenet, dar odd. Gura i se desci 
a t, dar prote hise, 
care xe lipirî deale cj a îndbușt de 
Cind ajunse | 
la capătul cursei, el ridi 
el ridic 


pe care n-o putea. 


numi 
ашыга nd, sirena 
undindu-se din nou in adincuril în curind, îi р 
Acum, Jared. тонон 
SEP onict бошошо, ша? 
Spre disperarea tot mai ma уу, 


fu acoperită de buzele lui Jared. 
Mii pátrunzind-o pentru o ultimê dată, apoi 
ч putemic şi eliberindu-i gura. Barbarul țipăt de 
care il auzi ii intensifică plăcerea. 
totu se termină, Jared o Iud pe Olympia în braţe, 
eltinindu-se spre sofa şi se prábusi o dată cu ea pe 
multă vreme ріод cind Jared reuşi să-și ridice 
| ji privi iubita. Olympia stătea întinsă lingă el, 
ы rimbind satisfăcută. Zimbetul unei sirene care a 
Mri, ce putere deţine, gindi Jared. EI fusese cel 
cină puterea are. 
Ef un bărbat al pasiunilor duse la paroxism, domnule 
puse Olympia. 
Jared chicot slab, epuizat Epuizat, dar fericit. 
Aja sar părea, domnişoară Wingfield Dar pot spune 
ru despre tine. 
Olympia se intoarse, ca să-i poată cuprinde gitul cu 
brte 
Trebuie să-ţi spun cà a fost extraordinar. N-am mai 
оаза asemenea senzații. 
Te cred, Olympia, zise Jared şi i sărută cu tandrejeun 
ceca fu clipa in care simțul proprietăţi puse stăpinire pe 


Desi Olympia il considera un bărbat pátimas, el era 
ient cà in cele citeva relații amoroase aplicase aceleaşi 


manc 
Lui Jared îi veni si as 


Ca preceptor i iubit? 
Ease inno 


- Päi, da, sigur. Ca ? 
ves ce altceva: 


н бил local ei, el s-ar infuria aflînd саа fost înşclal. 
ii răsunară cuvintele pe care ûi le spusese lui 
după-amiază: Nu suport să joc rolul prostului. 
adevărul, Olympia va considera cio pusese pe 
rolul prostului, cá se amuzase pe seama ci. În locul 
it 
ind care ar putea fi urmările, Jared strinsedin dinți. 
luna o va determina pe Olympia să reacționeze 
vtacţionase el cu trei ani in urmă, cind aflase cà 
(neca? Dacă Olympia Ti va scoate definitiv din viaja 
о scosese el pe Demetria din viața 1ш? 
ti întorcea spatele? 


ştia cum să procedeze în continuare, incapabil să 
într-un mod corect. 

totuși, o certitudine: deocamdată, nu era dispus 

nici un rise, deoarece era prea inciintat de noua sa 


Nu suporta gindul de a o pierde, mai ales acum că o 


ate al nabii de complicat, indi. Trebuie să pltești 
тө xû si pane de dragoste. 

Pentru cl зйшаа era inedit şi avea nevoie de ша răgaz. 

de а risca să-i spună adevărul, trebuia să mai treacă 

vod, in care s-o poată determina să-l iubească. 

D», timpul era răspunsul, concluzionă, mulțumit că 
pperise o solutie practică, logică, care-i permitea ре 

inevitabilul. 


= Afurisitul ы 
Rostogolindu-se epe de cine o së tn 
use ținuta în ordine" 500 red se 
опш еа 
зена 
Тараса i 


ordonă el Olympigi, 


= Mi indoiesc. Mai 
i degrbî a 
pe smdl, Nu este deprins си an 


|, devenise un alt om. 
Чи ш peste picior de o maniernepotrività pentru 
дорие spuse Olympia, cu sufletul la рш În 
ч muzi un nou tra Este clar са Minotaur arê un 


Cind Jared vru să intre în bucătărie, Minotaur, care 
cealaltă a шуй, fu cit pe ce să-l 
Tingă el si se opri exact în faga. 


Ce s-a intimplat, Minotaur? Olympia îl btu uşor pe 
| capului. Înafară de noi, nu mai este nimepi in casă 
Minotaur scoase un cheläläit puternic, o ocoli in fugă şi 

peri în sus, pe scară. 

Poste cà vrea să fie scos în grădină, spuse Olympia. 
lis afară citeva minute. 


lor. Fereastra care di 
care se afla sub nivelul sti 


Jared fü cel care urcă, 


Minotaur se oprise 

labele din spate adu e pa 
Jared işi ficu loc 

1а Minotaur. Ín lumina sla 


capătul opus al curi 
با‎ 
Printre tufișuri, 


e erau. 


nici măcar lucrători de noapte, 


de curățenie. 
= № este nimeni prin muri 
pre 
тента pn out a ură Ja 
Minotaur sc uită la el, apoi: mă 


cimp clio dri 


Afi väzut ceva? Tr ш. 
Aruncindo privire scar Урі 


Jo rispunse. Nu se záregie nimeni pe alee, Poate 
Psa alarmat din cauza vreunui trecător ocazional. 
privi peste zid. 
rima noapte în care dormim айс si pin acum 
а speriat de niciun trecător ocazional. 
'conştient de asta. Jared o luă de braţ. Haideţi să 
in casă. Nu mai are sens să ne pierdem vremea pe 


pia il privi, surprinsă de inflexiunea vocii ui. 
айтсала ceva? 

se intrebà cum îşi putea informa un preceptor 

e aicaptă ca ordinele să-i fie respectate cu sfințenie, 

sint date de un om care stie ce face. Înainte de a 

[pum să exprime accastà idee, auzi exclamafia de 

scoasă chiar de Olympia. 

Dumnezeule, dar ce-i asta? Olympia rămăsese cu 
1a o bucată de pinza айза, căzută pe і. 
domnule Chilurst? 

Ма Aplecindu.se, el ua bucata pătrată de pinză de 

ra sonat şi rêspindea un miros pateric de parfum. 

nerunt cindilrecunoscu. 
Olympia strîmbî din nas, deoarece em un parfum prea 


Deci a fost totuși, cineva in curtea повний. 
Jared îl urmări pe Minotaur care veni alergind, ca săi 
batista. 
Aşa se pare, spuse el calm. 
Pract dece m-am temut, domnule Chillhurst Nu există 
Je dubiu în privința ама. Ne айат intr-o situație de maximi 


De urgenţă? 
Olympia studie bucata parfumat de pinză de in. 
Avertismentul pe care Lam descoperit în jurnal trebuie 


m 


Am fost extrem. 
de importantă pentry: 
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f dimineața următoare, Jared se trezi cu gindul la 
jaboul din batist i la boncta din dantelă albă care 
cu siguranță, pe podeaua camerei de lucru a 


Ridicindu-se brusc în capul oaselor, el se întinse să in 
optieră peticul de catifea neagră cu care-și masca 
ea. Relaţiile amoroase păreau a fi mai dificile decit 
Se mira cum reușeau бали din aşa-zisa ите bună să 
m să sasă cu atita ușurință din budoarele pe care le 
pare că aveau talentul dea se furişa firî probleme. 
in altul. În schimb, el se expunea unui gir întreg de 
uri din pricina unei legături amoroase coo singură femeie. 
Poste că nu era făcut pentru aşa ceva, îţi zise aruncind 
па de pe el şi coborind din pat. Cu toate acestea, 
pe care o trüise în cursul nopții ocupa un loc de 

pritre cele mai incredibile evenimente din viața lui. 
Acum, însă, îl deranjau acele amănunte encrvante care 
miesc să arunce o umbrà ură asupra oricărei aventuri prin 
treci. 5а ийт lucrurile pe rind, işi spuse Jared. Deci, 
ıe de toate, trebuia să recupereze jaboul şi boneta, înainte 

M acestea să fie descoperite de doamna Bird. 

Ceasul arăta ora cinci şi jumătate. Se imbrăcă rapid şi, 
ua nu mai pierde timp cu încălatul cizmelor, hotări să 


m 


еа Шади cid la ша, о deschise cu pn 


wa Bird privi cu severitate. 
Ponie că ar fi mai bine să pleci. Cu ct intirzii mai mult 
aio faci pe domnişoara Olympia sà se ataşeze mai 


Je Credeti? 

(Doamna Bird se făcu roşie ca focul la faţă de furie: 

Vie сеч, piratule, n-am să te Ins să-i fringi inima 
fi ficut azi-noapte, domnigoara Olympia este o femeie 
Nu-i corect să profit de inocenfa $i credulitatea ei. 

mintindu-si de misterioasa batistă, lui Jared t veni o 


Doamnă Bird, ia explicaţi-mi cum ай aflat de cele 
azi-noapte, in aceastà încăpere, Ne-af spionat cumva, 


“ $4 spionez? Să sptonez? Doamna Bird părea profund 

pentru a le ua de jos шиш 1 Nici vrbi de aşa ceva. Eu nuint spioană, domnule: 

^cosesedinpámlOlymp ună Jared o crezu căci își aminti de mirosul degajat de batistă. 
TAM i cr RR că т se putea face asociere între acel parfum şi menajeră, 

Чй tiar eu c-aţi uitat întrebă doamna Bird, ea, de obicei, a ulei, a soluții de lustruit gi, ocazional, 
-H 


Scuzele mele. 

T Am şi ochi, și urechi. Am auzit toată agitația aia din 
Cind эт deschis fereastra, ca să-mi dau seama ce se 
la, v-am уйан purtind o discuție în aparență intimă, iar 
dea intra în casă, te-am zärit sārutind-o pe domnişoară 


Foarte serios. Mai mult 
ca să observ са sirmana domnişoară Olympia nu avea 
lagit 


Ам 
Bing, FM spirit de observație foarte, 


= Foarte inteligent gindit 
it, doamnă Bi 
NET 
teschizindu-se. Acum ştiu că eşti vino, 
N-am dreptate? — 


= ag! SA nu îndrăzncşt să mă amening di 


Tc 
тшнде есите dă măco 
~ Credeţi? În cazul în i observat 
Olympias ajuns sä se bero re 
e vorba de probleme legate de ог; ura 
кой ia vieții familiale, carta 
— N-o să renunţe la mine, doamna 
ты 
doamna Bird. Maaten dapa oe er teal 
= ardă-n iad sufletul! N-am, 
intimplat aici, ien 
кыш: 


N-ai reuşit sä înţelegi deloc situația, spuse cl şi trecu 
mari pe lingă ea, îndreptându-se spre scară. 
Cum adică, arză-e-ar focu'? strigă doamna Bird din 
hi 
Eu sint cel violat, î răspunse Jared, politicos. 
Vir să se uite înapoi, incepu să urce treptele cite două, 
i ajungă pe palierul de la йа}, siti in ceafă privirea 
toare а doamnei Bird. 
„atrinul vrăjitor“ are o problemi sctitoare, dar nu 
imtabilă, gîndi el, în timp ce străbătu holul. Se putea 
cu menajera. t 
Ajungind în dreptul dormitorului Olympici, Jared se opri 
incer in uşă. Dinfuntru se auzirà zgomotele unor pași 
ii vi тазу. O clipă mai tirziu, Olympia deschise ușa. 
Bună dimineața, domnişoară Wingfield. Jared zimbi 
i väzu cămașa din batist alb şi Вайм din creton, pe care-l 
case în grabă. Părul ei roșcat îi incadra chipul drágalas. 
Nederca lui obraji ei cápitar o minunată nuanță roz. În 
ила palidă a zorilor era adorabilă. Jared aruncă o privire 


ună spre tentantal pat din spatele ei. 


Domnule Chillhurst, ce faceţi aici, la această oră? 


бутуна se vită în ju, casă vadă dacă holul era gol. S-ar putea 
M ii văzu de cineva. 


m 


de care Am Velit Са 33 vă inapoiez citeva 
тишд boul tata "olet 


Ce ping Done Sfinte! Ochii 
ine că vafi amintit гй le luați de acolo 
заар i j eine, doamna Birdie aa cscop 


-0, 
» Doamne! Olympia Of. A fost tare, 


„ne revedem la micul, 
un pas inapoi, Ti inchise 
"шеп агй spre dormitorul ui 
= Bună dimineața, mär 
"" иша Ol) 
Astăzi arti four bine, miti Olympia. 


— Bună dimineața, mät 


аа? ușă Olympia, Епа 


Cînd Olympia se 
de subinelesuri şi o uită la Jared, surprinse un. 


cuprinse o stare la fel de pli 


їз 


Pisto геше sû simți atunci cind eşti îndrăgostită, își 
Тага îndoială, sentimentele pe care le nutrea pentru 


'äragostea. În definitiv, la douăzeci şi cinci de ani, 
emancipat ca ca trebuia sd fi realistă. 
Dragostea... 
Benzsțiile trăite erau infinit mai incitante decit cele 
descoperirii secretelor unei vechi legende. 
Dragostea. 
Vista ei, în această dimineaţă, era о cupă plină de 
ingoritatea de care suferise de cînd muriseră mätuşile 
e. [ntilnise un bărbat al cárui suflet părea a fi în 
armonie cual ci. 
Din păcate, nu vor fi prea mult împreună, işi aminti ea. 
citeva săptămini sau cel mult citeva funi, Dach era cu 
norocoasă, poate chiar un an. Íntr-o bună zi, Jared va 
pentru a ocupa un alt post într-o айй casă. Asta era viaţa 
forilor Copiii creșteau şi preceptorii lor trebuia să-și 
drumul 
Pini una-alta, jură în sinea ei cà va profita din plin de 
dragoste neasemuitá, întrupat în acest bărbat cu figurii 


Mergem sû vizitim Muzeul constructiilor mecanice al 
a Winslow, тарзе Robert- 
"Cickacoloar fi unplianjen uriaş, care se mişeă exact 

(mil real, spuse Hugh cu entuziasm. Le sperie pe toate 


_ „= nteti bine venită în 
care muscă din fell ea pu 


~ Da, піцца О 
Robert Va fi foarte ds vino cu noi, fu 


$i instructiv, 
2 îl completa Eia 
Sint convin Ops ЕШ, cu 


агай 


Olympia voi să, р 
АЧ 


ez programul... La cc oră vreți 


timp pentru a-mi termina treaba. 


vad, 
munic? 
пае undo topi 
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| speranța cà nimeni nu le va simii pe primele două. 
a, doresc să-mi fac cercetárileintr-o ordine strictă. 


explicaţie anume căutați în aceste һа? 

ere să determin geografia corectă а zonei, 

ji didu în mod deliberat un răspuns vag, În acest stadiu 

lor, nu avea de gind ski facă destiinuii ect lui 
ао mor diets "hire existente 

"жае. Torbert îşî lus un aer de om atotştiutor. Este 

sh existe diferente, Insulele acelea sint greu de 


3 
Aveţi dreptate. Olympia se aplecă peste cele două 
incepu să le compare cu mare atenție. 
Pe nici una dintre ele nu apărea în nordul Jamaicăi o 
соста" încă. Pe harta mai nouă, existau doul-trei 
i minore, absente în cea veche, care sugerau cl prin zonă 
rim necunoscut, însă acesta nu prea a fi localizat în 
vecinătatea Indiilor de Vest. 
Poste cã v-ar conveni să-mi vedeți colecția chiar astăzi, 
mai tărziu, spuse Torbert. Mi-ar face plăcere să mă vizitaţi 
рд amiaza asta, domnişoară Wingficid, Facind o pauză el 
dri cum rulează o һап şi o pune deoparte. li pot ruga pe 
"ie acasă să-mi aranjeze bărțile, ca să fie la indeminà în 


- Va mulpumesc, dar în după-arisza asta sînt ocupată. 
уор desfücu o alti hartă. As prefera spre firitul sipt&mini, 
ch sinteti de acord. 

Desigur, desigur.Tocbert își împreună din nou miinile 
lu pate şi începu să salte pe vârfuri. Domaisoarl Wingfield, am. 
eles că vreți să vedeți şî colecția Aldridge. 


ГЛ 


pena và da ua 
"Dap 
lohan, 277 SPUSE Olympia, биа să-i d 


Torbert se uită fn j 
numai era nimeni, Cons 
putea auzi, pentru cà se. 
plecă yi mai mult spre Olympi 


Stinjenit Torben î 
= Nu de dumneavon 


= Draga mea domni 
— legendelor sr peria se ştie că v-aţi sp 
тера sooase unchicotit conspirat Dear 
cei inan poveştile pe care le 


nule Singura recompensă а сей care le caută este 
ама de explorările pe care le fac. 

Jr io recampens doar pentru cei care au suficientă 

Iac aprecieze chestiile astea, spuse Torbert pe un ton 

Mise етта сй pentru mulţi бога de atracție exercitati 

б, bijuterii este mult mai puternică decit gustul pentru 
jp explorare. 

> Probabil că aveți dreptate, domnule Torbert, dar mà 

eð oamenii din categoria asta pot deveni membrii unui 

% crudi, ca cel existent la Societatea pentru ctor şi 


Din nefericire, draga mea domnişoară, aici greşifi. 
inibi cu tristețe. İn mijlocul nostru s-au strecurat руа 
де comori, nișe indivizi vulgar, firî scrupule. Torbert 
A capul. Şi regret cà trebuie s-o spun, dar Aldridge se 
printre ei- 
Voi tine cont de avertismentul dumneavoastră 
so încruntă cînd, lanas, fi ajunse un alt val de parfum. 
ea pe calesăr recunoască. Mai simise un astfel de iz, 
4 de recent. Nu destul, foarte recent. În cursul noptii 
„mai exact. 
Ti comedie, s-a ficut cam cald aici, nu credeți? Torbert 
o batistă şi își sterse fruntea transpirat. 
Olympia rámase cu privirile agintite la batista din pinză 
Wein Aceasta era identică cu cea pe care о găsise in curte, cind 
yin impreună cu Jared. 


Imensul păianjen mecanic se ra firî încetare pe fundul 
н vas paralelipipesic, cu pereţi din stelă. Flcea nişte paşi 
жериң, nefireşi şi, totuşi, fascinangi. Urmärea un şoarece 
mecanic care avea un mers la fel de neregulat. 

Olympia se înghesui printre oameni, са să ajungă mai 
aproape de peretele dinsticl Ethan, Hugh şi Robert o urmară. 


Lj 


ire făcuse in momentul în care Torbert își scosese 
ea să-și şteargă fruntea. 
“ Domnule Chilurst, trebuie să vorbim 
Нло. 
a dispoziţia dumneavoastră, domnişoară Wingfield 
mure patra ochi. 
Olympia o pomi spre о а aläturatä, plină de exponate 
care maî ciudate. Jared o urmă cu paşi lenți pin la 


чї. Soldatul începu să se mişte, Despre ce doriţi să 

Olympiaii aruncă o privire triumfltoae,apoí se prefăcu 
păpuşa mecanică. 

Cred că am descoperit identitatea intrusului. Ponte 


pătul opus al sălii, unde spre Jared, 


urs mecanic 
ul că ar vrea 54-1 vadă pe soldat dintr-un alt unghi 


doamna aia de, 
aaa a уча. Ө р ер nio ta пры capului, dar nu este altul decit 


Torbert? Jared o privi lung. Ce naiba spuneţi? 


Da, ins asta mirosea la fe ca cea pe care am găsit-o. 
Jared se incruntà puțin. 


натр с 

i 

asta, Ten re T Aldridge sin, n 

pusă de Tori A 
End 


proaste despre do 


iem 
mu eh 
SĂ vă daţi sear ped b» 
a ma cui îi ine batista, "i 
RETO 


- Dur, domnule Chillhurst. 
laroînseama mea. "7 
imi ag NOL Olym, 
îmi afecteaza an Ob mpa că bri. 
jumalul мй de Garda e ÂM tot te 


privi lit. 
ziceti, domnule? Evident, sint necesare 


ор, Пар problema batistei în 
a Torbert sî înjeleag сї nu trebuie 


fi discuta cu el? 
[ip sigurä cà va pic 
Fane bine, domnule, las totul în se 


у mulțumesc, domnişoară Wingfield. Acum, afi 


minte ca Jared să-i finalizeze ideea, o voce de femeie 
иип zgomotulfacut de vizitatori și de mecanismele 


'Chillhursi. Ce naiba faci aici? 
Jared privi bruse peste umărul Olympiei lao persoană 
venea din spatele ci. 
Firar sh fie. 
Olympia remarcă expresia ciudat de învergunat ui 
J inainte ca femeia să vorbească din nou. 
- Chilihurst, tu eşti, mu? 
învorcindu-se, Olympia väzu apropiindu-se de ei о 
Toamnă socant de frumoasă. Cind se opri, femeia schiţă un 
(mu песе. Ochii ei albaştri privezu ugor ironic pe Jared 
O clipă, Olympia пи ficu altceva decit să se zgiiasc la 
frumoasa necunoscută. Pârul blond i se revărsa de sub o 
pälarioară albastră foarte cochet şi, probabil, foarte scumpă, 
Teste rochia de după-amiază, de nuanţă ure, purta o jachet 
ашпа. Minusile din piele de căprioară asortate curestul 


LJ 


pă, cind am dat cu ochii de tinê 
că mu văd bine, zise blonda. Am auzit cà te-ai ala 
meam îndoit. Tu nu vii niciodată а Londra 

— Bună, Demetria. Sau 


fu politicos, dar rece. 


= Prefer Demetria. Demetria se uită la. 
Tico amina 


— Lady Beaumont, lady Kirkdale, permiteţi-mi 
ре soția mea. Vocea lui Jared era calmă, însă p 
pe care i-o aruncă Olympiei conținea un avertisment clar. 
Soția mea. 
Olympia deveni congtientà că rămăsese cu gura 
gindurile, ca să facă faţă ac 
ideea de a pretinde că sînt с 


prezinti 


m pare bine de cunoștință space, 
elu fascinant Demetr ot, 

irf Oe fcu, ieri datori ORE 
oes ema tă vicontesei pe carea reuși 
ul mai departe, datar 
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Vistos 


boneta a 
Jared, n Les 


оре 
Sin congtient că ai tot 


i fac favoarea desi 
acini pe care cred să 


No mă îndoiesc 
Den inceput, evident. 
cuvintele, 

unchiul 


eh Ligiboume spase er 


ra pentru a doua oară n aera 
gara căscat 
КД 


-Din cauza, 


ТВі gera malului? Stiai de umar 


ram cutat, 
Lăsindu-se moale pe spite ОТР 
maie ie e tru scaunului, se său 


" 
Nu chiar tog i Asta explică torul 


Ё 
Jared aprobi nd o 


Sare te-am tras pe sfoar 


In efortul de ase concentra; pentra urmări firul logic al 
с Olympia se стши. 
De ce ai fost atras de jurnal, domnule Chillhurst? 
Luminăţia voastră. 
pack mi spui Jared, este perfect, zise el liniştit. Am 
i căarea jurnalului pentru că acesta aparține familiei mele. 
| dich puțin din umeri: ca şi comoara, dacă exist cu 


Olympia ingheft. 
Cum adici, îi aparține familiei tale? 
Claire Lightboume а fost străbunica mea, 
_ Nu mai spune... Olympia fu cit pe ce să cadă de ре 
Strübunica ta? A fost contesă? Dar în jumal nu este 
niciuntitlu. 

А g-a maritat cu Jack Ryder pe vremea cind acesta era 
Jack. Fla devenit conte 
din Indiile de 


- Cerule mare! 

T Pe vremea aceea era destul de uşor să-i cumperi un 
tu explich Jared, cu plas айп. Миң trebuia decit două atuuri: 
muţi bani si mult influență. Jack Ryder le-a avut pe amindouă, 

“ра, sigur. Olympia işi aminti de ceea ce citise. Jack 
Ryderseintorscse bogat din Indiile de Vest, iar după cese stabilise 
în Anglia, adunase o avere şi mai mare. 

 Dupá ce a obținut titlul Flamecrest, continuă Jared, 
sirsbunicul meu şi-a mai făcut rost de unul- cel de viconte 
мса Acesta este utilizat de orice moştenitor Flamecrest, 
deci şi demine. 

"Olympia se simţea ameţtă де șirul interminabil de şocuri 
la care era supusă. 
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-N4 
imbet cti mai com 


foarte fericită sie pot 
că secretul acestei comori 


Jared se crispă. 
Olympia, m-mi pasă nici cît negru sub unghie de 


jum Ligtboume. Am cerea să dmu de înteles 


Olympia se chinui să sc 


inelegi? 
Da. Şi trebuie să-i spun ci, dupê părerea mea, planul 
Аг б dat rezultate exceptionale dacă 


Curioasă sû afli ce т-а determinat sû te едис. DR EA 
Obmpiaiiridicibirbapmovocaor О з epe jumătate 
= Nu domnule Chillhurst Nu-mi pun, s г 
- Dece? Jared seridic de pese Челн 

aflate în situația ta şi le-ar pune. — 


nt de această ptrere ȘI 
و‎ R 


re asta, Cine este 
— Este complet neadevira 


ага 1 
А онус ligi birou 

eiiis. cuvint, Jared se 
profitat unul de altul, domnule. privi ` € 
T mig Vnd. fr să dea ici un 
iei a oslogodnica mea penini 


s-a intimplat, aceea sînt eu. 


motiv sau altul, aceast vete? 
Tu? Jaredo privi ший. 


oricealiceva Înţeleg: 


sese s tid piep! 


Jared îş drese glasul. 
= De pasiune? 


~Oh. Olympia, 
comentari 
comentariu inteli 


a 
te nefericită, 

, spuse 
Pati mai nimerit 
o fi. Esentialul este că 


= Ne facem bagaj 
jele si pornim i 
imediat spre 


~ Dacă doreşti, 
problema. Oresti РШЕ s facem, însă asta nu vas 


alui ils. 
Stiu. spuse Jared pe un ton рази. 
ашады mu i-ar fi påsat nici cit negra sub unghie de 


nost. Acum, iil pi poziția ta ne vor aduce în centri 
bietul principal de bf pentru 


prezentat ca fiind 


4 а lady Сыйвыга. Este greu de crezut că acest gen de 
i din senin. 
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= Vrei sä neg totul, pretinzind că miam 

-De cenu? Рой susține că sint sin 

— Prietena? 

Olympia se тепши. 

— Păi, evident, ar fi posibil să afirmi căii 
concubină sau altceva de genul ästa. Ştiu cl seit 
ca gentlemenii să-și ină femeile ascunse in 
Este o practică uzuală, 

— La naiba. Jared strinse din dinți. Şi 
reputaţia ta, Olympia? 

—În Londra, nu sint cunoscută, iar cei din 
mrau cum să afle, De altfel, sû gtii că nu má prea, 
dacă aude cineva. Tiam mai spus cå nu-mi pasă de, 

-Nici de a mea? intreba Jared, calm. Şi eu an 
ре care nu-mi pot permite s-o neglijez. 

Olympia îl privi nesigură. i 

= Cred că tu poţi scăpa бий să-i pătezi p 
reputaţia. 

~ Oare? ә 

Problema reputației tale se pune acum alt 

vei chuta alt post de receptor, й atrase atenția 
Nimeni n-o va lua în seamă pe doamna pe care ai sed 
definitiv, eu nu ocup nici o poziţie Та înalta societate, 
dup cum am înțeles, i faci rareori apariția prin Lo 
nu trebuie decit să te faci nevăzutun timp, pîn se ший ta 

= Eu am altî soluție, Olympia. 

= Da? Care? 

-ți propun st trnsformám gluma in realitate. Nep 
căsători în secret, cu autorizație specială. Nimeni mu vagi 
anume a avut loc căsătoria. 

Sk má căsătoresc? Cu tine? 

— De ce nu? Mi se pare o rezolvare logică а di 
noastre, 

— Imposibil Revenindu-și, Olympia ocolî în gab 
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pbugipeclşiingiră 

sinea Аий imposibil domnule 

e ire piine unbelepsme 

Juris ra în pe peste marginea i, Titres 


Fa ipi, sy u mărieutine doar din pricina situatie 
ee 


din partea 
Drăguţ = 


Wingfield, că doresc sk fiu 
stia de cisci Intrarea ta n patul 


indesat pentrucrioe sacrificiu făcut. 
vidit осе: 
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- Sint perfect conştientă de asta, domnule, totuși... 
- Domnişoarā Wingfield, nu are sens să-i baţi capul cu 
minore şi enervante ale vieii de zi cu zi. Май ales în 
ele date. Nu eştî tare la probleme de acest gen. Lasă 
llama mea. 


Jared ieşi şi închise ща după el, flcind-o aproape să sară 


Olympia vru să se ridice de pe scaun, însă se prăbuși din 
ne şi scoase un gcamăt. Depi nu mai avusese ocazia să fie 
unei asemenea demonstraţii de violenţă şi aroganță, nu 
„că Jared are astfel de porniri. Ele se datorau, evident, 
liri i рабте, Totuși, nu-i putea perne să pună in 
un asemenea plan. Auzi, sse тае cu ea! Doar patima 
parea îl indemnau să facă un asemenea pas, nu iubirea 


se va alege cu inima йт. 
Trebuie să- salveze din ghearele proprii pasuni, gîndi. 
bca prea mult pentru а: lăsa să incheie această căstorie 
În plus, dacă analiza bine situația, ajungea la concluzia că 
(raserî în buclucul ästa doar din cauza ei. Deci ea trebuia să 
а 


Cu putin timp inaintea cinci, în ușa dormitorului hui Jared 
p muzi ociocânitură, 

— întră, ziseel. 

Uşa se deschise şi îşi facurà apariția Robert, Ethan și 
Hugh Minotaur incheie micul ir indian care pătrunse în încăpere 

Cei trei copii aveau un aer foarte hotirît. 

„Robert işi îndreptă umeri. 


E 


7 Bună seara, domnule. 

= Bună seara. Doriţi să-mi spuneți ceva? 

= Da, domnule, Robert inspiră adinc. Am 
dacă ceca ce sustine doamna Bird este adevărat. 

Jared abia se stăpini să nu injure. 

= Ce anume susține doamna Bind? 

Ochii lui Ethansclipiră. 

= Zice сё snteti viconte, domnule. 

Jared il privi. 

= Pe deo parte, аге dreptate, pe de alta, 
Viconte, însă cred că m-am descurcat onorabil şi p 
preceptor. 

Ethan se uită derutat la frații sai. 

= Pli, da, domnule. Sinteti un preceptor foarte! 

Jared işi înclină capul într-o parte, 

= Vā mulfamesc. 

Hugh se înerunth. 

= Domnule, dacă afi devenit viconte, veti со 


educaţia voastră, spuse Jared. 
Hugh se relax putin. | i ja i pățească 


= Foarte bine, domnule. ins mu 
exclamă Ethan, intelegeti. A fost 
Asta-i o veste deosebit de! 


foarte bunk cn no 


Robertse uită îneruntat la fraţii ui maî mici. 

-N-am venit să discutăm despre chestia asta. 

Atunci, dece afi venit, Robert? întrebă Jared, calm. 

Robert işi strinse pumnii şi cuvintele i eșiră dia, 
unele dupä altele în cascadă: 

-Doamna Bird zice cû vati dat la mătușa Olympia, 
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¢ mulțumesc, Hugh, si apreciez ajutorul чоят, spuse 
jpe un ton serios. 
Minotaur işî slt șezut de pe podea, dădu entuziasmat 
jio tuli după băieţi. 
Jared se apez la masă у! incepu o scrisoare adresată 
Ат cerut-o, - 
refuzat. Pînă cind; 


Dragă domnule. 


Ín clipa în care vei primi această scrisoare, sper să 
deja însurat cu domnişoara Olympia Wingfield, din 
Tudway Nu are sens să [-o descriu acum, dar te asigur 
юре foarte potrivită pentru mine. 
Regret că nunta nu poate fi aminată, ast 
û şi na prezent. Abia aştept să fi-o prezint pe proaspătă 
ире. Nadàjculesc că această ocazie mi зе va ivi clt de 


ce ME 


apăru doamna Bird. După 
rile atintite la Jared. 

ы ei exprimau un amestec de teami şi agresivitate, 

"Am venit så aud cu urechile mele ce se întinplă 

— Da, doamnă Bird? 

вас adevärat оссе чај сеги тіпа domnigoari 
Olympia? 

® pa, doamna Bird, i-am cerut-o. Dar asta nu-i treaba 
алта. 


w 


Тоне В Cauza faptului că 
Phra n olane дд. 


Doamna Bird. 
se apropie i 
опаа бы 


este indicat. 

probabil să geaca as i-o máritim pe, 
un bărbat: 

Mibi ge ai bon, 


felul acesta, 


tr inainte dea vä rizgindi E 
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rem 
ре care си greu reuşise s-o desileească 


g secretul de sub marea involburatà ca 5ігутчіі. 


Nu avea nici un sens, la fel ca avertismentul privitor la 
igurà că descoperise oală piest a 


ше А ром aprofunda judecata, n ușa camerei de 
se auzi o bătaie. 
Tnt, strigă ea absentă, concenkitndu-se asupra 


descoperiri. 
ea Bird, Robert Ethan si Hugh intrat pe rind in 
in linie in fata biroului eei. Minotaur, care 
locul dle la capiti linici. 
prisviriledela jumalul 
ilte perechi de 


Chilthurst, spuse Olympia, cu gindul tot tay propoziția pe re 


x» 


abia reuşise s-o descifreze, El se 
soluţionarea problemelor. 

—Ai uitat că a 
atenția doamna 


— Eu? Olym, 
explicații. Despre ce, 


Olympia intră, brusc, în alerta. 


7 Si ce-i cu asta 


susține cà pu i-ai асе, 
Bird. 


Cu un viconte, nu crezi? 
= De ce nu? se interesii Robert. 

o Ds. chiar, de ce nu? i ina isonul Ethan. 
Olympia se încnumtă. 


z 
Mi eiu 


de onoare, 
a meri er Tt bine, 


ei Tojitrei 


салот 
mmi conte: 
Mar paruo er Lam promis 
uta toți cu tne 1 
discuti rs t privi cuatenie " 
к= a nA 
Da. Şimi s-a părut 
Rover 


Înţeleg, Op 
bmpia își indrept sp 
i Să recurgă lao tactică atit de jo 


20% sigur Haide, 

Cei trei băieţi [Чеке ема 
rin mape Ma 
urma micul ap Met 


autorizaţie specială 
Of, Doamne 
spătarul scaunului ae! Olympia inchise j 
i. Ce ise jurnal 
Maru. Ce iba sã fac, doamnă Rois 
E m pot. 
"EIL 
= №, cred cá; н 
Noon f prea if ^ VÄS joc un asemenea, 


Că nu ei potrivită pentra roll 


Olympia îşi intoarse privirile spre fereastră. 
Nu por sā mä märit cu el, pentru cá mu mă iubește: 
Ei а! Chiar mi-a fost teami c-o să aud aga ceva, 1а 
Înainte de toate, trebuie să gtii că 


Darse pare că nu tea deranjat sû aî o relafie amoroasă 
bo intoarse doamna Bird. 
1 ovia de săgeata adevărului, Olympia se crisp 
ea. 
Cind vel invàja яй fi practică? 
problemă? Doamna Bird ii 
petrecut atit de muli ani 
iie alea d tale, căutnd legende ciudate şi citind despre 
Pele bizare, incit acum nu eşti capabilă să te confrunti cu 
ee realmente importante. 
‘fruntea. Dupi-amiaza aceasta fi dăduse 
roape niciodată capul 
că logodnica lui 
mecanice al 


"Logodnica! Doamna Bird îi aruncă o priviti 
кадыг. Риши asa depravat are o logodnic? Stă sub 
mersul tu i plănuieşte să te distrugă în mp ce-i ns 
logodnica ascunsă? 

"Nu, m, acum ea а devenit ady Beaumont, Olympia 

„tă Logodna a fost rupi, in urmă cu vreo trei ani. 
T eee? întrebă doamna Bird, direct. 
Nu scan potrivit 

C Ha! Pun pariu că n-a fost vorba doar de asta, Ochii 

„menajeri сара o expresie ciudată Poste cimas fi risë 


23 


— Ce sens ar avea! 
cercetitcare N-arenici o 7 Otpmpia ti 
— Eu n-aş fi chiar atit de sigură Domnul 


~ Ştiu cî mu etn regulă 
dm realite mese iic иа Bird 
ша. CI more p 
= Serios? Doamna Bi 
ic а Bird 
са nou far суы E 
atnes PTO c-r webu st ue camera met 
= Am nişte camfi 
aduc imediat, Coi Me tt plată б 
— Mulţumesc. Aş da orice 
devi penini ami convinge mă eu en 
zise ia. Şi așa mă chi и ii 
ОСТИ 
Cind Olympia se nidi scaun, 
а Bror AE la mat A S DAN дес mins caai 
la ta, răsuna мше ш Mint O Mă 
— Pun pariu cá este Lun 


Olympia calc dics nite агора. 

Di là distanța care o 

se mişca repede, se put despărțea de scară. 
ca ÛÎ cre s-o prid ын кан ы inai 


Tocmai se îndrepta tiptil spre ușă cînd, din hol, se auziri 
multe voci. обо cind le recunoscu pe două dintre ele. 
, spuse doamna 


toată, 
iu domn, anunţă 
rst Cred el eşti 
viconte. 
"Ştiu, Firar sî fie, Era normal să эе intimple aşa ceva: 
- Lam condus în salonul din ца, 
T Spune-le cà sint bolnavă, doamnă Bird 
Domna Bind îşî inl capul рй ас unui gencral 
are pleacă la bătălie. 
O Dacă nu accept să dai ochii cu ci, se vor întreba ce se 
iria айа. Ce naiba! Doar sitem în stare să ne descurce. 
— Ема Chillhust, n-am nici o ўза. 
T Ba da, spuse doamna Bird, accentuindu-şi cuvintele 
printr-o înclinare fermă a capului, Ne vom preface eà esti 


= Nu-i face grij 
domnul mi-a dat trei cărți de vizită. 

Di-mi-le st le vid. Olympia Ша cărțile de vizită, se 
iti ta cle şî gemu. Lady Beaumont, lady Kirkdale si un tip 
sumit Gifford Seaton- 

Men sā adu ceaiul, zise doamna Bird. Nute agita. În 
кципиваййог mu voi uita c eşti doamna viconlesă, 

Menajera disparu din încăpere înainte ca Olympia sho 
poatā opri. 

тз 


Chinuitî de presimfirea unei catastrofe 
încet de-a lungul holului, spre salonul din față Îş 
Sufletul ca Jared sã-şî facă apariția, pentru a o sco 
in care se afta. El йа întotdeauna sd iasă din situa 

Ti trecu prin minte că, în cazul in care nu 

Sonvingăsă continue fiumoasa lor relaţie amoroasă, 
Să facă faţă singură acestor situaţii cncrvante. 
problemelor mărunleale viet dezi cuzi m consta 
insurmontabil insi plecarea lui Jared avea să-i 
n-avea nici cea mai vagă idee cum și-o mai putea, 

Demetria si Constance зе așezaseră pe sofa. 
"una în albastru, cealaltă în galben pal, formau пап, 
parcă desprins dintr-un tablou, care nui găsea locul 
modest. 

Lângă fereastră, in picioare, stătea un bărbat 
pâreaa fi cu vreo doi ani mai finär decit Olympia. Paru 
avea exact aceeaşi nuanță ca cel al Demetriei. Era imbri 
ultima modă, cu nişte pantaloni cálcat la dunga si cu um, 
bine croit, care îi ajungea, in faţă, doar pinî la talie. 

= Lady Chillhurst. Demetria îi aruncă un zâmbet 
însă ochii ei reci, care cápitaseri brusc о lucire sparte, о! 
теш. Din cite imi amintesc, eri afi făcut cunoştinţă cu bu 
репа, lady Kirkdale. Permite-t-mi să vi- prezint şi pe! 


= Domnule Seaton. Olympia îşi înclină capul exactă 


cum îl văzuse de atitea ori pe Jared cà o face, 


— Gifford a insistat să vă facă această vizita, 
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i? Olympia își 


mni, se кй о 
ça datoratairmației 


tă 
inta o provincial 
Se ric Numam aep 


trebuie săreacționeze 


"nim соте are 
aeu ma rezistat tentai 


soie. Ca atare, 
faca faţă extrem de dificil 


'N-am nici cea mai vagă idee des " 
fascinat de 
Olympi. se ager lingă fereastră. Părea fac 
Olympia 
a 


А nu inteleg deloc. Olympia se simțea ca 
incolit de trei pisici viclene, 
Ochii lu Gifford se лора 
ic acum trei ani, Ср a declarat car ca are, 
pretenție de la nevasta ll: să Tmbogäpengen. 
Gifford, te rog, Demetria Ñi aruncă teli su 
am taa шге, apoi Ti zimbi strimb Olympici, СШ 
un titlu de nobil, însă, pini şi familia ij 
de neguător 
= Drepturmare, рено 
© completă Gifford, morocn 


Chillhurst, totu se reduce 
— Haide, Giffo 


los. 


ră, sint sigură că lady Chillhurst, 
Deroghe foarte potrivită pentru el, spuse Cumis şi 
pare a fio ființă practică, 


recunoaște că am 


răutăcioasă. Ф 
inochi то apn Ancora 
Chiliburst arc o mt însă 
furioasă, 
pare cu o avere. IEEE бен 
Olympia deschis Eul de priviri dintre 
săpini ой 


mintea, | să priceapá care 

sanie 

аан ne 

> 

imtringeru, îndelung і : 

аан, mate 
re — 

E baie să епа fratele. Î mai doare ET 
m Chillhurst a avut înțelepciune 


cesevită lung la 
Иг la 
incat Gifford e 
svat incotro. 
= doamna o pe sora mes 
c picioare iae dase fra, Aa voc la duel, 
dic in pica e pungă Am fostobliga 
incel mai josnic 
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Ce naiba era sî fac? opti Demetria. Era ferm олай! 
aici, chiar azi. 
= Domnule Seato Durerea de cap a Olympic creson in intensitate, 
motiv pentru care | "Cred cà, în dupi-amiaza asta, m-am cam săturat de 


Vā rog, lady Chillhurst, iertaţi-ani fratele. Este iute din 
ata sitem vd, mii promisck 
sang DEE карашар. C amor sä mà projere Gifford, mi-ai promis 
iria got Constance ii A fci gafe. Te пирим, oereqi seuze 
„= Si ce a făcut Chill fford o privi incruntat. 
њин? urat 
lite Olympia, Иш cnd a auzit că-l Ea noni oer souze cind spun an adevàr, Demetria. 
ut exact соса ce Секо і scuze mácar de dragul surorii tale, dacă nu din 


iras 
păun aer NE a e e pe ua tonrece. Sn cid 


mu vrei să fie repuse in circulație birele vechi, Far afecta pe 
к implicați in povestea asta. De ael, Beaumont va fi 
Tenit dacă Ti vor ajunge la urechi 
Olympia observă сй ultimul argument avu un oarecare 
ut Gifford se uită la cele două femei cu o privire în care 
Acca furia tfrintului. O clipă mai riu, el se întoarse spre 
Dlynpa siis inclinscapul 
Scuzcle mele, doamnă. 


Soțul meu nu este lag. 


este, se grăbi să in 
prin mine să-l acuze pe Ch 


~ Evident cà na. 
Nimănui nu i-ar trece, 


геси acum trei ani a fost 
Gifford de suficiente ori cà răul a fost 
Constance? 
" Foarte adevărat, spuse Constance. Dacă Chillhurst 
m warfirupt logodna, Demetria nu s-ar û măritat cu Beaumont Şi 
m 


Olympia o, 
-Mulfamese, 


ji mu pleacă de aici ріпа nu bea o ceaşcă cu ceai, 
Nu cred că avem timp, spuse repede Demetria, 
induse de pe sofa. 
înur-adevăr, zise şi Constance, urmndu-i exemplul 
{нш să plecăm. 
— Nu và agita sînî iute de mină Umplind una dintre 
Î. doamna Bird o împinse cu o oarecare bruschele spre 


farfurioarð, insi 
e dea drumul. 


avere 

Scofind I iveal o batistă albă din daniel, Constance 
incepu si-i tamponeze upor peel 

C Nui nimic, Demetriu. Beaumont o să-i cumpere o 


doamnei Bird o privire dezgustată. Femeia asta este incom- 
potest lady Сй низ Dece naiba o tole în rândul personali 
дитпезуовзий? 

- Bird este o menajeră excelentă, spuse 


Doamna Bird balans ceainicul într-un 
viconte veritabil, nu? 


Pe oaspeţii Ој 

liOlympis Ej 

drum, conda, аре El se 
ti pe podes 


Firar; 
3E mai au ata nb bombni doma p; 
dom Big. 


Minota, 
elatio] tt Hir 
ves аа 
i ча principa = 


apela a tot feul de trucuri pentra scit 
терел spre ug, oprindu-se 
Iabele din spate si se 


-Fugi ii coborit. Du-te sus. 
"Asculitor Minetsur se ridică în picioare ey repede 


tassi ceaiul 
а оп Баш nici ear un strap, protestë doamna 


Jared il intui cu privirea pe Gifford. 

Jar ри са musafirii oști m au timp de eee 
2 politeje rece. Dumneavoastră si însoţitoarele 
rasta erai pe cale să plecat, ri 498 domnule 
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— Sat, Gifford! 
asta, !! fi 
mai avem de ficut yi alis ues Haide, În după 


= MB indoiesc că, 
vor fila fel de, 
amuzante ca asta, 


-Nu-i vei mai 
spuse el Olympi Eme niciodată in 
lar? Vizită pe igi tri, 


idioata 
- Olympia, aş vreasă 
-Nu acum, domnu prd 


Apropiindu-se de baza scări, Jared: 
capătul de jos al balustradei. 
coborit 


şi zise Olympia. În ciuda proastei ei 
chinuia, se simţi cuprinsă de. 


pori şi durerii 
vide 


ympia. Ма voi май эй nu regreti 


— Da. 
- Mulţumesc, Oh 
hotirirea pe care luat-o. 
7 Probabilitatea de no regreta este 
Vreau să rămîn singură un 


foarte mare, spuse 


та, 
Jared de jos 


mh ва 


de ceai 


ajunsese: 


TET 


isfiituljumahului sint. 
й се рімевс pe nişte 


ceva chestia asta. Una. 
e lemcie. De sirenă, poate. 

"'tradevàr,vasol căpitanului Jack se pare cá avut 
ma ceva la proră. 

'Olympiaviti complet de durerile ci de cap. Ridicindurgi 
poalele rochii, ea coborî treptele in fugă 

Olympia, stai. Unde mergi? întrebă Jared, cind o viz 


Olympia seioars са fafa spre cl Înumatoarele citeva or v 
ra capat domnule Chillhurst, Ai grijă så m fiu deranjati. 
Sprincencle lui Jared se ridicarl 
Stt vident, domnişoară Wingfield. Find un membru al 
personal dumneavoastră, vi urnez cu plece instrui 
Olympia ii tinti ușa în nas i se repezi la birou pentru à 
deschide jumalul ui Claire Lightboume. 
masă în picioare, privi îndelung la desenul care decor 
prima pagină: Pie destul de mulik vreme sind aşa, neget 
apoi, cu gesturi lente, lui un briceag, 
Cinci minute ma zi desprindea desenul Si ului de 
el pásio hari 
unei insule necunoscute din zona 
după cite observă 
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tsi puse agenda lingă farfuria în care fi uses 
туй micul dejun. Agendele ti dan o siguranță aparte, 
senza tă defi controlul propriului destin. Bineînțeles că 
casta era doar o iluzie, însă un bărbat ca el, care putea deveni 
prada pasiunilor devastatoare, punea mare pre pe asemenea 
hoi 
— Voi fine lectiile ca de obicei, între orele opt pi zece 
dimineața, Astăzi vom studia geografía si matematica. 
" La lecţia de geografie пе mai spuneți o poveste despre 
căpitanul Jack? întrebă Hugh, cu gura plină de опей. 
Jared i aruncă о privire scurtă. 
L Nu trebuie să vorbeşti in timp ce mininci 
— Scuzaţi-mă, domnule. Hugh înghiți omleta 
pă la urechi Gata am terminat Cum rámine ou povestea 


эти să zic, interveni Robert. 
căpitanul Jack? 

“ Ёш vreau să aflu cum şi-a Бош căpitanul Jack acel 
ceas special, care La ajutat să determine longitudinea, spuse 
Ethan cuinfücirare. 

Am auzit deja povestea asta, zise Robert. 

T Vreau s-o mai aud o dată. 


zi 


ma шеш 
е priviri pois, ide шаш 
mod de а incepe, оной 


Jared se uită la următorul punct al programului. 
Anticiparca şi conştientizarea marelui eveniment care era trecut 
acolo íl făcură să-şi simtă mușchii încordindu-se, Ce va face 
dacă Olympia se va r&zgindi? 

Nu. Nu se va rkzgindi. În nici un caz acum, cînd el era 
pe cale să intre în posesia unei sirene, Nu acum, cînd unica 
femeie pe care o dorise cu atita ardoare se айа practic fn miinile 
lui. În nici un caz acum. 

= După ce vom minca, spuse, sträduindu-se din răsputeri 
să-și păstreze calmul, mă voi ocupa, împreună cu mătușa voastr, 
бе formalitàile de căsătorie. Ат fücut toate aranjamentele 
necesare. Nu va dura mult. Cind ne întoarcem. 

De la celälalt capătal mesei, răsună un clinchet, produs 
de ciocnirea unui obiect de argint de unul din porțelan, 

— ОГ, Doamne, murmuri Olympia. 

Jared işî ridică privirile exact in momentul în care cupa 


cu gem de agrişe zburi peste marginea mesei. Linguripa care o 
izbise urmă acccasi traiectorie. 

Ethan şi inibugi un chicot. Olympia sări în picioare şi 
se aplecă pentru a încerca să șteargă covorul cu şervetul ci de 
masă 


— Lasă, spuse Jared. Se va ocupa doamna Bird de treaba 


asa. 

Olympia îi aruncă o privire nesigură, apoi, cu ochii 
афа în podea, sc grăbi să sc reaşeze, 

Deci problema mritițului nu-i era chiar aja de 
indiferentă pe cit se străduia să arate. Jared se mai relaxî putin. 

= În seara asta, cina va fi servită mai devreme deoarece 
vom merge în Vauxhall Gardens, ca să vedem focurile de artificii. 

După cum era de prevăzut, Ethan, Hugh şi Robert 
izbucnirā în urale. 

= Uau, este un plan excelent, domnule! exclamă 
Robert, radiind de fericire. 

— N-am văzut niciodatā cum arată artfcile, mărturisi 
Ethan, vesel. 
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— Va fişio orchestră? гђа Hugh. 

— Presupun cà da, spuse Jared. 

Şi ne vom putea lua cite о înghețată? 

— Foarte probabil, Jared se uită la Olympia să vadă ce 
efect produsese asupra ei perspectiva celebrării căsătoriei lor 
n Vauxhall Gardens. Gindul cà o femeie s-ar putea simți profund 
ignita dacă зе face o asemenea propunere venise în minte 
cam tirziu. 

Dar ochíi Olympiei sträluceau. 

— Ce idee minunată! Mi-ar plăcea la nebunie să vad 
artificiile. 

Jarod fu cit pe ce să scape un suspin de ugurare, Cine a 
spus că n-am un dram de romantism? se întrebă el. 

— Dacă tot mergem în Vauxhall, ne putem plimba şi pe 
Aleea Íntunecoasi? întrebă Robert, cu prudenţă. 

= Am aflat de chestia asta de la un băiat pe care l-am 
cunoscut ieri, în parc, explică Ethan. Băiatul spunea că este 

foarte periculos să mergi pe Aleea Întunecoasă. 

- Agi domnule, interveni din nou Robert. Ni s-a spus 
că unii dintre cei care ве plimbă pe Aleea Întunecoasă dispar. 
Băiatul se cutremurî. Credeţi сй este adevărat, domnule? 

= Nu. Nu cred, spuse Jared. 

= Unal băiat pe care l-am intilnit susținea са cunoscut-o 
pe una dintre persoanele dispărute pe Aleea Întunecoasă, îl 
informi Robert. Lucrase ani de zile in casa lui, ca servitoare. 
Fata nu a mai fost niciodată văzută. 

= Probabil că a fugit cu un lacheu. Jared își închise 
agenda. Š 

— Mie mi-ar pläcea sine plimbäm pe Aleca inhunecoasă, 
insistă Robert. 

Hugh scstrimbà lael. 

= Vrei sh mergi pe Aleea Întunecoasă doar pentru că 
te-a întîrîtat băiatul din pare, Eu cred că nu vei pi nimic dacă 
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mergem în grup. Domnul Chillburst va fi alături de noi ifi va 
speria pe riuficitori 

— Corect, spuse Eban, triumfător Калоо nu se vor 
apropia de tine dacă ne ai pe tofi prin preajmă. Trebuie s te 
plimbi singur pe Alea recom pentru асраб 
pe care l-ai ficut cu băiatul la. Dar că eşti prea fricos 
posre pun pariu că eti prea 

~Da, 1 а în rîs şi Hugh. Eg prea fricos casă te plimbi 
singur ре Aleca Întunecoasă 

Robert ii privi furios pe cei doi gemeni. 

-Nu mi-e frică så mă plimb pe Aleca ntunecoast. 

— Ba da, iți este, spuse Hugh. 

Jared se Постол. 

= Destul. Un birbatinteligent nu răspunde provocărilor 
i ironiilor altora, pentru сй nu-și poate permite să se coboare 
pinălanivelul unor asemenea prostii. Demnitatea i dictează să 
ia numai hotirîri înțelepte, bazate pe logică. Și acum, dacă afi 
terminat micul dejun, vă puteți pregăti pentru lecțiile de astazi 

— Da, domnule. Hugh sri de pe scaun, Rea uita, fist, 
să-i mai arunce lui Robert o privire ironică. 

Ethan mustäci şi se ridică în picioare. 

Robert in schimb, încercă sî se comporte ca un adevărat 
bărbat Ignorindur-și frații, el işi părăsi locul de la masă i ficu o 
plecăciune în fata Olympiei. 

є Iaredaeptăsărămină singur cu Olympia. În momentul 
în care copii dispărură din incipere, el işi intoarse privirea 
spreca. 

pu, DA en, sper el programul de sti ti este pe 

Olympia testi. 

Da. De, sigur Te pricepi la programe şi la alte chestii 
dintr-astea. Te asigur că mà bazez în totalitate pe tine atunci 
cind vine vorba despre aga ceva. 
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— Mulţumesc. Ма voi striduisà nu te dezamagesc. 

Olympia se incruntà pentru о fracțiune de secundă. 

> Chillhurst, rizi de mine? ч 

— Nu, draga mea. De mine ar trebui să rd. În ultima 
vreme, am început să devin ot mai caraghios. 

Olympia realizà pe neașteptate care era problema lui. ÎI 
privi cu înfelegere gi, totodată, derulată. 

= Jared, de ce-ti bafi joc de tine însuţi şi de pasiunile 
tale? Nu-ţi place să recunogti că рој nutri sentimente foarte 
putemice? 

— Experienţa т-а invitat cá pasiunile exacerbate au un 
cfect negativ asupra bărbaţilor Ele ti duc la excese prostest, la 
aventuri periculoase și la tot felul de gesturi imprudente. 

— Numai cele necontrolate, spuse Olympia cu blindețe 
Pasiunile tale se găsesc întotdeauna sub control, domnule. 
Excepţie fac, poate, cele de natură romantică, zise ea rosind. 

— Da.o aprobă Jared. În cazul meu, excepția apare doar 
atunci cind fac dragoste cu tine. Tu eyri marea теа slábiciune, 
punctul meu vulnerabil, un adevărat câlcii al ші Ahile. Tie 
‘eti sirena mea, continuă în gind şi işi terminà tacticos cafeaua. 
Scuzi-mi, Olympia. Sint așteptat de micii mei clevi 

— Jared, mai stai putin, spuse ca, prinzindu-I de braț în 
momentul in care trecu prin dreptul ei. Doresc să-ţi spun ceva 
important. Este vorba despre ultima descoperire pe care am 
ficut-oîn jurualul Lightboume. 

= Draga mea, singurul subiect pe care nu vreau să-l 
abordez in ziua căsătoriei mele este acest jumal blestemat. Doar 
stii cît demult mă enervează Nu mai vreau sä aud nici un cuvint 
despre el, să fie clar. Apoi, Jared se aplecă şi o sărută. 

= Dar, Jared.. 

-Încearcă să te gindeşti puţin la noaptea care ne айсар, 
sirenă, o sfătui el, cu voce собот, Este noaptea munții, nu uita. 
Poate că o vei considera la fel de interesantă ca jumalul 
Lighiboume. 

Jared ieși din încăpere înainte ca ea să-i poată răspunde. 
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— Роге să-ţi aranjez casa din oras? Felix se întinse 
peste birou, ca să-şi toarne în pahar nişte vin de Bordeaux. 
Evident. Voi fi fericit să mã pot ocupa de această problemă, Vei 
avea, normal, nevoie şi de personal, nu-i aşa? 

— Da. Jared cazıı o clip pe ginduri. Menajeră nu trebuie 
să cauţi, avem una. 

Felix îi aruncă privire sceptică 

= Cea ре care afi adus-o din Upper Tudway? Ма 
îndoiesc cà va şti să se descurce într-o casă boierească, N-are 
experiența necesară. 

= О va scoate ea la capit, Intr-un fel sau altul, 

Felix ridică din umeri. 

= Tubotărâşti, evident. Vin de Bordeaux? 

Nu, mulțumesc. 

Cum vrei, dat permite-mi sû toastez pentru iminenta 
ta căsătorie. Felix Баш si puse apoi paharul pe birou. Trebuie 
si-i spun că, pentru soluționarea acestei probleme, ai găsit o 
rezolvare dintre cele mai neobignuite. La urma umei, ai moștenit 
Фе la ai tă tendința spre exceniricitate 

= Poate. 

Felix сой. 

= N-am să pot da anunțuri prin ziare, pentru a râspindi 
fericita veste, deoarece lumea mondenă crede că ești deja 
însurat. Îmi permiţi să intreb cum intentionczi să celebrezi acest 
eveniment spontan? 

= Discară, о să-i ducem pe nepoții logodnicei mele în 

Vauxhall, casă vadă focurile de artificii. 

— Vauxhall. Dumnezeule mare! Felix făcu o grimasă. 

Mireasa ta ce părere are despre acest plan? p 

A fost multumitä că-n poate lisa în scamá problemele 
Че genul ăsta. Dar, Felix, ar mai fi o chestiune pe care doresc. 
so discutăm. 
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- Da? 

Jared igi bagă mina în buzunar şî scoase batista lui 
тоеп. 

— Vreau să te ocupi de returnarea acestui obiect 
posesorul lui este domnul Roland Torbert. O dată cu obiectul, 
doresc săi transmiți şi un mesaj 

Felix privi curios batista. 

-Ce mesaj? 

Un mesaj prin care să- informezi că orice alt incident 
asetnănător cu cel care a dus la pierderea acestei batiste, în 
curtea doamnei vicontese Chillhurst, il va face să intre in con- 
fict cu soțul doamnei. 

Felix lui batista. 

Bine, însă mă indoiesc că omul Acesta poate 
reprezenta o amenințare reală pentru tine. Nu este genul de 
bărbat care dà tireoale prin curțile doamnelor. 

— Într-adevăr, cred și eu că nu trebuie să-mi fac prea 
multe griji din pricina hui. Jared îşî intinse picioarele și rămase 
cu privirile afintite la vechiul lui prieten. Mai vreau să abordez 
un subiect. А! avut ocaziăsă vorbești cu agenții de asigurări? 

2 Da, însă rezultatele nu mi-au fost mai utile decît cele 
obținute pina acum. Felix păru încurcat. Ridicindu-se în picioare, 
el incep să se plimbe prin încăpere. Và trebui să aecepli ideea 
că persoana care s-a aflat în spatele planului de delapidare este 
căpitanul Richards. Pur şi simplu, nu există ай explicaţie. 

— Richards lucrează pentru mine de foarte multă vreme. 

- Sint perfect conştient de asta, domnule. Regret că sînt 
purtătorul unei vești atit de proaste. Ştiu cît de importante sint 
pentr tine loialitatea şi onestitatea. Înţeleg ce simți atunci cind 
constaţi că ai fost înșelat de un om în care ai avut încredere 

atitiaani. 

— Zilele trecute, i-am spus că nu suport să joc rolul 
prostul. 
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O jumătate de ori mai tirziu, o trăsură închiriată se oprea 
buruindin dreptul clegantei case Beaumont. 

Din ea cobori Jared. 

— Asteaptà-mi îi strigă el vizitiuluî, Nu intirzi mult 

= les, jupine.. 

Jared îşi consultă ceasul din mers. Pe băieţi fi lăsase 
acasă, cu doamna Bird. 

Nu avea molt timp la dispoziție pentru vizita pe care 
voia să i-o facă Demetriei deoarece trebuia s-o ia pe Olympia 
dela biblioteca. 

Uai fu deschisă de un majordom a cărui privire exprima 
dezaprobarea faţă de veșmintele demodate ale lui Jared, dar şi 
а manierei in care sosise acesta. Era clar că majoritatea 
musafirilor care frecventau reședința famili circulau cu trăsuri 
particulare, nu închiriate. 

= Informatj-o, vă rog, pe lady Beaumont că domnul 
Chillhurst doreşte să discute cu dinsa, spuse Jared, fără nici un 
preambul. 


Majordomul il privi cu suspiciune. 

-Cartea dumneavoastră de vizită, domnule? 

- N-am carte de vizită. 

Lady Beaumont nu primește musafiri inainte de ora 
trei dupi-amiaza, domnule. 

— Dacă nu vreți s-o informaţi că sînt aici, spuse Jared 
foarte politicos, am să-mi anun singur prezența. 

Ochii majordomului scăpărară de furie, dar omul avu 
înțelepciunea să se retragă în hol, са в facă ceca се i se ceruse. 
Jared aşteptă pe scară pină cînd пуа de la intrare se deschise 
dinnou. 

— Lady Beaumont và primește în salon, domnule. 

Jared intráin hol şi se lãsî condus la Demetria. Aceasta 
îl aștepta stind pe o sofa tapitatà într-un albastru-auriu, cu 
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faldurile rochiei alb-albastre superb aranjate. Cind îl văzu 
apropiindu-se, ca schiţă acel zimbet distant, cu care era atit de 
obișnuit. Privirea ti era rece şi îngrijorată. 

În timp ce înainta, lui Jared îî trecu prin minte gindul cà 
femeia aceasta îl privise întotdeauna cu acceaşi expresie 
rezervată întipărită pe faţă. Cu trei ani în urm, el dăduse o 
interpretare greșită acestei rezerve, considerind-o un semn al 
mutocontrolului şi al cumpătrii Adică al celor două calități pe 
care dorise, pe vremea aceea, sû le aibă viitoarea lui soţie. 

Abia mai tirziu realizase că Demetria ii inca doar sub 
control nepăsarea ffi de el 

= Bună dimineața, Chillhurst. Ce surpriză! 

-Chiar aşa sä йе? Jared se vită nepăsător la decorațiunile 
costisitoare din încăpere Pereții erau tapetati cu itas albastră. 
Semineul fusese placat cu basorelefuri din marmură albă. Nişte 
draperii grele, din catifea albastră, încadrau ferestrele de 

i clasice, care ofereau o perspectivă minunată spre o 
grădină imensă. Ansamblul, de o opulenţă rece, sublinia cit de 
mare era averea lui Beaumont. Te-ai aranjat foarte bine, 
Demetria, spuse cl 

Demetria ii înclină capul intr-o parte. 

-Chiar te-ai îndoit că mà voi descurca? 

—Nu. Nici măcar o clipă. Oprindu-se, Jared o studie, 
conştient că fosta lui logodnică se găsea în mediul ei înaceastă 
încăpere luxos mobilată. Oricine s-ar fi uitat la ea acum, n-ar fi 
putut bânui că, odinioară, Demetria fusese aproape faliti- 
Întotdeauna ai fost o femeie hotărtă. 

— Cei care nu sint scâldaţi în bani atunci cind văd 
lumina zilei, trebuie ori să învețe să fie hotáriti, ori să sc. 
mulțumească си o viţă guvernată de nesiguranța zilei de miine. 
Dar tu n-ai cum să înţelegi chestiile astea, Jared, nu-i aşa? 

— Mai mult ca sigur cà nu. Nu avea sens să-i spună că cl 
învățase această lecţie cu foarte multă vreme înurmă Nu credea 
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că Demetria ar fî dispusă să-l asculte vorbind despre nesiguranța 
financiară şi haosul emoțional care îi umbriseră copilăria, din 
cauza excentricilor, pätimaşilor membri ai familii sale. 

Abia acum îşi dădea seama că nu avusese niciodată 
ocazia să-i vorbească Demetriei despre trecutul іш. Oricum 
n-avea importanţă pentru că acest subiect n-o interesa, 
Întotdeauna fusese preocupată de viitorul ei şi al fratelui сі. 

Cuun gest leneş, Demetria ii puse brațul ре spătarul 
sotalei 

— Presupun că un anume motiv te-a determinat să mă 
vizitezi la o oră att de matinal? 

Evident. 

Evident. Vocea Demetrici devenise sarcastica, Tu nu 
faci nimic fără să ai un scop bine determinat, Viaţa Ці este 
controlată numai de rațiune, de ceas si de afurisita aia de agendă. 
Spune-mi de ce teafli aici? 

Vreau să ştiu de ce mi-ai vizitat sofia jeri, impreună cu 
fratele tău şi cu foarte buna ta amicê, lady Kirkdale. 

Demetria ii adresă o privire nevinovată. 

Vai, Jared, ce întrebare ciudată! Am vrut doar si-i 
uim bun venit în oras. 

Păstrează-ți minciunile pentru soțul tu, La virsta lu îi 
convine să le dea crezare. 

Burzle Demetrii se strînserd. 

‘Chillhurst, na ai dreptul să faci aprecieri referitoare la 
căsnicia mea. Ми tii nimic despre ea. 

— Şti cá se întemeiază doar pe avaritia ta şi pe dorinţa 
disperată a lui Beaumont de а avea un moştenitor. 

- Haide, Chillhurst Andi tim că ауага şi dorința 
de a avea un moștenitor caracterizează marea majoritate a 
mariajelor din lumea mondenă. Demetria îi aruncă o privire 
insinuantă. Doar nu te aștepți să cred că tu te-ai căsătorit cu 
femeia aceea destul de ciudată, pe care o ii ascunsă în strada 
Tbberton. din sentimente nobile 
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-N-am venitsă discutăm despre căsnicia mea. 

— Atunci, de ce-ai venit? 

= Så vä avertizez sû ш departe de soia mea. Ма refer 
la tîne gi la tipul йа extrem de enervant, care-ti este frate. Nu vă 
voi permite să Vă jucaţi cu ea de-a șoarecele şi pisica. Este 
аш? 

— Ce te face să crezi? Poate că ne-a minat doar 
curiozitatea dea vedea се fel de femeie este aceea care a reusit 
să răspundă pretențiilor tale. 

= Probabil că te plictiseştî tare rău dacă te preocupă 

Olympi. 
- Să inteleg ch este atit de neinteresantă inci nu merit 
să mi preocupe? Privirea Demettici exprima nevinovăție, dar 
ıi batjocurî. Ce păeat. C vreme crezi cû va buti 2-й capteze. 
interesul? Sau crezi că o femeiușeă de genul acest, intelectuală, 
dar picticonsă este tot ceea ce-fi trebuie? 

= Destul, Demetria. 

= Ai obținut exact сееп ce-ai vrut, Chllhurst пи? Ochii 
Demetrii scăpărară de furie. Ai reuşit, în stri så pui mina pe 
о femeie care se va supune rigorii programului tău zilnic. O 
femeie care habar neavînd ce nscamná pasiunea, nu va observa 
că, din păcate şi tu ai mari lipsuri la capitolul ästa. 

= Nu trebuie să-ți faci griji din pricina vietii mele 
personale. Jared se intoarse, cu intenția să plece, dar se rizgîndi 
i spuse: Tu eşti cea care ai obținut exact ceea ce ai vrat, 
Demetria. Fii шиті. 

- Ästari un avertisment, Jared? 

- Cred ch da. 

-—Fir-ai să fi, ticălos arogant ce esti! Îți este uşor să dai 
avertismente. Te crezi mult mai presus decit noi, muritorii de 
rind, doar pentru că nu ti-a lipsit nimic din clipa în care. te-ai 
născut Ştii ceva, Jared? Nu te invidiez. 

Jared zîmbî. 


Mà bucur să aud asta. МЕ simt chiar ușurat. 
= Nu, nu we invidiez citusi de puțin, domnule viconte. 
Ochii Demetrièi aruncau scintei. Eşti sortit sä trăieşti о viaţă 
întreagă firî S afi ce inseamnä pasiunea. Nu vei şti niciodată 
cum este să capitulezi în fața emoţiilor violente, provocate de o 
mare iubire. 
Demetria. 

vei ajunge în vecii vecilor în acea stare de exaltare, 
pe care ţi-o dă prezența alături de tine a unei femei cu care 
safe tu să fe într-o deplină armonie. Tu ai o inimă de neguțător 
gi n-ai cum să ti ce înseamnă să ai puterea de a-ţi determina 
partenerul să răspundă. N-am dreptate, Jared? 

Privind-o în ochi, Jared isi dădu seama că se pindea. 
exact la după-amiaza de care și amintise el. Adică la dup. 
amiaza în care o sărutase în grajdurile de pe Insula Flaclri. Nu 
fusese un sărut politicos, cast, ca cele anterioare, ci un efort 
disperat, din partea lui, pentru a o determina să-i răspundă, 
Aniindoi fuseseră surprinşi de sărutul cu pricina, insă răspunsul 
se dovedise acelaşi. 

Jared șia că în асса zi își dăduse seama care este 
adevărul Între ei nu putea exista dragoste, Si tot atunci, Jared 
se hotări că nu se va căsători decit cu o femeie pe care o va 
iubi. Într-un fel îi era dator Demetriei. Ea fusese cea care-i 
deschisese ochii, arăfindui clar ce-i lipsește. 

= Asta este, spuse el. Nu-mi rümine decit să mû descurc 
cum pot Îţi doresc ozi bună, Demetria. Nu cumva si-mi necăjeşti 
жора. Şi te sfütuiesc să-ţi {ii fratele cît mai departe de mine. 

= De ce? În ochii Demetriei apăru o umbră de teamă. 
Nu-i poţi face nici un rău. Am un so bogat şi puternic. Dacă 
este necesar, il va proteja pe Gifford. 

— Pe soțul tău îl interesează prea mult găsirea unui 
remediu pentru nefericita lu afectiune, ca sä se ocupe de Gifford. 
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— Amîndoi ştim că amenințarea asta e doar o vorbă goală. 
Nu-mi poti face nici un râu. Beaumont este mult prea puternic, 
наг şi pentru tine. 

= Dacă ау f în locul tu, nu m-aş baza pe protecția lui 
Beaumont. Jared deschise uşa. Si nici pe а surorii tale. 

Gifford inaíntà cu un pas. 

Sê te ia dracu’, Chillhurst. Ce naiba vrei să zici? 

-Zic că, in cazul în care mû ofensezi apropiindu-te de 
sofia mea, voi avea grijă să-i рісі nesăbuința. 

= la ascultă, Chillhurst, spuse Gifford pe un ton uşor 
batjocoritor, mă ameninți cumva că ai să mă provoci la duel? 
Nu se poate. Eşti mult prea rațional, mult prea echilibrat și 
mult prea laş pentru a risca så te întîlneştî cu mine pe cîmpul de 
luptă. 

— Îmi pierd vremea discutind cu tine. i-am dat un 
avertisment. Е suficicnt Jared ieși şi închise încet шуа după el 

“Trăsura pe care o închiriase aștepta 

= La biblioteca Institutului Musgrave, fi strigă el vizitiului 
Cit de repede pofi. Am o intilire. 

= Da, domnule, zise vizitiul si smuci ише. 

Cind trăsura se umi din faja casei Beaumont, Jared s 
tolăn pe pernele canapele Demetria ве injela considerindu 
incapabil de sentimente. Chiar în clipa aceea era tulburi 
profund, aşa cum nu mai fusese niciodată. 

Era ziua căsătoriei ui, ziua în care planurile lui $ 
implineau. Ar fi trebuit să fie calm şi stápin pe sine. Foart 
curind, Olympia ауса si-i aparțină în mod legal. După legile | 
Dumnezeu şi după cele omenești. Cu toate aceste, diminen: 
se trezise cu inima grea si nici acum nu simțea nici o uşurar 
Nu reușea să-şi explice ce Н provoca acea senzație ciudat 
Doar era pe cale să o aibà pe femeia pe care i-o dorea. 

ÎN байа faptul cá пи știa de ce acceptase Olympia + 
se marite cuci. 
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Iniţial iefuzase. Apoi, după scena de ieri, си Demetria, 
îl anunţase că s-a răzgindit. Era convins că Olympia nu-l 
acceptase doar pentru calităţile sale de bun gospodar Ştia сё, 
dincolo de această explicație banală, se ascundea un motiv 
serios, Trebuia з se ascundă. 

Olympia il dorea, își zise el. Amintirea răspunsului 
pătimaș pe care il primise din partea сі ar fi trebuit să-l 
liniștească, insă, din cine ştie ce motiv, continua să fie neliniștit. 
Olympia î spusese clar сй nu se va mărita doar de dragul unor 
polle trupeşti de moment san pentru а- salva reputația. În 
definitiv, era o femeie emancipată, gindi el cu o oarecare răutate, 
rästälmiäcindu-i cuvintele. Din punctu ei de vedere, acestea nu 
erau motive serioase pentru o сйзМопе- 

Atunci, de се acceptase să se mărite cu el? se întrebă 
peniru mia oară, Întrebarea aceasta il obseda încă de ieri. Era 
convins că Demetria o determinase pe Olympia s-i accepte 
propunerea, fie printr-o afirmație, fe primer un gest cut în timpul 
vizitei de ieri după-amiază. Nici explicația aceasta nu-l 
satisfăicu... Doar dacă nu cumva... înfruntarea din salon o făcuse 
pe Olympia să-și dea seama că máritigul era obligatoriu pentru 
a fi considerată o persoană respectabilă. 

În definitiv, gindi Jared, una era să avansezi ideca de a 
inşela o lume întreagă pretinzind са eştî căsătorită şi айа să o 
pui în aplicare. Poate că Olympia se speriase cind se văzuse 
nevoită să treacă la fapte. Desi se lăuda cu emanciparea ei, nu 
era decit o novice, venită dintr-o localitate minuscula, din 
provincie. Ca atare, сі cind hotärise să joace rolul de femeie 
mârittă, probabil că nu avusese nici cca mai vagā idee la cese 
expune. 

Bineinteles са, atunci cind plänuise totul, Olympia nu 
ştiusecăse va trezi jucind rolul unei vicontese. Ea crezuse cà 
are de-a face cu un simplu preceptor. Jared se vedea nevoit sà 
„admită că planul ei ar fi stat în picioare dacă el n-ar fi mințit-o 
încă de la inceputul relației lr 
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Jared era conştient cà numai din vina lui ajunsese într-o 
situație atit de delicată. În consecință, merita să fie chinuit de 
nesiguranță si de tot felul de întrebări, cárora nu le găsea 
răspunsuri. Merita să trăiască pe muchie de cuţit oscilind între 
sperant şi disperare. 

dota sin consecințele pasiunii necontrolate, 

Foarte bine, își spuse, schifînd un zimbetinvergunat, Era. 
‘ciar cā nimic nu mai putea fi sigur din momentul în care bărbatul 
renunța să mai in piept furiosului torent al dorințelor. De acum 
înainte, nu-i mai rlminca decit să incerce să nu se lase prins de 
Virtejurile care Îl puteau duce in adâncuri. 

Noaptea care urma era noaptea nunții lui. Nimic nu 
trebuia să-i stea în cale pentru a obține ocea ce-și dorea cel mai 
mult. De data aceasta, cca pe care aven s-o ducă în pat i va fi 
soție. Va face dragoste cu ea pe-ndelete, liniştit că, Їп sfîrşit, 
avea un drept asupra ci. 

Nu era el sigur de ce îl acceptase Olympia, dar уба că 
aceasta dorea la fel de mult precum o dorea el 


Antificiile care luminară cerul deasupra Gràdinilor 
Vauxhall fură cit pe ce să-i distragă atenția Olympici de la 
talmeş-balmeşul gindurilor care o coplegeau. 

Acum era femeie măritată. dar nu se putea hotări să 
accepte zguduitoarea realitate. 

Era máritatà cu Jared, însă nu-i venea вй creadă. 

Ceremonia care semăna mai degrabă cu o afacere fusese 
oficiată pe la sfîrşitul după-amiezei de un preot din suburbiile 
oraşului 

Erau legati pe vecie unul de altul. 

Şi dacă comisese о greșeală se întrebă ea, intrind brusc 
în panică. Dacă Jared nu va ajunge niciodată s-o iubească la fel 
de mult cum iubea ea? E adevărat că o dorea, nu se îndoia de 
asta. Deci, cu un efort din partea ei, dorinţa lui se putea 
transforma în pasiune. 
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Ea era cea care trebuia să-i transforme dorința în 
pasiune, 

Însă pasiunea nu era iubire. tia bine acest lucru, deoarece 
nu ега o ignorantà. Mátusile ci o învăţaser cît de importantă 
este iubirea. Ştia că dorința fizică nu ținea locul unei implicárt 
sentimentale care te leagă de partenerul pe care 1-а} ales. 

Ea il iubea din toată inima pe Jared, dar nu era sigură că 
iel nutrea aceleași sentimente. Jared nu credea în pasiunile 
puternice, glumea pe seama lor şi incerca să se controleze. 

Fäcuse o singură excepție: atunci gînd еа se dăruise 

Stringind săculețul de mină, se vită la explozia 
multicoloră ce se profîla pe cerul întunecat 

Da, о singură excepție: cînd făcuse dragoste cu ea. 

În seara asta se simțea curajoasă şi sigură pe sine ca un 
aventurier care se hotărăşte să ротсавса în căutarea unei comori. 
Era dispusă să rişte absolut totul, într-o încercare nebunească 
dea transforma dorința trupeasci a lai Jared în iubire. 

— Ooh, ia teuită! munmură Ethan uluit, privind la cascada. 
de lumini colorate care se revärsa din cer. Băiatul îi aruncă o 
privire scurtă lui Jared, саге stătea lingă el. Ай mai văzut 
vreodată ceva atit de frumos, domnule? 

= Nu, spuse Jared, care se uita de fapt la Olympia. Nu 
cred că am mai văzut. 

Olympia surprinse cu coada ochiului focul controlat din 
privirea lui Jared şii se pāru mai periculos ca oricind. 

Ori de cite ori o privea în felul acesta, o făcea să se 
simtî cu adevărat битова 

Îmi place foarte mult muzica asta, exclamā Hugh. Nu 
crezi că este extraondinară, mătușă Olympia? 

— О, ba da! Olympia își dădu scama că se grábise in 
mod nejustificat sä afime şi observă că buzele ui Jared arborară 
un zimbet insinuant. Ştie, îşi zise Olympia, cá nu mă gindesc a 
muzică, ci la felul în care voi petrece noaptea. 
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— Îmi amintește cintecul unei sirene, пушташга Jared. 
Nu-ipotrezista. 

Olympia rise o privire scurtă spre profilul dur al lui Jared 
si constat speriată ce expresie de nerăbdare masculină exprima 
chipul ui 

Jared о luă de braj în timp ce acordurile muzicale 
continuau sà plutească peste Vauxhall, incintind mulţimea. 

Cred că s-au adunat mii de oameni aici, observă 
Robert 

Cel puțin două sau ше mii, spuse Jared, Asta înseamnă 
cl v-ar fi foarte ușor să và pierdefi. Apoi el studie pe rînd, felele 
radioase ale oclor rei băieți. Vreau să jurați cå mu vă veți îndepărta 

Da, domnule, spuse Robert, cu voce supusă. Dar se 
rezumà la ий, pentru că izbucni in urale cind din cer se revisit 
asupra lor încî o ploaie de artificii. 

Da, domnule, spuse şi Ethan bâtind din palme, 
concentrat asupra mulicolorului tablou de deasupra lui. 

Hugh se uita vräjit la orchestra. 

Da, domnule.. Domnule, este foarte dificil så cingi laun 
instrument muzical? 

Privirile lui Jared şi ale Olympic se intilniri. 

-Treaba asta cere mult timp şi un mare efort, spuse el, 
încet. Dar, la drept vorbind, orice treabă care merită făcută cere 
aşa ceva. Dacă vrei cu adevărat să realizezi ceca ce jai propus, 
trebuie så te dedici în totalitate felului du. 

Olympia işi dădea seama cà Jared nu se referise la cei 
care doreau să invete så cânte la un instrument, ci laea. Nu șia 
precis ce voise să spună, însă presimfea cà era un fel de 
angajament. Drept răspuns, schiţă un zîmbet timid, conştientă de 
greutatea inelului de aur pe care i- pusese Jared pe deget, ceva 
mai devreme. 
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— Dar la tobe? insistă Hugh. Probabil că este ceva mal 
uşor säte descurci cu ele. 
— Pianul iți aduce, neîndoielnic, satisfacţii mai mari 
— Credeţi? Hugh işi ridic privirile spre el. Fafa lui micuță 
exprima seriozitate. 
— Da. Jared schiţă un zâmbet. Dacă te interesează vreun 
instrument, fi voi lua un profesor. 
Hugh se entuziasma. 
Mi-ar plăcea foarte mult, domnule: 
Olympia iyi puse mina pe brațul lui Jared. 
Sintei foarte bun cu noi, domnule viconte. 
Jared îi sărută mîna inmänuşatä. 
= Plăcerea este de partea mea. 
Unde-i Robert? întrebă Ethan. 
Acum un minut, era aici, spuse Hugh. Poate că s-a dus 
s-i ia o Inghefatk Si eu aş vrea una. 
Olympia își reveni din starea de reverie. Agitatî, aruncă 
o privire grăbită їп jur. În mulțimea de oameni entuziasmați, 
care stăteau cu ochii afintifi la artificii, Robert nu se vedea. 
— A dispărut, domnule viconte. A promis cà va sta prin 
preajma noastră, dar nu-l zăresc, 
Jared i liberă mina şi înjură printre dinţi. 
— Aleca Întunecoasă, spuse el. 
Olympia îl privi surprinsi. 
- Pofili? 
„= Cred cl Robert n-a rezistat tentaţii de a se plimba pe 
Aleea întunecoasă 
—A. da. Azi-dimineaţă а pomenit ceva despre un pariu. 
Expresia îngrijorată a li Jared o alarmê pe Olympia. Această 
Alee Întunecoasă este chiar atit de periculoasă? 
— Nu, spuse Jared. Dar nu asta-i problema. Robert mi-a 
promis că nu se va îndepărta şi nu s-a ținut de cuvînt. 
= Aveţi de gind să-l batei, domnule? intrebà Ethan, 
speriat 


Hugh se inonma. 
A fost provocat de băiatul dla, domnule. De aceea a 


Motivul care l-a determinat вй plece nu are nici o 
uportanță, spuse Jared pe un ton care nu prevestea nimic bun. 

Conteazà doar faptul cà și-a încălcat cuvintul. Problema asta se 
va rezolva între mine $i Robert. Mà duc să-l caut. Sper ca la 
Intoarcere să và găsesc pe toți trei ай 

Da, domnule, murmurá Ethan. 

Vom avea grijă de mátusa Olympia, promise Hugh. 

Jared se ший la Olympia. 
Nuteagita, Olympia. Robert n-a рд! nimic. MA întorc 


î lua de mind pe Hugh, apoi fi întinse cell 
brat spre Ethan. 

Vä agteptám aici. 

Întorcindu-le spatele, Jared se tndepärtā şi se pierdu în 
mol. 

Hugh strânse disperat mina Olympiei. Buza de jos a 
băiatului începuse să тетш 

Cred cå domm Chillhurst, adici domnul viconte, este 
foarte, foarte supărat pe Robert 

Prostii, spuse Olympia, incercind să linitească, S-a 
enervat este adevărat, dar nu chiar atit de tare. 

Poate că, din cauza lui Robert, se va supăra pe tofi, 
spuse Hugh, ingrijorat. О sû ajunga l concluzia că-i creăm prea 
multe probleme si n-o să se mai ocupe de noi. 

Olympia se aplecă spre el. 
Calmeazîte. Chillhurstnu va renunța la noi nici din 
cauza lui Robert, nici din alt motiv. 

= Nici n-ar prea putea să mai facă aşa ceva, nu? spuse 
Ethan, vesel În definitiv, s-a însurat cu tine, mătușă Olympia. 
Este legat de noi, n-am dreptate? 
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Olympia se uitî la Ethan. 
Corect: Este legat de noi. 

Ce gind бергіш. Entuziasmul şi neräbarea Olympici 
se evaporară. Dacă se gindea mai bine, trebuia să recunoască 
faptul că Chillhurstse însurase cu ca doar pentru ai salva onoarea 
iar satisface un capriciu sexual 
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EE bitt pi dea seama că Robert va лра 
j reziste tentaţiei de а se plimba pe Alcea 
Întunecoasă, işi zise Jared. Era singurul vinovat de dispariția 
copilului. Mintea îi fusese doar la noaptea munții, nu la 
responsabiltitile ре care le avea. Se lăsase dominat de pasiune, 
iar acum trebuia să suporte consecințele. Aşa se întîmpl cînd 
pasiunea ia оси rațiunii 

Mile de felinare colorate din Vauxhall Gardens se räreau 
pe măsură ce Jared se apropia de Aleca Întunecoasă. Muzica 
şi vocile mulțimii se auzeau ot mai slab, Copacii ing dea 
lungul celei mai intunecoase alei din aceast parc imens erau mai 
deşi şi mai stufoși decit pe oricare айй alee, Ici şi colo, se mi 
zircncite un cuplu care profita de intuneric pentru a se giugiuli. 
Cind песа pe lingă o zonă cu vegetație mai densă, auzi un is 
senzual de femeie, apoi şoaptele pofticioase ale unui bărbat. 

Robert nu se zrca nicăieri 

Jarod oeroetă cu atenpe cotloanele cele mai întunecoase, 
intrebindu-se dacă nu cumva se ingelase. Poate că Robert nu 
venise pe aici. n acest caz, însã, problema pe care о avea de 
solufionat era mult mai serioasă deci crezuse. 

Speranțele lui legate de noaptea nunții dispârură. Se 
putea considera norocos dacă reușea să-i ducă pe toți acasă 
pină în zori. 


“Toate planurile pe care şi le făcuse pentru această seară 
se duseseră pe apa simbetei, 

Un саті de frunze și tusea unui bărbat îi atrasecă 
теша, 

— Nu eşti, din întâmplare, bogitanul Ala căruia i se zice 
Chillhurst? 

Jared se intoarse cu fata înspre grupul compact de copaci 
care se afla pe partea stingă а leii 

— Sînt Chillhurst. 

-M-am gindit eu. Doar mi-a zis сй ai un ochi acoperit. 
»Aremutrá de pirat“ aşa mi-a zis 

Cine fi-a zis? 

— Şefi: meu. Dintre copaci isi făcu apariția un bărbat 
scund, dar vinos, cu о șapcă murdară, de culoare maro pe cap, 
о сйтауй jegoasă у nişte pantaloni care păreau стой! pentru un. 
om ceva mai corpolent, Bărbatul psi alene pe alee şi îi adresă 
un zimbet larg, arítindu-si dantura stricată. "nà seara, conasule. 
O noapte pe cinste pentra afaceri, nu? 

= Depinde. Cine esti? întrebă Jared. 

— Pai, să vedem, Piticul cel vinos îşi frecă barbia. Am 
nişte amici care-mi spun Tom Câlătoru', rînjî el, Poți să-mi zici 
si tu aşa, dae ai chef. 

= Mulpurese, $i acum, dacă tot mû cunoşti, ar fi cazul 
sä trecem la subiect. În seara asta am o intilnire importantă. 

"Tom Călătorul dădu din cap, mulțumit. 

— Pacostca aia mică mi-a zis că-i place să te i de 
program. Îmi convine, Si eu sint afacerist са tine şi са tipul 
care m-a angajat aseară. Ori un afacerist este obligat să dea o 
atenți deosebită întîlnirilor, nu? 

= Corect. 

—Noi,afacerişi, tim cum să ne partám unul cu altul, 
"Tom Călătorul clätinā capul cu tristețe. Nu ca äia din cealaltă 
categorie. 
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-Ce categorie? întreba Jared, гаъдмог. 
— Categoria aia de пираш), care n-au nici un pic de 
creer Sint convins căști lace mă refer. as genul de indivizi 
care se pierd си firea pentru orice nimic. Se apucă să-i future 
pistoalele prin aer şi să te aslteze cu amenințări camghionse. 

-Aşa se pare. 

Dar mai există pi ingi rationali, ca noi, jupine, care iau 
deciziile folosindu-se de minte, nu de poiri pütimase. Noi nu 
ne lăsăm sîngele să se încingă din cauza unei nenorocite de 
probleme financiare, nu crezi? 

Agi, fu de acord Jared, Dar, dacă-mi este permis să 
întreb, ia zi, unde este pacostca aia mica? 

La loc sigur. L-am dosit in afara parcului. Dacă vrei să 
fed duo rede inapoi, fi propun sû ecem a acer 

= Î stau la dispozitie. Jared abia reușea să se stipinească 
și nici nu voia să-i trádeze ingrijorarea pe care i-o provoca 
Soarta ui Robert. Etalarea emoțiilor nu putea aduce nimic bun, 
Tom Călătorul avea dreptate. Pentru binele lui Robert problema 
aceasta trebuia tratată exact ca o tranzacţie banală 

Jarod mai trecuse printr-o situaţie similară, cu citeva luni 
în urmă. Atunci, negociase cu bandiții care acționau în zona 
deluroasă a Spaniei pentru a-i scoate din miinile lor pe cei doi 
veri ai säi. 

Se părea că asta îi era soarta: să-i scape intotdeauna pe 
alli de consecințele propriilor imprudente. 

Pe mine, cine må va salva oare? se întrebă el. 

Lisi la o parte aceste ginduri şi se concentră asupra 
Problemei pe care trebuia s-o rezolve. 

Greutatea stiletului pe care îl avea ascuns sub haină era 
liniştitoare, îi dădea un sentiment de siguranță, deşi Н repugna. 
ideea de a-i folosi. Experiența П învățase că violența este o 
soluție la care se recurge numai în ultimă instanță, ca marcînd 
intreruperea unor negocieri esuate. Existau metode mult mai bune 
de rezolvare a problemelor. Metode mai puțin dure, mai 
sănătoase, mai rationale 


Ma bucur Tom Călătorul i cu ca ochiul, vind parcă, 
să-i dea de înțeles că amindoi erau oameni rezonabili. Deci, 
este foarte simplu, conagule. Clientul meu vrea ceva de la tine. 
În schimb, ti va înapoia pacostea aia mică. 

'e-mi cere clientul du? 

— Pli, nu mi-a zis, Între noi fie vorba, blnuiesc cà утса о 
sumá сарап de bani. Doar ştii cum merg treburile astea. Nu 
mi s-a spus decit să gerpclesc pocostea și să-i transmit un mesaj 
Restul nu mă interesează. 

Care-i mesajul? întrebă Jared 

Tom Călătorul igi là cureaua pantalonilor und un aer 
grav, de om important, 

Miine vei primi o scrisoare, n care fi se va spune 
unde sû vii şi la ce oră. li vor serie şi ce pretenții au. 

— Asari ot? 

— Mi-e teamā că da, domnule. Tom Cllitorul ridică din 
umeri, După cum am zis, rolul pe care Й joc În afacerea asta 
este limitat 

— Imi permiţi sà te întreb cu cît te plătește clientul tiu 
pentru eforturile pe care le-a depus în sara sta? întrebă Jared 
cu voce joasă. 

"Tom Călător il privi cu un viu interes. 

- Bun intrebare, dacă pot să spun. Foarte nimeritê, pe 
cinstea mea, Din intimplare, am impresia că n-am fost plătit 
prea bine pentru timpul pe care l-am pierdut şi pentru bătăile de 
cappe care le-am avut. 

—Nu mă surprinde. Ai afirmat са aí fost angajat de un 
om de afaceri, ori oamenii din categoria asta саша întotdeauna 
аа se tocmească, nu-i așa? 

- Astari o chestie firească pentru ei. La fel ca respiratul, 
conaşule. 

= Sint perfect conştient са pentru un om cu talentele tale 
timpul areo mare importanță. Jared işi scoase ceasul din buzunar 
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i se uită încruntat la cadran. Era atit de întuneric încît nu vedea 
cifrele însă lumina luni făcea aurul să luceascâ. 

Așa-i domnule, Ochii lui Tom Călătorul sclipiră cind 
zäri ceasul de aur. Timpul inseamnă bani pentru un bărbat cu 
minte de afacerist 

Tinind ceasul de lant, doar cu două degete, Jared Il 
balans in faa individului, 

Pentru nişte afacerişti ca noi, eficiența este de bază. 
Tranzactiile care sînt incheiate în numai citeva minute ne permit 
să ne lansim intr-o singură seară în mai multe tîrgun profitabile 

Eşti, fie-mi permis să spun, un om deosebit de înțelept, 
dormi 

Multumesc. Jared continuă si balanseze încet ceasul, 
în aa fe incit acesta să sclipească la fiecare mișcare. Domnule, 
pentru a scăpa amindoi de un mare deran, îi propun să ci 
la învoială. Chiar aici, in momentul acesta. 

Tom Călătorul privea fascinat ceasul. 

Probabil că am putea s-o facem, domnule. Cel puţin 
aşa cred. 

Cit ţi-a oferit clientul tu pentru serviciile făcute? 

Ochi lui Tom Călătorul se îngustară, сарап! o expresie 
vicleană. 

Patruzeci de lire. Doulzeci în avans, restul la livrarea 
„mări 

Minte, gîndi Jarod, Probabil са Tom Călătorul nu primea, 
per total, mai mult de douăzeci de lire. Dacã-i primea şi pe ãia. 
Ceasul valora mult mai mult. 

Foarte bine, atunci hai să lämurim treaba. Jared își 
strinse degetele în jurul ceasului. După cum am spus, in scara 
asta ат o întîlnire important. Îți ofer acest ceas în schimbul 
„pacoste eia mici" Dacă accepi, înseamnă cà te alegi pe loc 
Cuun profit material, pe care, altfel, l-ai obține abia miine. 
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— Ceasul, ai? Tom Călătorul căz pe gînduri. Pai, nimeni 
nu-mi garantează că miine voi putea să scot de la clientul meu a 
doua jumătate din suma care mi se cuvine. 

Nimeni, într-adevăr. Jared ficu o pauză. Doar dacă nu 
ату cunoşti adevrat nume şi poi să faci presiuni asupra lui 

= Nuci ştiu numele. Nici el nu-l ştie ре al meu. Prefer să 
lucrez printr-un intermediar, E mai sigur pentru ambele păr. 

= Foarte înțelept. Jared încercă să-și ascundă enervarca. 
Problemele s-ar fi simplificat foarte mult dacă ar fi reuşit sà afle 
identitatea respectivului client. Aşa, însă, urma sã-şi piardă 
vremen pentru a- identifica, 

Aii, domnule. Îmi iau toate măsurile de precauție. 
Daria zi, cum rămine cu ceasul? 

Carcasa acestui ceas este făcută din aur masiv — sînt 
convins că ti-ai dat seama. În plus, are o lucrătură foarte 
frumoasă. Valorează о sută cincizeci de lire, dar s-ar putea să 
doreşti 501 pästrezi ca suvenir, pentru ați aminti de 
afacerea încheiată în seara asta. 

— Ca suvenir, ai? Amicii mei vor fi grozav de 
impresionați, nu? Tom Cîlãtorul işi linse buzele şi își mai st 
о dată cureaua pantalonilor. Sá înțeleg с, în schimbul lui, vrei 
st-i dau înapoi pacostea aia mici? 

— Exact. Chiar în seara asta. Jared il privi pe Tom 
Călătorul. Miine am nişte treburi mult prea importante pentnı a 
pierde vremea plătind răscumpărarea 

— Te înțeleg, domnule. Tom Călătorul zimbi cu gura pini 
n urechi. Urmează-mă, conaşule. În citeva minute rezolvăm 
problema. 

"Tom Călătorul se întoarse şi se strecură printre crengile 
dese ale arbuștilor i pomilor de pe margine. 

Jared igi puse ceasul in buzunar şi își trecură mina sub 
haină. Degetele se strinserà in jurul mineruluisiletuui, însă 
nu-l traserăafară din toc, 
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Merseră citeva minute făcindu-și drum prin vegetaţia 
deasă, pentru a ajunge în stradă. O dată ieşiţi din parc, Tom 
Călătorul se strecură printre trăsurile care aşteptau aliniate 
să-i ducă stăpiniiacasă, îndreptindu-se grăbi spre o străduţă 
laterală, mai îngustă. Acolo, ascunsă în beznă, aştepta o trăsurică 
de închiriat, de culoare inchisă. 

Vizitiul, infäşuratintr-o pelerină murdari, şedea ре capri. 
Cind dadu cu ochii de Jared, resiri şi ascunse sticla de gin din 
care bea pe scaunul pe care era cocofat 

- Ei drácie, ce se intimpla? întrebă, incruntindu-se la 
Tom Călătorul Nu ni s-a pomenit nimic de venirea tipului stu. 

- Nu vine cu noi, spuse Tom Cálitonil, pe un ton 
împăciuitor, Am căzut la o înţelegere cu el. I-o dam inapoi pe 
pacostea aia mici. 

În schimbul cui? se intercsà vizitiul, nos 
Al unui ceas, pe care vom obţine de trei ori mai mult 
decit ni s-a oferit pentru treaba asta. 

Vizitiul se uită urit la Jared şi îşî strecură rapid mina sub 
pelerina langă. 

Pii, de ce să nuci luăm ceasul, fără вй renunțăm la. 
pacostea aia mică? 

Jared făcu un salt spre Тот Călătorul şi i înconjură ital 
cu braţul scofindu-si stiletul şi indreptind j spre gitul 
piticuhui. 

As prefera si nu complicám lucrurile, zise Jared pe un 
ton amenintîtor. 

—Calmeazā-te, conagule, spuse Tom Călătorul. Amicul 
meuesteun pic cam iute din fire. Nu judecă la recê, ca noi, dar 
lucrează pentru mine şi va face ceea сеї сет. 

— Atunci, spune-i să-și scoată pistolul din buzunar şi 
siclarunce jos 

Tom Călătorul se vită furios la vizitiu. 
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— Ей ce-i spune, Davy. Ne vom alege cu niște parale 
frumuşele de pe urma irebuşoarei din seara asta. Nu mai 

implica lucrurile: 
işti sigur că poti avea încredere în el? Davy părea 


кері 

—Dă-o naibii, omule, mormi Tom Călător. Pînă şî 

clientul meu a zis cà tipul ăsta işi onorcază întotdeauna 
йе atunci cind face un tirg 
În regulă. Dacă eşti sigur. 

Sint sigur c nu vreau să mi se taie beregata, serás 
Tom Călătorul. Haide, scoate pacostea ма mică din cupeu i-o 
lim de aci 

Vizitiulezit o clipă, apoi sări de pe capră, deschise 
portiera cupeului, îl luă pe Robert pe sus şi îi dadu drumul pe 
pavaj. Baiatul avea brațele legate, iar în gură i se pusese un 
clu 

Poftim, spuse vizitiul, morocânos. Acum di ceasul de 
care vorbeşte Tom 

Barbatul îl împinse pe Robert spre Jared. Cu ochii meii 
de rich Robert înaintă cu paşi împleticiti. Jared cobori virful 
stilului inainte de a putei zărit de bat, pi il lipi de coastele 
lui Tom. 

= Асі, Robert 

Învorcindu-și bruse capul la auzul voci celui care dăduse 
această comandă, Robert scoase o exclamatie inahușuă. Teama 
îi disáru, find осипа de о imensă uşurare. 

Jared îş strecurà stiletul în tocul ascuns sub haină, fäcu 
un pas înapoi şi își scoase ceasul din buzunar, dindu-i lui Tom 
Călătorul un brinci în direcţia trăsuri 

lao din loc, îi spuse. Ne-am incheiat afacerea. 
ŞÎ ceasul meu? întrebă Tom Călătorul pe un ton 
pliere. 

Jared aruncă ceasul spre el, pe o traiectorie înaltă. 
Carcasa din aur clipi în lumina lunii. Tom Călătorul prinse 
din zbori scoase un chicot de satisfacție. 
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E o plăcere să fac afaceri cu unul ca tine, domnule, 
spuse el, strecurind ceasul in buzunar. 

Jared nu se obosi să-i răspundă. Prinzindu-l pe Robert 
de umár, il duse repede din stradela lateral, in strada principală 
care le putea asigura o oarecare protecţie. Abia cînd ajunse 
acolo scoase cătușul din gura băiatului, 

= Te simţi bine, Robert? 

— Da, domnule. Vocea lui Robert tremura puțin. 

Jared desfăcu sfoara cu care îi erau legate încheieturile 
miinilr. 

— Gata, eşti liber. Hai să mergem. Mätuşa ta şi gemenii 
ne așteaptă. Vor începe să-și fac griji. 

= l-aţi dat ceasul dumneavoastră. Robert îl privea 
surprins. 

Tartu mi-ai dat cuvintul că nu te vei îndepûrta. Jared il 
conduse pe băiat printre trăsuri, îndreptindu-! pașii spre parcul 
de distracții 

Îmi pare foarte rău, domnule, spuse Robert pe un ton. 
spàsit. N-am vrut decit să mà plimb putin pe Aleca Íntunecous?. 
Cred cî mă întelegefi... Am fost provocat, am făcut un pariu 

Pariul a fost mai important decit cuvîntul de onoare? 
Jared işi facea loc prin mulțime, pentru а ajunge la zona binc. 
luminată in саге i lăsase pe Olympia şi pe gemeni. 

M-am gîndit că mă voi întoarce nainte să-mi observali 
lipsa, spuse Robert, mihnit. 

Destul. Miine dimineață vom discuta despre chest 

Presupun că sintefi foarte supărat 

Sint foarte dezamăgii, Robert. Este o diferența. 

— Da, domnule, spuse Robert, după care nu mai sco: 
o vorbii 
Focul de artificii încetase, însă orchestra din рамі 
:pta împreună cu cei doi geme: 
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care păreau să-și fi pierdut răbdarea din cauza plictiselii. 
Neliniştea din ochii ci арап cind гп pe Jared şi pe Robert. 
— Iati-và, spuse ea, evident usuratà. Intentionam s-o 
pomim spre Aleea Întunecoasă, ca sā vă căutăm. 
= Este adevărat, se băgă Ethan în vorbă. Маша 
Olympia a zis сй nu putem рд nimic dacă mergem în grup. 
Jared sz gindi ce sar f intimplat dacă Olympia şi gemenii 
și-ar б făcut apariţia tocmai cînd negocia cu Tom Caltorul. 
Furia şi teama pe care şi le (inuse atit de bine în friu în ultima 
jumătate de ога scăpară de sub control. 
= Ti-am spus că trebuie să rămîneţi aici. Cind dau un 
ordin, mă aştept să бе ascultat, doamnă. 
Olympia privi de parcâar fi pălmuit-o. Apoi, brusc, 
înțelese că se intimplase ceva grav. 
= Da, domnule viconte, spuse ea pe un ton supus, după 
care se uità la Robert. Ce s-a intimplat, Robert? Unde ai fost? 
„Am fost răpit de un om riiu, de pe Alces Întunecoasă, 
rispunse Robert, nu fără emfazá M-a dus înafara parcului, Mi-a 
zică mă fine la el ріпа mii 
Ne picilegti, nu-i aga? întrebă Ethan. 
Expresia lui Hugh oscila între neincredere şi admirație. 
El sc întoarse spre Jared, pentru confirmare. 
Asta nu-i decit o poveste, nu, domnule? Ne plcilegte. 
— Mire teamă cà và spune adevărul Luind-o pe Olympia. 
de braţ, Jared vru să pornească în direcția porții. 
Cum adică? Olympia îşi eliberă braţul, il prinse pe 
Robert de umeri $ il trase spre ea. Robert, este adevârat? Ai 
fostrüpit? 
Robert dădu din cap aprobator, ráminind cu privirile 
afintite în pămînt. 
-N-ar fi trebuit să má duc singur pe Aleca Întunecoasă. 
Dumnezeule! Olympia il strinse cu putere în brațe. Ai 
pățitceva? 


Nu, evident сапи. Robert se zbătu s scape din brațele 
Olympici si își îndreptă umerii. Eram convins că domnul 
Chiliburst adică domnul viconte, va veni după mine. Dar n-am 
stiut dacă va veni în seara asta. Am стели cà va trebui sh aştept 
pinî miine. 

Dar de ce să fi încercat cineva să te răpească” întrebă 
Olympia. Apoi se uită la Jared. Nu înțeleg. Се a vrut sceleratul 
ш? 


Nu tiu, spuse Jared, după care, luind-o din nou de 
braţ, conduse micul grup spre poarta parcului. Trebuie să-ţi 
mărturisesc că n-am pierdut impul casă aflu motivele acestei 
тарий, adiugà cl cind ajunseră pe тиба 

— Dumnezeule, murmurà Olympia. Nu există deci 
motiv care ar putea justifica rápira lui Robert. 


Care? întrebă Hugh, curios. 

‘Omul acela voia jurnalul Lightboume, spuse Olympia, 
cu convingere. 

La naiba, bombäni Jared. 

Probabil că intenţiona să pretindă o răscumpărare, 
explică Olympia. Mai mult ca sigur, în schimbul lui Robert, 
near fî cerut jumalul. O singură persoană este capabilă să pună 
la cale o asemenea ticaloşie. 

Jared realiză mult prea tirziu unde o dusese mintea ci 
амеба. 

Olympia, uite ce- 

— Gardianul, spuse Olympia pe un ton grav. Nu vă dali 
seama? El trebuie sã fi fost. Trebuie să-l oprim înainte de a se 
întimpla vreo nenorocire. Poate că ar fi indicat să angajãm un 
detectiv, care să-i dea de urmă. Ce părere aveți, domnule 
viconte? 

Jarcd nu mai putea suporta. 


EI 


— Firar să fie, Olympia, ce tot iăncănești despre 
afurisitul ãla de Gardian? Termină odată. Nu există o astfel de 
persoană, Dacă a existat vreodată, а murit demult. Înafară de 
asta, nu este nici locul, nici momentul să te lași pradă imaginației 
tale fir margin 

Olympia se crisp cli Jared îi strînse puternic brațul. 
Büietii privirî dezaprobator şi Jared inju printre ding 

De fapt, era furios ре sine însuși. Îşi neglijase 
responsabilitàtile. Ar fi trebuit să fie mai atent la Robert, nu să 
se gândească doar la noaptea nuntii lui 

Congtientizarca acestei greşeli tl enervî şi mai tare; în 
seara асови fuseseră la un pas de dezastru. ŞI, colac peste 
puptză, Olympia învinua de cele petrecute pe Gardian. 

Ce mai noapte a nunți ауре, isi zise el în momentul 
în care reuși să închirieze trăsură. 

Cumi-aţielbertpe Robert, domnule viconte? întrebă 
Ethan, curios ca de obicei 

Da, domnule, repetă Hugh ca un ecou, în momentul in 
caré sări în trăsură. Cum kafî eliberat pe Robert? 

Robert privi pe Jared i le răspunse: 
Domnul conte m-a recuperat de la omul acela rău, 
indus în schimbul meu ceasul 
~ Ceasul? Ochii ui Ethan se măriri de uimire. 
În cupeul intunecos se lăsă o tăcere adincă. Vehiculul 
înainta huruind pe străzi, in timp ce toţi îl priveau pe Jared. 
Doamne, murmură Olympia. 
a fu al naibii, opi Ethan. 

Nu-mi vine să cred, spuse Hugh. Ceasul acela frumos, 
al dumneavoastră, domnule? Cu el Lati răscumpărat pe 
Robert? 

Robert își indreptá spatele. 

Este adevărat, nu- aşa, domnule viconte? Afi dat ceasul 

pentru a mā scăpa de omul acela riv. 
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Jared îî privi pe rînd, inainte dea- fixa pe Robert. 

— Vom discuta despre această problem miine dimineaţa, 
la ora nouê, Robert. Până atunci, nici unul dintre voi nu trebuic 
să mai abordeze subiectul. 

În trăsură se lăsă din nou tăcerea. 

Satisfácut cà reușise 58-1 reducă la tăcere, Jared se toläni 
pe pernele canapelci si privi ginditor pe geam, Ce preludiu 
nefericit pentru o noapte a munții îşi zise el 

Se întreba de ce în ultima vreme evenimentele nu se mai 
derulau în conformitate cu planurile pe care și e făcea. 

D orăşi jumătate mai tirziu, Olympia se plimba de colo, 
colo, prin micuțul ei dormitor. Era pentru a patra oară cînd se 
uita la ceasul de pe comodă; din direcția dormitorului Iui Jared 
nu se auzea nici un sunet. 

Trecuse aproape o oră de cind casa se cufundase în 
tăcere. Cuexcepfia lui Jared, toată lumea se afla în pat. Chiar şi 
Minotaur dispăruse în bucătărie. 

După ce îi trimisese pe toți la culcare, Jared tyi luase o 
sticlă cu brandy şi se instalase in camera de lucru, unde se afla 
siacum. 

Aceasta cra noaptea nunții е}, însă Olym 
sigură că va avea parte de ea. Proasta dispoziție a lui Jared 
umbris intreaga atmosferă. 

Olympia nu-și dădea seama de ce сга atit de supărat. În 
iuda evenimentelor neplăcute, totul se terminase cu bine. Totuşi, 
Jared avea de ce să fic nervos. În definitiv, fusese obligat să 
facă pe dracu-a patru pentru a-l salva pe Robert, care se 
dovedise imprudent şi neascultător, 

Olympia era perfect conştientă că Jared trecuse prin 
momente foarte dificile în timp ce negociase cu nebunii care îl 
răpiseră pe Robert Pe deasupra, se vedea nevoită să recunoască 
сапа сга deloc uşor să renunti la un ceas la care fii. 

Deci, dacă lus totul în calcul, Jared avea de ce să fie 
furios. 


Cu toate acestea, își spuse ca, Jared nu trebuia să se 
comporte atit de urit în noaptea nunții lor. Canstatarea aceasta 
îi amplifica starea de nemulțumire şi neliniște. Spera, totuşi, cà 
Jared nu începuse să regrete pasul pe care îl ficuse, cüsitorindu se. 
cu еа. Dar dacă el ajunsese la concluzia că ea si nepoții ei erau 
o povară nuila? 

Dacă rămăsese jos şi bea brandy tocmai pentru a uita că 
sia legat destinul de şleahta de la etaj? 

Oprindu-se în fata mesei de toaleta, Olympia se privi în 
oglinda. Nu em singura responsabilă pentru această căsătorie. 
În fond, Jared fusese inițiatorul acestui dezastru, încă din 
momentul în care se instalas în casa ei, pe post de preceptor. 

O Insclasede la bun început. Evident, avusese motive 
serioase care il determinaseră s-o facă, dar considera că 
atitudinea lui o scăpa de o parte din vinovăţie 

Mai mult decit atit, ea Il angajase pe Jared, iar acesta 
mui duse demisia. 

Deci, Jared nu avea dreptul să adopte un comportament 
atit de dur faţa de inocenta Iui şefă chiar în noaptea nuntii i 

Stimulată de convingerea cà are dreptate, Olympia işi 
aranjă boneta pe сар, şi legă cordonul capotului, se îndreptă 
spre uşă, o deschise cu un gest hotări şi ieși pe coridor. 

Din capătul de sus al scări se vedea lumina slabă care 
зе strecura pe sub ușa camerei de lucru Índreptindu- i spatele, 
Olympia cobori treptele са paşi semei şi traversi micuțul hol 
dela parter Cînd ajunse la ușă ridică mina casă ciocănească, 
darserăzgind şi răsuci clanfa sferică. Cu capul sus, întră mindrā 
în încăpere si închise usa în urma ei. Tabloul pe care i-l oferea 
Jared o emoţionă mai mult decit se așteptase şi se opri 

Jared stătea în fotoliul ei, cu gratia unei feline relaxate. 
Îşi pusese cizmele pe birou, de parcă el ar fi fost stăpânul acelei 
încăperi. La lumina singurei lumînāri aprinse, Olympia observă 
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că avea ста pe jumătate descheitl, ar în mînê inca un 
pahar cu brandy, pe jumătate ро. 
Рейс negru de catifea de pe ochiul Iui sting scotea în 
evidenţă sclipirea demonică a ochiului valid. 
Buni scara, Olympia. Credeam că dormi tun 
Olympia isi adună toate forțele ca să poată face față 
acesti primiri; tonul ironical li Jared nu prevestca nimic bun 
Ат coborit ca să dicti, domnule Chillhurst 
Jared zimbi ironic. 
Domnule Сыт? 
Domnule viconte, se corect ea, nerbditoare. Vreau 
să discutăm despre ceva anume. 
Serios? Nu teng sfitui, doamnă. Nu n seara asta. Jared 
iun salut ridicind paharul cu brandy. Nu sint în tonne bune. 
цер Olympia schiță un zimbet timid. În scara asta, 
j trecut pein тийе stus neplăcute, Un libtcu enia 
dumneavostră mu putea а nu fie afectat. Fir nici un dubiu, và 
trebuie шг, саа vă puteți reveni 
Fir niciun dubiu. Jared și strînse buzele şi în ochi fi 
aplrs o sclipire rutăcioasă. Nol, bărbaii, pe care ne-a 
blestemat soarta dotindu-ne cu sensibilitate şi firi pätimaye, 
reseîonam puternic In cazul răpirilor și altor chestii 
ascmininour 
Nu este nevoie sk vă batefi joc nici de mine, nici de 
firea dumncavvastà domnule Chillhurst, spuse Olympia, calm 
Ex fücuo pouzàincercind să-i faca curaj. Am impresa cà lucrul 
acest este valabil si pentra căsnicia noastri, domnul meu 
ard o privi indiferent 
‘Chiar aga? 
Olympia înaintî cu un pas şi li strinse bine reverce 
capot 
- Problema эй în felul итог: sintem legaţi unul de 
altul, mă iniclegeice vreau săpa. 
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— Legati unul де altul. Încîntătoare idee. 

= Îmi dau seama că puneţi sub semnul îndoielii hotárirea. 
dea ne căsători şî că regretaţi pasul făcut. Am încercat să vă 
determin să vă räzgindiți, dacă và aduceți aminte. 

Îmi aduc aminte prea bine, doamnă 

— Mda, dar, din nefericire, nu mai avem cum să dăm 
înapoi. Trebuie să încercăm să ne descurcáim cum putem. 

Jared lăsă paharul din mînî, își sprijini coatele de braţele 
scaunului şi o privi cu o expresie enigmatica întipârită pe față. 

— Ai început să crezi că ai greșit măritindu-te cu mine, 
Olympia? 

Ea ezită, 

= Regret că v-aţi considerat obligat să mà luaţi în 
căsătorie, domnule. N-ag fi vrut ca destinele noastre să fie unite. 
în maniera asta. 

N-am fost obligat să mă insor cu tine. 
Ba da, afi fost 

= Trebuie să mă contrazici de fiecare dată? Buzele lui 

Jared se strînserîl. M-am însurat cu tine pentru că aga am vrut. 

Oh. Olympia fi luată prin surprindere de această 
declaraţie și prinse curaj, Asta mà mai linişteşte, domnule 
viconte. Am fost destul de tulburată, cred că întelegefi de ce. Te 
simţi mizerabil cînd ai senzația că ai fost luat în căsătorie doar 
pentru că n-a existat altă alternativă onorabil 

—Am rupt o овой, îți aduci aminte? Fi liniştită. Dacă 
aş fi угш, aş fi găsit o cale dea scăpa si de această legătură. 

— Înţeleg. 

—Sintla fel ca tine. Nu-mi prea pasă nici de impresia pê 
care o fac celor din jur, nici de posibilele scandaluri pe care 
le-aş putea declanșa. 

Olympia mai înzintă cu un pas. 

-Mā bucur tare mult si aud asta, domnule viconte. 
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Jared îşî nclinê capul intr-o pare şi o privi ironic. 

— Crezi căi putea să-mispui Jared? În seara asta, sint 
singur cue. În plus, după cum ai subliniat chiar tu un pie mai 
devreme, sintem câstoriţ. 

Olympia rogi. 

- Da, sigur, Jared. 

- De ce te-ai тийш cu mine, Olympia? 

Роа 

Jared o studia, în lumina sabă a luminii 

Te-am шеш de ce te-ai măritat cu mine. Doar pentru 
că m-ai considerat oarecum... util in cas? 

Jared. 

leri cind mi-ai acceptat oferta, mi-ai dat de înțeles că 
ata ar fi motivul. Ai spus că mă prefuieşt, în special, pentru 
felul in care reuşesc să-i conduc gospodirin. 

Olympia pili 

Am йс айтпаа asta din cauza durerii de сар şi a 
enerviri pe care mi-a provocat vizita сог trei. Exit ns, 
multe alte motive, pentru care [iam accepit oferta cu mare 
plăcere 

Eşti sigură? Jared i aruncă o privirepátrunzttoarc. 
Ar trebui з-й atrag atenția că nu sint chiar atit de util pe citai 
crezut. İn seara asta, de exemplu, am fost cit pe ce să-l pierd pe 
Roben. 

-El s-a pierdut, nu Ii pierdut tu, Olympia era gata să 
izbucnească in plins. Tu l-ai salvat, Jared. Nu voi uita niciodati 
сечі ficut pentru el 

De asta ai coborit? Ca să-mi типі ck l-am salvat 
pe Robert după ce l-am pierdut? 

Destul. Olympia ойи distanța care o despárjea de 
birou i se apri În faja acestuia, Domnule, cred са iai propus 
Sh fii nesuferit in seara asta. 

- Posibil. Snt intr-o stare de spirit proastă 
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Mai mult decît att, am început să ered cai provoca 
această ceartă numai pentru a à chinui 

-N-am provocat-o eu. Jared işi cobor picioarele de 
pe birou şi serdică de pe scaun. Tu ai provocat a. 

-Ba nu. Olympia refuza sû cedeze. 

Ba da. Eu n-am ficut altceva decit эй stau singur айа, 
cu gindurile Ia afacerile mele. Şi, deodata, t ai dat navali ре 
шаша 

Аял este noaptea nunții noastre, spuse Olympia printre 
dinți. Locul täu ar fi fost sus, alatur de mine. N-ar f ebu că 
cobor, casă te caut. 

Sprijinindu-se cu palmele de suprafața biroului, Jared 
se plecă spre ca. 

Olympia, spune-mi de ce ai acceptat să te mării си 
mine 

Sti care răspunsul. Revolta о ficu pe Olympia să-și 
iasă din fîre, M-am măritat cu tine pentru că eşti singurel arr 
pe care Jam dorit codat, Singurul barbat ale carui mingiet 
maimnebunes Singurul birbat care må întelege: Singurul barbat 
care nu mi consideră ciudată, Jared, tu ai transformat în realitate 
cele mai Indriznte visuri ale mele. Cum să nu vreau så mi 
mări cutine, pirat айин? 

Iocipereasecufündt în tăcere dar Olympia auzea cum 
шс inima. Se simțea de parcă tocmai traversase ш pod бале 
nalt peste un riu vijetios i айе 

— Ah, zise Jared, cu glas blind. Ei bine, cred cám mai 
‘Sstenimic de spus nins braţele spreca po princ cufündnd ae 
în barca pasiunii са и 
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$ clipa în care o atinse, Jared simi că furia Olympiei 
'setransformá în dorinţă. 

Mi-ai transformat în realitate cele mai indrázneje. 

Nicio femeie nu-i mai spusese aga ceva. Nici o femeie 
mu- mai dorise cu atita patimă. 

Olympia tinjise după el încă de pe vremea cind îl 
considerase un simplu preceptor. ЇЇ dorise şi după ce îi 
descoperise adevărata identitate, deși avusese toate motivele 
să creadă că si el urmărise să descopere secretul jurnalului 
Lighibourne. N-o interesau nici titlurile, nici averea lui. ÎL voin 
doar pe el. 

Ori asta era mai mult decit sperase vreodată să aibă, îşi 
zise Jared. Dar nu era suficient. Niciodată nu avea să Ве suficient 
Adevărata comoari continua să-l ocolească igi spuse, incapabil, 
Însă, să specifice la ce „comoară“ se aştepta. 

Oricum, nu se mai aflase niciodată atit de aproape de 
ea. Nu se mai oferise nicicindin felul acesta. Un bărbat înțelept 
trebuia să ia ce i se dăruia si s se considere norocos. 

Sültind-o pe Olympia peste birou, Jared o stinse a piept 
sisepribusi pe scaun. Ea cázu peste el, caldă, vibrind de dorință. 

— Jared. Olympia își încolăci brațele în jurul gitului 
iubitului ei şî îşî lipi uşor buzele de ale lui, geamind ușor. 
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Jared atinse gamba, intr-o zonă în care cămașa ci de 
noapte şi capatul se dăduseră la о parte. În clipa aceea reveni 
în minte o imagine care i se intipirise în memorie din ziua în 
care intmse pentru prima дий în biblioteca ci: Olympia zbätindu-se 
să scape de atingerile nedorite ale lui Draycott 

Olympia nu acceptase sã fie atinsā de nici un bărbat, işi 
zise Jared. Numai pe el il acceptase 

imf gura deschizându-se primitoare. Jared i-o pecetlui, 
bucurindu-se de intimitatea acestui sărut amețitor. Olympia se 
cutremur. Limba ci o atinse pe a lui, cunerâbdarea unei pisicute 
curioase. 

Elişi strinse degetele în jurul piciorului i, apoi mina lui 
alunecă în sus, spre coapsă. Pielea Olympic era catifelata ca o 
petalà de trandafir, 

Jared simți nevoia acută de a o posoda şi miinile i rdară 


dorința aprigă, tremurind sub impulsul dorințelor гирей. 

Cind degetele îi ajunseră între coapsele Olympiei, ea 
suspină, își eliberă gura şi îşi cuibäri fata intre gitul şi umărul 
м. 


Da, gemu Jared, prinzínd în podul palmei minunăția 
umedă şi fierbinte care i se oferea 
Mirosul îmbietor al trupului ei îl innebunea, legindu-I de 
са cu puterea unui descintec magic. 
— sirenă, 
Olympia scoase un țipăt slab cind Jared descoperi micul 
mugure de carne şi unghiile i se înfipseră în umerii lui 
Jared îi desfücu nasturii cámásii fine, din batist şi, 
eliberindu-i dulcele fruct al sinului, muşcă din el cu delicateţe. 
Inncbunit de plăcere, Olympia începu să tremure. 
Jared, nu suport. 
Ea ii prinse faţa între palme și îl Sărată cu sălbăticie, 
Jared incepu sû respire sacadat cînd una dintre miinile Olympies 
începu să-l mingii trgind uşor firele crete de păr de pe pieptul 
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lui. Apoi mina Olympiei cobori îndrăzneață, spre sexul lui, 
ncercind să-i descheie pantalonii- Gräăbit, el duse la bun sinit 
treaba începută de ea şi, deodată, se trezi eliberat. Auzi 
exclamaţia slabā scoasă de Olympia in momentul în care îi 
împinse partea de jos trupului spre degetele ei. Ea il atinse cu 
капа 
— În place să te pipăi, gopti ca, după care igi strînse 
ușor degetele în jurul lui. Pare atit de mindru gi de puteric. 
Cuvintele şi atingerile ei îl excitarà la maximum. Era. 
penru prima dată cind Olympia 1 atingea într-un loc atit de 
iim 
Pe neaşteptate, о simți ре Olympia alunecind pe podea. 
Apoi, brusc, ea se ghemuise inre coapsele lui. Jared o privi 
Olympia urmărea cu atenție pulse тра. 
Olympia? 
Dar ea nu pãru să-l audi. Degetele ci îl atinseră, din ce 
înce ma îndrăznețe. 
Eşti minunat, Jared. Atit de excitant... Ca un erou 
grozav, dintr-o legendă antică. 
= Al naibii să fiu, murmură Jared. Voi începe să cred că 
sînt. Apoi degetele î se îfipseră în părul Olympiei care Isârută 
pe parea interioară a coapsei. 
Destul. Jared tía că nu va mai putea suporta. Seridică 
de pe scaun, se întinse pe covor şi o trase pe Olympia peste el. 
= Jared? Nu înțeleg, Sprijinindu-yi miinile de pieptul lui 
gol, Olympia ii opuse rezistență. În ochii ei dorința se amesteca 
acum cuo confuzie totală. 
Jared îi aşezê picioarele de o parte şi de alta a şoldurilor 
ы 
— Acesta este un obicei al locuitorilor mai multor... Aici 
Jared se opri şî serîşni din dinji, ca să nu explodeze... Ah, al 
ocuiteriler unor țări străine. 
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Olympia clipi si, o clipă mai tirziu, schiţă un zimbet 
atotcunoscător, de femeie cu experienți Cu multà precauţie, ca. 
se lasă tot mai jos, pînă cind Jared se trezi cuibărit în trupul ei. 

— Ai căror țări străine, domnule Chillhurst? Sint 
nerlibdatoare sā aflu ceva nou. 

Jared йты. 

- Amintegte-mi ceva mai tirziu să-ţi fac o listă, 
domnişoară Wingfield. 

Dacă nu te deranjez prea mult. 

— Absolut deloc. Sint preceptor, dacă ai utat Și mă 
pricep la liste, 

Prinzind-o de golduri, Jared făcu un gest rapid şi hotirît. 
Mişcarea bruscă o luă prin surprindere. 

Jared. Ochii Olymplei зе măriă de uimire, apoi se 
îmgustară de plăcere. Extrem de interesant obicei, spuse. 

= M-am aşteptat să-l găsești fascinant. Miinile lui îi 
pipăiră coapsele. 

Jared rosti cu greu aceste cuvinte. Tot trupul lui răspundea 
cintecului sirenei. Dorința îl copleşi. Olympia se strîngea în jurul 
Tui, iinvaluia, il trans forma într-o pûrticic din ea. 

În cele citeva minute în care stătu cufundat în adîncurile 
trupului ei, tiu cu certitudine cà nu era singur, ci împreună cu 
unica ființă din lumea aceasta care îi putea ajunge la suflet, 
Singura care il putea salva de pe insula izolată. 

= Frumoasa mea siren. Soţia mea 

Olympia pă. Apoi se cutremur și Jared se simtî strins 
în capcana fierbinte. 

Urmä cintecul дегег. Ace cintec pe note înalte, dulci, 
pecareil cînta numai pentru el. Jared se cufündà pentru о ultimă 
dată în ea şi se lăsă pradă mărilor învolburate şi necunoscute. 

= Artificii, ттш Jared. 

Olympia se misc. Stătea întinsă peste el eu părul 
revărsat ca o cascadă roşie pe pieptului. 
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-Ceaizis? 

— Felul în care am făcut dragoste în seara asta mi-a dat 
senzația unui foc de artificii. Jared îi prinse o şuvifî groasă de 
pûr și i-o studie în lumina luminárii. Faţa i se destinse treptat 
Inti-un zimbet Eşti o sirenă cu multe talente, Eşti în stare så mă 
sedui chiar şi atunci cind ne certă. 

Olympia chicoti. 

Firî supărare, domnule viconte, dar eşti foarte uşor 


De data aceasta, Olympia nu mai fu impresionată de 
schimbarea dispozitici 1ш sufleteşti. Asta pentru cà se simțea 
relaxată şi multumitä. Dar cind ii ridică privirile spre el, avu 
din nou senzația cà Jared daduse la o parte, pentru o clipă, 
vălul după care se ascundea. Pur şi simplu se trezi privind 
dincolo de буа prezentată de Jared lumii întregi, in adtncurile 
tulburi ale sufletului lui patimaş. 
i face plăcere в te aud spunind asta, Jared, peniru 

«а я eu simt la fel, spuse еа cu blîndee, Eft singurul bărbat pe 
care-am dorit in felul acesta. 

~ Acum sintem căsătoriţi, zise el pe un ton solemn, de 
parchar fi sigilat un pact invizibil. Nici unul dintre noi nu mai 
are cale de intoarcere. 

Îmi dau seama. Exact asta am vrut să-i spun şi eu 
ceva mai devreme. 

A, da. În timpul acelui mic discurs, prin care ai vrat 
să-mi explici cá sintem legati unul de altul şi cl trebuie sû ne 
descurcám cum putem. 

Ironia ш o făcu pe Olympia sl roşeascê. 

N-am încercat decit să găsesc o rezolvare pentru 

problema care ne Вала. 5 
- Lasă în seama men partea practică, spuse el. Sint 
deosebi de bun la chestii dintr-astea. 
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Olympiaseîncruntă. 

— Este foarte ciudat, nu? 

= Ce? 

— Te duce mintea la soluti practice, deyi eşti un bărbat 
cu trăiri sentimenale puternice. Ai o putere de autocontrol 
impresionant, domnul meu. 

= Mulţumesc, spuse Jared Într-adevăr, de obicei, incerc 
skim controlez. 

Da, incerci, Si rege aproape ntotdesma Jud. 7 

Olympia atinse banda neagră cu care îî cra legat peticul 
decatifea de la ochi 

= Nu miai spus niciodata cum ii pierdut ochiul. 

o poveste prea instrui vă 

e аа Vreau s gti totul despre tne. 

Jared işi strecurê degetele în părul ei 

-Am doi veri, Charles şi William, care și-au petrecuto 
mare parte din Маја încercînd sî se ridice la nivelul reputației 
familiei noastre 

Ce vrei sû zici? 

destul de йди, însă dau dovada de imprudent 
si impulsivitate. Mai tot impul ne creeaza probleme. Pe vremea 
aveau paisprezece, respectiv, şaisprezece ani, -au apucat 
de contrabandă şi s-au inhäitat cu un bandit care fücca afaceri 
cu francezii 
intimplat? 

Am aflat ce plänuiau abia în seara în care s-au lansat 
în noua lor aventur. Tata şi unchiul meu se aflau în Italia, într-o 
expediție nesăbuită. Маа a venit la mine şi m-a implorat să 
am дїй ca Charles şi William să nu pățească nimic. 

-Tuce vis aveai? 

-Noulsprezece ani 

Deci ai... S-a întimplat ceva în seara aceea? întrebă 
Olympianelinișita. 
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Jaredschità un zimbet amar 

— Evident că s-a intimplat. Întotdeauna se întimplā ceva 
cind membrii familiei mele îi pun în aplicare planurile lor 
idioate. În acest caz, problema а fost căpitanul vasului care a 
adus mărfurile de contrabandă de dincolo de Canal 

Dar cea ficut? 

Dupá ce verii mei наш descărcat vasul şi au depozitat 
marfa la loc sigur, căpitanul a ajuns la concluzia cá nu mai are 
nevoie de ajutorul lor. Mai mult, a decis să in el toată marfa i 
să scape de martori. 

Olympia privi îngrozită peticul de catifea de pe ochiul 


Ап sosit exact în momentul in care se pregătea să-l 
împuște pe Charles. Verii mei nu erau înarmați, iar cu aveam 
doar stiletul tatei. Jared făcu o pauză. Din fericire, tata mà 
învățase cum să mă folosesc de el. Din nefericire, căpitanul 
vasului era mai experimentat decit mine î lupta cu arme albe 
Mi-a atins ochiul de la prima lovitură, 

Dumnezeule, opti Olympia. Ai scăpa ca prin minune. 
Te putea ucide. 

Jared zimbi într-un mod ciudat. 
După cum vezi, n-am murit $i nici verii mei n-au fost 
ucişi. Totul este bine cind se terminä cu bine. 
Olympia il strinse cu putere în braţe 
Nau trebuie sî te mai expui unor asemenea riscuri, Jared 
Te asigur că imi displac situaţiile de genul acesta. 
mormäi Jared. Nu le caut cu luminarea. 
Jared, оп de йе ori mă gîndesc cît te-a costat sear 


-Nute gindi. Jared i cuprinse fafa în palme. Ai înțeles 
Nute mai gindi la са şi nu mai aborda acest subiect. 
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— Dar, Jared. 

~ Olympia, asta-i o poveste veche. Veche de cinci- 
sprezece ani. Din seara aceea, n-am mai vorbit despre cele 
intimplate. N-am mai discutat cu nimeni despre chestia asta. Şi 
nici nu vreau sá mai discut. 

Ela murit, nu-i aga? Ai fost fortat să-l ucizi ре omul 
carea vrut sû vă omoare, pe tine şi pe verii i. De aceca nu vrei 
să vorbeşti despre cele întimplate 

Jared o reduse la tăcere lipindu~şi degetele de buzele ei. 

Nici un cuvint în plus, iubito. Nu are sens să discutăm 
Nimic nu mai poate schimba cele intimplate. Istoria aceasta 
aparține trecutului 

Olympia nu mai insistă 

Jared se mişcă. 

Despre Robert 

Olympia se incruntà, revenind in prezent. 

= Da, sirmanul Robert. Poate cà este cazul să discutăm 
despre ce s-a intimplat in seara asta, în Vauxhall Gardens. 

= De fapt, nu prea avem ce discuta, Olympia. 

-De ce? Trebuie så айт cine La pit si de ce. Știu cà 
nuai o părere prea bună despre teoria mea — cea privitoare la 
Gardian care vrea så pună mîna pe jurnalul Lightboume -, însă 
intuitia imi spune cà ar fi indicat să ici în calcul şi această 
posibilitate. 

Fir-ar să fie, Jared se ridică în capul oaselor, 
sprijinindu-se pe coate. Ce naiba crezi că se intimpli aici? Chiar 
ai impresia са ише ваба vreunui individ care a tái pe vremea 
căpitanului Jack? Cum să vină о stafie după comoară? 

Nu fi ridicol, Olympia igi aruncă peste umăr părul 
vare fi căzuse pe ochi, apoi încercă să-și aranjeze capotul. 
Evident că nu cred în saf Dar am învăţat din experiență că, de. 
obicei, chiar şi în spatele celor mai bizare legende se ascunde 
cite un simbure de adevăr. 


— Madam, în afară de tine, nimeni nu încearcă să 
descopere secretul jumalului Lightboume. 

-Nici domnul Torbert? întrebă Olympia 

Fără nici un dubiu, Torbert tie că te preocupă o 
legendi veche, dar habar n-are care anume. Mai mul decit atit, 
nu-l cred in stare sà răpească pe cineva. Are suficienți bani şi 
mu este el Gardianul, cu siguranță 

Olympia căzu pe ginduri 

= De acord. Nu pare a fi desprins dintr-o legenda. 

= Imeligeată observaţie, spuse Jared pe un ton sec 

Totus, cel care l-a luat pe Robert in seara asta trebuie 
Sfi avatun motiv. 

Evident că а avut. Unul foarte simplu: banii 

Banii? Olympia I privi stupefiată Vrei в zici că existi 
cineva carea aflat de cele trei mii de lire pe care le-am obținut 
pe mărfuri? 

Nu, nu la asta mă gindeam. Se ridică n piciodre și o 
«їн pe Olympia de pe podea. Olympia cred сй omul care l-n 
fiit pe Robert, oricine o fi, nu umbla nici după cele trei mii de 
lire ale tale, nici după jumal. 

Бай privi nelîniştitî. 

= Atunci de ce l-a mai răpit? Nu are o familie bogat 

— Acum are, spuse Jared, simpl. 

Lust prin surprindere, Olympia fü redusti pentru o clip, 
la tücere. Apoi întrebă pe un ton nesigur: 

= Te referi la familia? 

— Averea Flamecrest este destul de frumugicl, slav 
Domnulni, chiar și fără comoara căpitanului Jack. Robert a fost 
răpit în seara asta În speranța că va fi răscumpărat contra unei 
sume foarte mari. 

— Cerale! Mina Olympii biti după scaun. Ойл. 
se prübusi pe el Nu m-am gindit la chestia asta. Nu mi-am dat 
seama că acum, după ce ai fost obligat să te insori cu mine, 
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cineva ar putea crede că te simți responsabil pentru soarta ui 
Robert 

Olympia, ostam bunul-sim зёў dau un avertisment 
Dacă mai afirmi vreodată că te-am luat în căsătorie împotriva 
voinţei mele, nu tiu ce se va intimpla. M-am însurat cu tine 
pentru că mi-a conveni să fac pasul ästa. Este clar? 

Olympia işi ridică privirile spre el 

- Da, domnul meu. 

- Foarte bine. Jared duse mina la buzunarul 
finca ceasul; descoperind că este gol, înjură în şoaptă Îi propun 
să urcăm la etaj şi să ne culcäm. Am avut parte de o seară al 
тай de lungă şi sînt dornic să ajung în pat. 

Da, sigur. Olympia se ridică de pe scaun. Se simțea 
ciudat de dezamăgită. Fericirea şi cxuberanfa care o animaseră 
cuputintimpin umi, cind făcuse dragoste cu Jared, ispânuseră 
caprin minune. 

Jared luă sfeșnicul gio privi atent 

- Olympia, îmi eşti зоре, însă chestia asta nu va aduce 
nici o schimbare în relațiile dintre noi. Înţeleg? Voi continua 
să-i administrez gospodăria gi să mă ocup de Robert, Ethan şi 
Hugh. Nu trebuie si pice timpul cu aceste treburi plictisitoare. 
Voi avea grij de toți. 

Pe fuja Olympiei apăra un zâmbet melancolic. 

Da, Jared. Ridicindu-s pe virfuri, ca îl sărută pe obraz. 

Un singur lucru nu va mai fî ca întrecut. 

= Care anume? 

Olympia го, însă nu-i evită privirea provocatoare. 

= Mû refeream la problema dornitului, domnule. Mi-a 
trecut prin minte că nu mai este nevoie sî... ah, să utilizăm 
camera de lucru pentru activităţi de genul celei pe care abia am 
încheiat. 

Jared zimbi şmecherește. 
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—Nu, doamnă, nu mai avem nici un motiv sk ne ascundem 
în camera de lucru. A venit vremea să trecem la obiceiurile 
tradiţionale englezești, adică sû facem dragoste în pat. 

Apoi, dindu-i sfegnicul, o luă în braţe si o duse aşa pînă 
n dormitor 


Stăpinul Siryn-ului trebuie să facă pace cu Stăpinul 
Şarpelui de Mare înainte ca cele două jumătăți sû fie 
unite, pentru a forma un întreg. 


Olympia privea încruntată ultima cheie pe care o 
descoperise în jumalul Liphibourne. Stäpinul Syryn-ului nu putea 
fi ahul deci căpitanul Jack. lar stăpinul Sarpelui de Mare trebuia 
să бе, fără nici un dubiu, vechiul lui prieten şi partener, adică 
Edward Yorke. 

Claire Lightbourne nu prea fusese la curent cu cearta 
dintre cei doi bărbați. Ea avusese loc în Indiile de Vest, cu mult 
înainte ca autoarea jurnalului să- fi cunoscut pe acel domn Ryder 
al ei. Oricum, in jumal specificase că proaspătul ci sof ar fi 
jurat săi nu mai facă afaceri nici cu Yorke şi nici cu vreun alt 

nembru al clanului acestuia. 

Cei doi bărbaţi se separaseră, renunțind la câştigurile 
substanțiale pe care le-ar fi putut obține o pereche de aventurieri. 
Drumurile lor se despiriscri şi cî nu se mai înniseră niciodată. 

Са urmare, cele două Аттин de bartă mu mai avuseseră 
cum să fie reunite. 

Firar să бе, bombini Olympia. Intuiia i spunea că 
se afla foarte aproape de răspunsul pe care il саша, cu condiţia 
за găsească jurătatea de hartā care lipsea. Oare fusese lăsată 
moștenire descendenților lui Yorke, aga cum jumătatea 
Flamccrest fusese transmisă din generatie în generale? 

Cum puteai să dai de urma uinui descendent al unui 
aventurier mort de atia vreme? 

Ginditoare, Olympia incepu să lovească pana de scris 
de suprafața lustruită a biroului. Şi-ar fi dorit ca Jared să fie 
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Ceva mai interesat de găsirea comori. Simfe o nevoie acută să 
discute problema cu o persoană inteligentă. Dar Jared rirmînea 
neînduplecat. Nu voia sh se implice în cercetările ei. 

Olympia își spunea că refuzul lui se datora dorinței de 
a-i demonstra сй n-o luase în căsătorie ca să afle secretul. Din 
păcate, atitudinea lui i făcea greutăţi. 

O bătaie în ușă i ntrerupse firul gindurilor. 

Intr strig ca nervoasă. 

Micuța procesiune care pătrunse în pas de mary în 
camera de lucru era formată din Ethan, Hugh, doamna Bird şi 
Minotaur. Olympia observă că pină si inele părea morocinos. 

intimplat ceva? 

Hugh ficu un pas înainte. 

Robert ne costă prea mult 
Olympia йй pana din mind. 
-Pofiim? 
Ne este team că Robert ne costă prea mult, explică 

Ethan, sobru. Vicontcl a fost nevoit să dea in schimbul ui ceasul 
din aur, Robert o să ia o bătaie zdraviná şi, foarte curind, s-ar 
putea sini se ceară tuturor să plecăm. 

= Oh, nu cred că domnul Chillburst il va bate 
Robert peniru ceea ce sa intimpla scară, spuse Olympia. In 
tară de asta, fii siguri сй nu vom pleca de aici 

— Ва unii dintre noi vor pleca in mod cert. Doamna Bird 
părea înfrîntî, Chiar domnul viconte mi-a spus-o. 

Olympia era şocată 

Da? 

= Da, asa mi-a spus. Cică miine пе vom muta cu toţii 
într-o casă mare din ora şi că vom angaja niste servitori. Doamna 

Bird era descurajati, ar vocea i träda zbuciumul sufletesc, Are 

de gind så angajeze un majordom, domnişoară Olympia. Un 

majordom adevărat. Ce se va ntimpla cu mine, teintrc? Domnul 

Viconte nu va mai avea nevoie de o menajeră de rînd, ca mine, 

dacă îşi angajează personal de oraș. 
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— Si domnul viconte nu va vrea вй ne mai aibă nici ре 
noi prin preajma lui, mormÃi Hugh. Mai ales după ce a fost 
nevoit sā renunțe la ceas din pricina lui Robert. Ne va expedia 
pe toți rei la rudele noastre din Yorkshire. 

Ethan ficu un pas înainte. 

— Мица Olympia, crezi că ne-am putea permite să-i 
cumpără domnului viconte un ceas nou? Eu am șase peni. 

Hugh îl privi furios. 

Nu fi impit, Ethan. Cu şase peni nu poti cumpăr un. 
ceasca cel pe care l-a dat domnul viconte in schimbul lui Robert. 

Doamna Bird izbucni in plins. 

- Nu пе va vrea pe nici unul dintre noi, si mai ales pe 

Esasperată, Olympia sări în picioare. 
: тнр тели să aud nici o prostie. Habar 
n-am ce-i cu mutarea asta în айй casi. În familia noastră nu va 
interveni nici o schimbare. Chillhurstmi-a garantat lucrul acesta, 


minit йа au, domnişoară Olympia 
Acum, cei miri cael tl seva schimba, 

Niu esteadevärat Olympi тайына sta familie 
cutemciiicomingen Mia pasci vifa naa decurge 
la felca pinî acom Chun muriva bate pe Robert Fe ine ni 
te va inlocui, iar pe voi mu vā va expedia tn ойно 

De unde fii, domnişoară Olympia? теа doumina 
Bind peun ton ligit dar cu o sclipirevagê, de speran, in 
EA " 

Am incredere cî se va jine de cuvint, spuse Olympia, 
calmă To cei parte din familia mea şi Ciu pie шл 
cest. Nu va сака niciodata sf пе separe. Este perfect 
тобон cî nu Раррепайе а actam ceva, 

TP rade pernă dispar din ochii doamnei Bird 


E 


= Vorbegti de parcài-ai fi încă şefă, domnişoară Olympia. 
Din păcate, mu mai aî puterea să dai ordine. Eşti nevasta lui 
Chillhurst, ori chestia asta schimba totul. Acum, el estestăpinul 
casei, Poate face orice dorește. 

Minotaur scheună încet şi își vii capul imens sub mîna 
Olympiei. 


-Îmi pare foarte rău pentru ceea ce s-a întîmplat asearî, 
domnule, Robert stătea țeapă în fata lui Jared, cu privirile 
afintite drept insinte, peste umárul sting al lui Jared, așezat la 
тава sufragerie. 

studie cu atenție fata Ынаш, conştient că acesta se 
opta cu mult curaj să-și stipineascà tremurul buzei inferioare. 
Robert, ai înțeles de ce m-ai dezamăgit? 

= Da, domnule. Robert clipi de mai multe ori. 

= Nu din cauza faptului că ai intrat înbuctuc. Și nici din 
саша ceasului pe care l-am pierdut din pricina ta. 

Îmi pare rău de ceasul dumneavoastră, domnule. 

Lasă ceasul. Este fin în comparație си onoarea unui 
bărbat. Pentru un bărbat, nimic nu este mai important decit 
onoarea 

= Da, domnule 

-Cind iți dai cuvintul, Robert, trebuie s faci tot ce-ti 
stă în puteri casă {i-l respecti. 

Robert inspiră zgomotos. 

= Da, domnule. Promit câ, în viitor, voi avea grijă 

Mi bucur să aud asta. 

= Domnule, doresc si vărogsâ-mi faceți o mare favoare: 
Stiu că nu merit, dar promit са de acum inainte voi face tot ce 
imi cere. 

-Ce favoare? 

Robert înghiţi în sec. 

= Doresc să vä rog зӣ nu-i pedepsiți pe сейа pentru 
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greseala mea. Ethan şi Hugh sint mici, domnule, Tremură de 
frică са vor fî trimiși in Yorkshire. Мау Olympia ar suferi 
dacă ar fi despărțită de ci. Tine enorm de mult la noi. Dacăam 
pleca, sar simi singură. 
Jared ofa. 
imeni nu va fi expediat de aici, Robert, Acum vă 
айай cu toii in grija mea, tu şi frati thi si mătușa voastră, Те 
asigur cà voi onora toate obligațiile pe care le am faţă de voi. 
Cu puțin noroc, pe viitor má voi descurca mai bine decit aseară. 
Robert s incruntà. 
Numai eu sint vinovat de ceea се s-a intimplat, 
domnule. 
= Ba mi-e teamă că amindoi trebuie să пе asumäm o 
parte din vină, Ar fî trebuit să fiu cu ochii pe tine. Ar fi fost 
cazul skcmi dau seama că, din cauza provocării acelui tinā, vei 
fitentat să te duci pe Aleea Întunecoasă. 
Robert părea derutat 
= De ce sû và fi dat seama, domnule? 
Pentru cà, odată, am avut și eu virsta ta. 
Robert se zgii la el, complet uluit. 
= Da, ştiu, este greu de crezut. Jared se rezemă de 
spătarul scaunului. Acum, avind în vedere сй am discutat destul 
despre acest subiect, să trecem la altul 
Robert ezità 
Domnule, dacă nu vă deranjează, aş vrea să știu cum 
voi fi pedepsit pentru ceea ce am făcut aseară, 
Robert, am zis cà am terminat cu acest subiect. Vad 
«са -а făcu deja procese de conștiință. Asta-i o autopedepsire; 
suficientă din punctul meu de vedere. 
Da? 
- Evident. Este un semn că te transformi foarte repede 
în bărbat. Jared zimbi satisfacut. Sint extrem de multumit de 
tine, Robert. Unul dintre principalele țeluri ale unui preceptor. 
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este găsirea unei metode de a-și determina elevii за devină nişte 
tineri vituogi, pe al căror cuvint să te poţi baza. 

Oarecum surprins, Jared realizà că spusese un mare 
adevăr. Realmente, meseria asta îi aducea niște satisfactii 
extraordinare, Lansarea intr-o asemenea carieră nu era chiar 
catastrofală, işi zise el. 

Robertit privi 

Da, domnule. Ма voi strädui din răsputeri эй nu vă 
mai dezamágesc. Dar din ceea ce ati spus adineauri să deduc 
cl vefi continua s ne fii preceptor chiar dacă v-aţi căsătorit cu 
mătușa Olympia? 

Exact. A inceputsi-mi placă meseria asta Deocamdată, 
ins trebuie si-mi concentrez atentia la altceva. Robert, vreau 
si te gîndeşti foarte bine la întimplarea din seara trecuti. M-ar 
interesa să aflu ce au discutat tetlogi iain prezența ta. 

— Bine, domnule. Dar parcă afi spus că discuția este 
incheiata 

- Cea privitoare la tine, spuse Jared. Au rămas, însă, 
două-trei amanunte pe care trebuie să le clarific. 

Ce fel de amánunte, domnule 

“Trebuie să descopâr cine i-a angajat pe ticälogii dia, 
ca si te ripeasci 

Ochii lui Robert se măriri. 

Aveţi de gind să-l găsiţi pe cel care i-a angajat, 
domnule? 

-Cu ajutorul täu, Robert 

= Imi voi da toată silinta. Robert se înerunt, incercînd 
ıs se concentreze. Dar nu ştiu dacă và pot ajuta. Îmi amintesc 
doar de un singur осты au spus că este un om de afaceri, exact 
ca dumeavoastr domnule. 


— Presupun сё afi auzit zvonurile referitoare la un iubit. 
În momentul în care îi dădu ceaşca cu ceai, lady Aldridge îi 
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aruncă Olympisi o privire atotstiutcare. S-a spus că lordul 
Chillburst și-a descoperii logodnica stînd cu amantul сі într-o 
poziție dintre cele mai compromițătoare şi cà a rupt imediat 
logodna. Povestea nu а fost confirmată, desigur. Nici una dintre 
persoanele implicate n-ar discuta despre aşa ceva. 

— Am dubii serioase în privinţa acestor zvonuri. Si, 
oricum, nu doresc să vorbesc despre ele, doamnă. 

Nu mă simt deloc bine, gindi Olympia. Acceptase 
invitația la ceai deoarece nu găsise nici o modalitate politicoasă 
pentru a o refuza pe lady Aldridge. După ce-și petrecuse ultimele 
două ore în biblioteca lordului Aldridge, se simtise obligată să 
se comporte civilizat, chiar dacă nu descoperise nimic util în 
colecția de bărţi a acestuia. Din nefericire, însă, lady Aldridge 
se dovedea o birfitoare inveterată. 

Aveţi perfectă dreptate, lady Chillhurst. Si eu mă 
îndoiesc cã zvonurile corespund adevărului, spuse lady Aldridge, 
deşi expresia ci infatuatà ii contrazicea afirmaţia 

Excelent. Atunci, ar fî cazul să schimbiim subiectul 

Cum Olympia vorbise pe un ton egal, ca să-i dea de 
infeles gazdei sale cã e plictisit, lady Aldridge îi aruncă o privire 
мига. 

Dar, evident, doamnă. N-am vrut să уй ofensez. 
Credeam că v-aţi dat seama că remarcele mele aveau mai 
degrabă legătură cu lady Beaumont, decit cu soțul dumnea- 

As prefera să nu discut nici despre ea. 

Ce-i cu lady Beaumon:? Lordul Aldridge, care tocmai 
intrase în salon, se încruntă. După plecarea Olympiei din 
bibliotecă, acesta mai rămăsese citeva minute, pentru a-şi pune 
prefioasele hărți in sertarele din care le scosese, Ce legătură 
are ea cu harta Indiilor de Vest pe care încearcă lady Chillhurst 
s-olocalizeze? 

— Nici una, dragul meu. Lady Aldridge ii surise cu 
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blindeje; N-am ficut decit să-i relatez povestea aia veche, care 
explică cum şi de ce fost ruptă, acum trei ani, logodna dintre 
Chillhurstyi lady Beaumont 

-O mulţime de nonsensuri bizare. Aldridge se indreptă 
cu paşi maiestuoyi spre masa pe care se afla carafa cu brandy, 
castri umple un pahar. Chillhurst a procedat bine punînd capăt 
acelei legături, Un bărbat care ocupă în societate poziția lui nu 
se poate însura cu o femeie care se afișează cu ua alt bărbat 
încă inainte de căsătorie 

— Evident cà nu poate face aşa ceva, murmurà lady 
Aldridge, aruncindu-i Olympiei o privire complice. 

Trebuie să se gindeasci la onoarea lui, spuse lordul 

lamecrest nu este decit o sleaht de „originali“, însă 
problemele de onoare au fost intotdeauna sfinte pentru ci. 

Pe fija doamnei Aldridge apăru un zîmbet rec 

Dacă Chillhurst ine atit de mult la onoarea lui, de ce 
nu l-a provocat la duel pe amantul logodnicei sale? Nu era 
normal s-o facă dacă i-a surprins împreună? Am auzit cà ar fi 
evitat şi un alt duel, la care a fost provocat de fratele actualei 
lady Beaumont. 

Este mult prea inteligent pentru a se lăsa ucis din cauza 
unei femei. Lordul Aldridge luă oînohiitură zdravân de brandy. 
Ín orice caz, toat lumea уйе că Chillhurst nu are în vene nici 
măcar o picătură de singe fierbinte. Restul membrilor clanului 
sintal naibii de „focoși”. Este teribil de rece şi de calcula. 

- Dumneavoasträ ай ficut afaceri cu soul meu? întrebă 
Olympia, făcînd încâ o incercare disperată de a schimba 
subiectul 

- Desigur. O afacere cît se poate de rentabilă, Lordul 
Aldridge dădu din cap, extrem de satisfăcut 

Nam йй сїн апос pe soțul meu, spuse Olympia. 

— Păi, ml cunosc. N-am purtat tratative direct cu el 
Nu vine niciodată în oraş. Îşi conduce toate treburile prin 
intermediul unui agent. 
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Al domnului Hartwell? 

Exact. Felix Hartwell se ocupă de ani de zile de 
afacerile soțului dumneavoastră, dar toată lumea ştie 
Chilhurst dă ordinele. După ce bunicul şi tată lu au dus totul 
de ripă, el a reușit să refacă averea Flamecrest. Din punct de 
vedere financiar, familia lor a parcurs intotdeauna un drum plin 
de suiguri şi coboriguri. Cel puţin aga s-a intimplat pîn cind 
comanda a fost preluată de Chillburst 

Soful meu este foarte priceput in probleme de genul 
acesta, spuse Olympia cu o oarecare mindri 

Зе vede că tinet deosebit de mult la el, lady Chillhurst. 
Lady Aldridge îşi luă ceagca cu ceai, Atagamentul dumnea- 
voastră mi se pare impresionant, dacă nu chiar ciudat, avind în 
vedere circumstanțele 

Care circumstanțe? se ineresă Olympia pe un ton 
imperativ, de data aceasta enervată de-a binelea. Dacă unci 
vicontese ise pretindea, printre altele, så бе politicoasă cu astfel 
de oameni, însemna cà avea să intimpine mari dificultăţi in 
îndeplinirea obligațiilor ei. 

După cum a spus i soțul meu, Chillhurst este renumit 
pentru lipsa lui de sentimente. Se spune chiar că ar fi insensibil. 
Unii se întreabă dacă nu cumva acesta а fost motivul pentru 
care lady Beaumont s-a consolat cu altul în perioada logodnei 
lor 


Olympia trinti ceagca pe farfurioarà. 
Soţul meu este un om admirabil din toate punctele de 
vedere, lady Aldridge. $i nu este un om lipsit de sentimente 


puternce. 

— Serios? În ochii doamnei Aldridge apáruri niște sclipiri 
răutăcioase, care nu prevesteau nimic bun. Atunci, má întreb de 
ce mua acceptat să se dueleze cu amantul logodnicei lui sau cu 
fratele ei 
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Olympia se ridic în picioare. 

— Deciziile late de soţul meu nu mă privesc, lady 
Aldridge. Şi acum, vă rog să mă scuzaţi. Este ora patru, ar 
soțul meu a spus cá vine să mà ia i este foarte риса! 

Lordul Aldridge se grăbi să lase din mind paharul cu 
brandy. 

Và conduc ind la ușă, lady Chillhurst. 

Và mulţumesc. Fri să-l aștepte, Olympia ieşi cu paşi 
һошї din salon. 

Aldridge o ajunse din urmă abia pe hol 

--Regretel mu v-am putut fi de nici un ajutor în dimincața 
asta, lady Chilhurst 

-Nu vä facefi probleme. 

Adevărul era că Olympia ii pierduse speranța că va 
gisi hartă care si conțină cheia mult căutată, adic un indiciu 
privitor la localizarea insulei la care se referea Claire 
Lightbourne în jumalul ei. Avea o jumătate din harta insulei, 
însă habar n-avea unde se afl afurisitul Ala de petic de păi 

Lady Chillhurst, nu-mi veți uita avertismentul, nu? 
Aldridge o privi cu coada ochiului. Cel referitor la Torbert În 
отш acela nu se poate avea incredere Promiteji-mi са veți fi 
extrem de precaută în relațiile cu el. 

—Văasigurcă voi fi precară. Olympia iyi leg panglicile 
pălăioare, 

Majordomul casei Aldridge îi deschise uşa. Jared o 
aştepta în fafa intri, intr-o trăsură. Ethan, Hugh si Robert erau 
ше. 

Zinbindugurati, Olympia cobori treptele în fugă, grăbită 
Sä se aläture familiei sale, 
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i comedie, murmur Hugh in momentul in care Jared 
lescuie ușa din capătul de sus al scării interioare a 
vilei Flamecrest la uitaj-và ce-i aici. 

— Asta este cea mai interesantă cameră, spuse Ethan, 
inghesuindu-se în spatele fratelui Său gcamin, pentru a se via la 
cuferele şi mobilele acoperite, care umpleau pină la refuz 
încăperea. Pun pariu că într-unul dintre cuferele astea vechi este 
ascunsă o comoară. 

Nu m-aş mira. Olympia ridică sfegnicul, ca să poată 
vedea mai bine, pe deasupra capetelor băieţilor, camera mare 
cufundat în întuneric. În lumina slabă зві de spermantet, 
pinzele de păianjen vibrară uşor, sugerind nişte voaluri 
Tárcntuite. 

Ethan avea dreptate, îşi zise ca. Această încăpere, 

in magazie, era mai interesantă decit oricare dintre 
incăperi prezentate de Jared, în timpul turului pe 
П ficuseră prin vechea lui vilă. 

"Nu se putea spune că este cea mai neobişnuită încăpere 
deoarece galeria de la etajul inferior avea o scará care nu ducea 
nichin. Pur şi simplu se oprea pe la mijlocul unui zid din piatră. 
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Dar camera pe care o explorau acum conţinea o mulțime de 
piese у mărunțişuri care [і stimulan imaginația. 

Nici memi pot imagina ce am putea gâsi aici. 

Probabil са vom da şi peste o stafi, două, zise Robert 
cuo plăcere macabră. Este o cameră sinistră, nu-i aga? Arată 
exact са una dintre încăperile castelului bintuit de stafit, descris 
în cartea pe care o citesc acum, 

tafii, repetă Hugh speriat. Chiar crezi cà pot fi абі. 
peaici? 

Poate chiar stafia căpitanului Jack, sugeră Ethan cu 
glas gituit de teamă. Poate că stafia căpitanului Jack trece prin 
pereți şi coboară pe scara din galerie. 

Jared П privi pe Ethan, mustrátor. 
Îneruntindu-se, Olympia căzu pe gînduri 

Ta te uită ce idee interesanta, spuse ea. Stafia 
căpitanului Jack. 

Căpitanul Jack а murit împăcat, în patul li, i anunţă 
Jared. Avea optzeci si doi de ani şi a fost lăsat 58-51 doarmă 
Somnul de veci pe páminturile familiei din Insula Flăcări. În 
momentul morții lui, clădirea nici nu exista 

— Atunci, cine a putut construi o casă uit de frumoasă, 
domnule? întrebă Hugh. 

Căpitanul Harry, fiul căpitanului Jack. 

Ochii lui Hugh sclipiră 

Adică bunicul dumneavoastra? Unu, trebuie sû fi fost 

un om tare deștept 

= A fost deștept, de acord, spuse Jared. Degtept la 
cheltuirea banilor. Aceast cladire este rezultatul uneia di 
metodele náscocite de el, pentru a face praf averea familiei. O 
parte considerabilă а fost îngropată aici. 

Ce s-aîntîmplatcu restul averii familiei dumneavoastră, 
domnule? întrebă Ethan. 

— De rest, s-au ocupat în mare măsură tatăl si unchiul 
meu. Daci n-ar fi fost mama, piti acum am fî ajuns săraci lipiti 
pämintahui. 
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Cum v-a saivat mama de sărăcie? se interes Robert. 

-Mi-a dat unul dintre coliereie ei Jared intilni privirile 
Olympici. П primise dela bunica mea, care, la rîndul es, îl primise 
den sträbunica mea. 

De la Claire Lightboume? întrebă Olympia, Всі 
ochii man. 

= Da. Era un colier cu diamante şi rubine, deosebit de 
valoros. Mama mi 1-а dat în momentul în care am implinit 
șaptesprezece ani, spunindu-mi să-I dăruiesc femeii de care 
mi voi lega destinul, atunci cind va veni vremea så mă căsătoresc. 
Voia sî sc asigure cû va fi transmis din generație în generaţie, că 
toate vicontesele Flamecrest vor ajunge să-I poarte. Mama era 
o romantic 

Pai, шша Olympia este femeia си care v-aţi însurat 
îi atrase atenția Robert, l-ați dat colierul? 

"Da, chiar. I l-ați dat mătușii Olympia? întrebă Hugh, 
fermecat de poveste 

Nu, răspunse Jarod. fără a da semne de emoție L- 
vindut in ziua in care am implinit novăsprezece ani. 

Lati vindur. Ethan se strîmbû, dezamăgit. 

Nu se poate, domnule, spuse Robert, cu o muti 
рош. 

Hugh il privea pe Jared cu ochii ieşiţi din orbite. 

Ati vindut frumosul colier al strabunic dumncavcasr 
Cum afi putut face aşa ceva? 

M-am folosit de banii obţinuţi pentru repararea unice! 
corăbii pe careo mai deținea familia mea. Jared nu-și desprins 
privirile de la Olympia. Corabia aceea stë la baza tuturo 
afacerilor pe care le fac in prezent 

Olympei nu-i fu greu sã observe citil costase pe Jared 
faptul că fusese nevoit să vinda соети. 

Foarte practic soluție, domnul meu, spuse ca, încercînd 
să-i ridice moralul. Sint sigură că mama taa fost mindr cà l-ai 
folosit pentru a reface averea familie Flamecrest. 
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— Nu prea, spuse Jared morocănos, La fel ca absolut 
toţi ceilalți membri ai familiei, mama obișnuia să facă scene 
desprinse, parcă, dintr-o melodramá. А plins cind a auzit cum 
am finanțat acea primă corabie. Dar asta n-a impiedicat-o sā se 
bucure de rezultatele muncii mele 

= Ce vreți sû spuneți? întrebă Hugh. 

Jared işi roti brațul, arätind spre intreaga vilă. 

= Mama a dat multe petreceri costisitoare aici, în oras. 

fi plăcea nebunie să-și întrețină musafirii şi sû arunce banu 
balurile și pe seratele pe care le organiza în această casă. Îmi 

aduc aminte, în special, de una dintre petrecerile ci. Atunci a 
fost amenajată o cascadi cu șampanie 

Asta-i buna! murmură Hugh. O cascadi cu șampanie 
nclinindu-yi capul intr-o parte, Robert ti aruncă lui Jared 

o privire iscoditoare. 

Pun pariu cà i-afi recuperat colierul după ce v-aţi 
îmbogăţi 

Jared strinse din dinţi 

Am încercat, dar a fost prea tirziu. Colierul fusese 
distrus de bijutieral care mi-l cumpărase. Pietrele fuseseră 
scoase, pentru a fi montate pe diferite braări inele şi broşe. 

“Tot lotul fusese vindut. Mi-a fi fost imposibil să găsesc toate 
pietrele, pentru а le fixa în aceeași montur 

Deci a fost pierdut pentru totdeauna, constată Hugh, 
cu tristete. 

— Mi-e teamă că da, zise Jared. 

Mi se pare că ai făcut exact ceca ce trebuia să fu 
spuse Olympia. Trebuie să fii ludat că ai găsit soluția logică, 
practică. Bănuies că toi membrii familii tale se bucură, în 
sinea lor, că ai vindut colier 

Jared ridică din umeri, în aparență cu indiferență, apoi 
se uită în jur, prin camera întunecoasă. Cheia de care se folosise 
реги a descuia ușa era agitat de inelul metalic pe care îl 
ținea în mină. 
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—Acumnu mai contează, nu credeți? În ceca ce priveşte 
stafile, mă indoiesc că puteți descoperi ceva interesant. Nu sint 
decit nişte mobile prăfuite şi citeva portrete de familie, deja 

ucegāite. 

PP V portrete. Olympia se enuziasmh imediat. Evident, 
trebuia să mă gindesc la asta. Poate găsim depozitat pe aici şi 
vreun portret al lui Claire Lightbourne sau chiar al căpitanului 
PO оме Dach i ncoptat, n-ai decit sä le саш}, darnu 
acum. Este destul de tîrziu. Presupun că în curînd va trebui să 
сірат. Mina lui se îndreptă automat spre buzunarul gol in care 
obişnuise să-și jinê ceasul 

Olympia se crispà. Ethan, Hugh şi Robert il urmáriri, 
cu sufletul la gură. 

Jared işi intrerupse gestul, amintindu-și cl buzunarul cm 
gol. Fără a face vreun comentariu, е! se întoarse $i o luă spre 
ча. 


Haideţi să mergem. Turul acesta ne-a luat mult timp. 


Jared il scrată cu privirea pe пош lui majordom. ft 
angajase chiar el pe omul din fafa lui. 
felix fusse surprins cind auzise că Jared plănul săi 
imtervieveze singur pe candidaţi. 
Chillhurs, nu-mi spune că vrei să-ți bati capul cu chestia 


— Mi-e teamă că sarcina asta trebue să-mi revină mie, 
spusese Jared. Postul cere calităţi deosebite. 

Felix il privise lung, complet nelămurit 

— Dece? 

Deruta prietenului sãu îl facuse pe Jared să zimbească. 

Pentru cà viitorul majordom va fi obligat să lucreze cu 

actuala mea menajeră, care este o femeie cu totul ieșită din 

— Tiam spus sio înlocuieşii cuo menajeră instruit, cu 
experiență, bombanise Felix 


-Nu pot face aşa ceva. Sofia mea n-ar accepta înlocuirea 
doamnei Bird. Este foarte atașată de ea. 

Felix îi aruncasc o privire ciudată. 

permit soției tale să-i dicteze? 

Jared fücuse un gest de om resemnat care îşi acceptă 
soarta 

-Sä zicem că sint dipussă-i satisfac miresei mele absolut 
toate poftele, 

Felix pulse zgomotos: 

— Am inceput să cred că nu m-ai mințit atunci cind ai 
afirmat că eşti prins în plasa de păianjen a pasiunii, Chillhurst. 
Dar nu-i stă în fire sû te comporti așa, prietene. Poate că ar 
trebui să te duci la un medic. 

Crezi? 
Felix chicotise. 
mute sfătuiesc ste duci la cel care îl consultă 
pe Beaumont. După cum se aude, tipul este un ageamiu, n- 
1 vindece pe Beaumont 

Acum, in timp ce se uita cercetător la domnul Graves, 
timis de cei de pe Bow Street, amintirea sfatului dat de Felix î 
facu pe Jared să schiteze un zimbet 

Graves era un nume foarte potrivit pentru omul din fata 

îşi zise el. Era un bărbat înalt, scheletic, cu umeri căzuți. 
Expresia intipărită pe fata bărbatului, permanent mohorită, 
aducea cu cea a unui antreprenor de pompe funebre. Jared il 
alesese dupl ce intervievase mai mulți candidați veniţi de pe 
Bow Street, pentru istetimea de vulpoi care i se citea їп ochi. 

Deci, ai înțeles ce sarcini îi revin în această casă? îl 
întrebă. 

— Da, domnule viconte, cred c-am inteles. Graves trase 
agitat de marginile noului вш sacou negru. Se vedea clar cá nu 
era obişnuit să poarte haine atit de elegante. Trebuie să-i fin sub 
observație pe toi cei care locuiesc în această casă şi să am 
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кїй зї nu pătrundă aici nici o persoană necunoscută. Excepție 
vor face doar cele care au primit aprobarea dumneavoastră 
ewe 

- Corect. De asemenea, trebuie să observi orice lucru 
neobişnuit sau dubios care se petrece aici. Їп cazul in car sint 
plecat de acasă, vreau un raport zilnic al tuturor evenimenelor, 
indiferent сй de banale arfi, Este clar? 

Da, domnule viconte, Graves făcu un efort zadarnic 
deas indrepta umerii căzuţi. Và puteți baza pe mine, domnule. 
Cu problema aceea... m-am descurcat bine, nu? 

Da, Graves, te-ai descurcat. $ ш, i prietenul tiu, 
Fox. Ai fücuto treabă excelentă, aducindu- mi exact dovezile 
de care am nevoie pentru a-mi demonstra teoria. 

Amindoi sintem mindri cà v-am putut fi de folos, 
бише 

După cum fiam spus, am motive s cred cû cineva a 
încercat să răpească pe nepotul зора mele. În plus, este posibil 
ca un necunoscut să f încercat sā pätrundä prin efractie în fostul 
nostru domiciliu, din strada Ibberton. Ca atare, vreau să fii cu 
«й ораш, Nu má agit din cauza unui posibil jaf, cia siguranței 
familiei mele. 

Am înteles, domnule viconte 

Foarte bine, înseamnă сі рона sarcinile în primire, 
chiar din clipa asta. Jared se încruntă Încă ceva, Graves 

Da, domnule vicomte? 

Trebuie să te strădueşti din răsputeri să te înţelegi cu 
menajera noastră. doamna Bird. Nu vreau s fiu deranjat de 
certurile dintre angajații mei. Este clar? 

Ochii lui Graves sclipirā. 
— Da. domnule. Am făcut deja cunoștință cu doamna 


Jared îşi stapini un zâmbet. 

Atunci, nu trebuie să-mi fac probleme din cauza asta. 
Poţi pleca, Graves 

— Da, domnule viconte 

Jared aşteptă ca noul lui majordom să dispară din 
bibliotecă, apoi se ridică şî ocoli biroul, pentru a ajunge la 
fereastră. Grădina era încă intr-o stare deplorabilă, însă vila, 
nelocuit anî în уй, fusese complet renovată în interior Mobilele 
Tucen, ferestrele sclipcau. Vechea chidire care i se plruse 
Аааа monstruoasă, devenise Căminul soției lui şî al 
iburdalnicilor lu elevi. 

Nu, şi zise Jared, lucrurile stăteau exact invers. Cei trei 
băieţi şi Olympia transformaseră casa în cămin. 

Jared se întoarse la birou și descuie un sertar, din care 
își scoase agenda. Deschizind-o, parcurse tote însemnările pe 
vare gî le făcuse in ultimele luni. Constat că nu putea evita 
Conchuzin clară care se desprindea. Dovezile erau prea solide 
pentru afi ignorate. Jared se întrebă de ce aminase atit de mult 
Thcvitabilul. Nu-i stătea în fire să ezite atunci cind apăreau 
asemenea probleme. 

"Вапше de la bun început cine-i infractorul, însă sperase 
că exista şi o айд explicație pentru acea delapidare 

Venise timpul să intre în acțiune. Jucase suficient de mult 
rolul prostului. 


Zvonul că Olympia se miritase cu vicantele Chillhurst. 
se răspindi extrem de repede, ceea ce o incomoda. Este tare 
greu s fii vicontes, ii spuse două zile mai úrziu în timp ce 
Tobora din vechea trăsuri a familiei Flamecrest. Cind porti un 
titlu, se pare câ nu mai ai independență. 

‘Jarod ordonase ca trăsură să fie scoasă de la „nafialină” 
si lustruită. Tot el hotárse să fie олати doi cai sur, foarte 


E 


rotii Apoicense Olympiei d iai din cast firä säi fe 
ooi де мй dintre pol lor vali deo servitoare. 

Noua servitoare, oft de paptesprezece ani, prune 
езшш datoria perna Боне чы Că pe pt, 
бой supusa din greonia visuri ol pe urmele Olympi 
ичери е siu Musgrave. 

Tac mi poatea peuna dintre banc de pe hol 
PRI erau iri usta ee 

Da doamná Politicas, Lucy eu o pleciciune. 

Olympi ii раба în immensa bibliotecă. Biblio. 
ird un omin virsta, osadu printo înclinare capului 
rl zibuna y Chast Борисове nea 
- 

Bus dimine, Boggs. Olympia созе mimi 
și îi zimbi bibliotecarului. Ce-i cu impolitetea? Întotdeauna ai 
fox extrem de respecto 

ini pare uca wam tcd iie сомо doamnă 
Boggs arunci o privire dispen 

Аһ, 1a ана te referen. Olympia i Пима mia, 
nepăsător Siabilise орка cu Jared eum iasă din iui 

троп. Nu avea de unde si Soful meu fine tare mult 
mitica hui tinem aici, în ora încercăm sî recent 

ии oarecare: Din peste, m os deconspira 
eam seve zanele asten absurde, cr ne cer 
Sac doconsirim dentes în fa întregii lumi 

Зе vedea sar cå Boggs mu inelega de ce un posesor 
e titlu nobiliar ar putea дой sä iin anonima, insă era mult 
prea politicos pentua face vreun comentariu 

Da балта. 

Tear deranja foarte mul dacă a mai räseoli dat 
pariere şi maritime din dulapul dilo de Vest? 
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 Absolutdeloc. Са о plecăciune adincà, Boggs o invità 

sala härților, Luaţi ce doriţi, doamnd, Am descaiat deja 

respectivul dulap, pentru un ай membru al societății. Este pi 
acum înduntru. 

— Oh. Olympia se încruntă puțin. Te referi la domnul 
Тоеп sau la lordul Aldridge? 

Nu, la domnul Gifford Seaton, spuse Boggs. 
~La domnul Seaton? De uimire, Olympia fü cit pe ce să 
scape săculețul de mină. N-am știucă este membru al societăți 
Este. S-a înscris in societate imediat după ce sora lui 
sa märitat cu lordul Beaumont. Asta trebuie să зе fi intimplat 
acum Vreo doi ani, cred. Își petrece multă vreme în sala baron, 
Înţeleg, Olympia se apropie de uşă pi se uită în sala cu 
mobilier vechi si miros de igrasic. 

Gitlordstătea la o masă imensă, din lemn de mahon și 
Studia o harti. Ridicîndu-și îtimplator privirile, el dădu cu oi 
Че Olympia. Zimbetul pe care schiţă fu bine calculat 

Lady Chilburt Ținindu-și o mină pe marginea hari 
Pentru ca aceasta să nu se ruleze singură, el o salută pe 
Olympia cu o reverență elegantă. Imi pare bine să vá revad. 
Am auzit că obișnuiți să consultați materialele din biblioteca 
societăţi 

Bună dimineața, domnule Seston. N-am siut caactivaţi 
in Societatea pentru călători şi explorări. 

Am citit toate articolele pe care le-aţi publicat în revista 
societăţii, murmurá Gifford. Extrem de instructive, dacă imi 
permitefi să-mi spun părerea. 

= Ce drăguţ din partea dumneavoastră. Olympia era 
surprins de măgulită de spusele lui. Nelinistea care pusese 
stăpinire pe ca în momentul în care îl văzuse pe Gifford in 
bibliotecă dispăruse ca prin minune. Apropiindu-se de masa 
М, se uită la harta. Уай ci studiafi zona Indiilor de Vest Seriejî 
un articol sau plänuiți să cãlãtorifi pini acolo? 
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St posibile ambele variante. Gifford o privi cu atenţie 
Am înteles că gi pe dumneavoastră vä interesează această zonă. 
lady Chillhurs. Boggs mi-a spus că afi studiat toate Вагі 


terestre şi maritime ale Indiilor de Vest 


Corect. Olympia se uită cu mai multă atenție la harta 
pe care o derulase Gifford. Dar n-am avut ocazia să vid i 


această hartă. Pare а fi foarte veche, 


Este. Am descoperit-o luna trecută şi am pus-o 


“deoparte, într-un sertar special, ca s-oam la indemina, 


La îndemină? Brusc interesată, Olympia privi harta cu. 
ochi strălucitori. De aceea n-am dat peste ea în cumul 


investigaţiilor mele anterioare, zise ca. 


Рага nici un dubiu. Gifford ezită, apoi îi făcu semn 
Spre hartă. Dacă doriţi, уй dau voie cu cea mai mare plicere 
s-o studiati. Mie mi se pare interesantă deoarece apar i citeva, 
insule pe care nu le-am putut localiza pe nici o altă hartă a 


societăţi 
Ce inte Aruncindu-si săculeţul din 
Olympia se aplccà peste vechiul pergament. 


Să înțeleg, doamnă, că vă interesează insulele 


necartografiate din zona Indiilor de Vest? 


Da. Olympia se aplecă si mai mult, încercind să 
üseasci nişte puncte de reper familiare, pe care le localizase 
Pe alte hărți ale zonei. La prima vedere, această hartă simpl 
nedecodată nu spunea nimic nou. Este o reprezentare foarte 
neobişnuită а geografiei de acolo. Nu-i nici pe departe la fel de 


amănunțită ca majoritatea celorlalte hiri 
Mi. 


surprinse pe Gifford observind-o cu, 
Elridicā din umeri. 
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Aşa susține Boggs. Dar cum pofi fî sigur? Harta nu 
este semnală, aşa са nu se poate verifica identitatea celui carea 
desenat-o. 

— Fascinant Olympia se conceniră din nou asupra hărţii 
Oricum, faptul că este foarte veche nu poate fi contestat. 

— Aşa-i. Gifford isi schimbă puțin poziția, pentru ca, 
stind mai aproape de Olympia, si poată privi şi el harta. Lady 
Chillhurst, aş vrea sà-mi cer scuze pentru comportamentul din 
după-amiaza aceea. Regret dacă v-am adus vreo ofensă. 

Nu vû faceți probleme, domnule. Olympia se vită cu 
mai multă atenţie la un petic minuscul de påmint, pe care nu-l 
observase pe celelalte hărți. Am înțeles că a fost vorba de o 
problemă delicată. 

Am fost multă vreme singuri pe lume, spuse Gifford, 
Ма refer lamine şi la sora mea. Pind la căsătoria ei cu Beaumont, 
situaţia noastră financiari era precară. Am trecut prin momente 
în care am crezut c-o vom sfigi într-un azil de săraci sau într-o 
închisoare pentru datornici. 

Olympia fu cuprinsă de un val de simpatie. Mulțumită 
micii moșteniri lăsate de mitusile e, са scăpase măcar de acest 
gen de temeri. 

Trebuie вй fi fost îngrozitor, spuse cu blindețe în glas. 
Nai avut nici o rudă la ajutorul căreia să puteţi apela? 

-Nici una. Pe fața lui Gifford арапа un zimbet trist Am 
trăit doar din resurse proprii, doazmnă. Regret са trebuie s spun, 
dar sora meaa fost oca care а dus pe umeri aproape toati povara. 

primii ani, destul de mulți la număr, eu eram prea mic pentru 
a-i fî de ajutor. Ea a avut grijă de amindoi, ріпа cînd а reuşit 


Buzele lui Gifford se strinserä. 
-Familia mea nua fost întotdeauna săracă Eu şi Demetris 
am fost aduşi într-o situaţie atit de stinjenitoare de tatăl nostru, 
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care nu se pricepea să-şi rezolve problemele financiare, În plus, 
parcă pentru a complica lucrurile, else simiea atras de tripouri. 
S-a împuşcat în dimineața în сагс а pierdut la joc ultimele bunuri 
din moştenirea care-i rămăsese de la părinţi. 

Olympia uită complet de hartă. Durerea din ochii lui 
Gifford nu putea fi ignorată. 

— Regret nespus de mult să aud asta. 

Bunica mea a fost foarte bogată. 

Da? 

- Da. Gifford adoptă o expresie de om purtat pe aripile 
timpului, intr-un trecut pe care П vedea extrem de clar, Moștenise 
de la străbunicul meu un imperiu naval, de care se ocupase cu 
iscusinta unui bărbat. 

Trebuie să fi fost o femeie foarte deşteaptă, spuse 
Olympia. 

Da, se spune că avea o minte ageră. Într-o vreme, 
demult apusă, corăbiile ei navigau din America spre cele mai 
îndepărtate colțuri ale lumii, de unde se întorceau cu mătase, 
condimente şi ceai. 

America? 

- Exact. Străbunicul meu își stabilise sediul firmei la 
Boston. Acolo a crescut bunica La momentul potrivit, s-a măritat 
cu unul dintre căpitanii ei. Peter S 

— Pe bunicul dumneavoastră! 

Gifford dădu din cap, aprobator. 

Nu l-am cunoscut nici pe el, nici pe bunica. Tataa fost 
singurul lor copil. Cind au murit părinții lui, el a moştenit intreaga 
afacere. A vindut corãbıile şi s-a mutat in Anglin Mina lui Gifford 
se strinse, transformindu-se in pumn. După ce s-a insurat, s-a 
apucat să toace averea. 

Ce s-a întîmplat cu mama voastră? 

Gifford isi cobori privirile spre mina inclegtati 

A murit la nașterea mea. 
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Deci n-o mai aveți decit pe sora dumneavoastră. 
ifford o privi cu апре. 

— Aga cum еа nu mă are decit pe mine. Sper că mă 
putei înțelege de ce am turbat de furie în momentul în care 
Chillhurst а rupt logodna. Sora mes îi dăduse ost silinta 

i capteze atenția. În vara ceca, amanetase ultimele bijuterii 
rămase de la mama, ca să-și cumpere nite rochii frumoase, си 
care să-l impresioneze. 

Olympia ii atinse mincca hinc. 

Domnule Senton, povestea nefericită a familiei 
dumneavoastră mă сала. Dar, vă rog, nu-I invinovatitipe 
Soful meu pentru ceca ce s-a intimplat. Î cunosc suficient de 
bine ca să fiu sigură cd nu а rupt logodna din cauza situaţiei 
financiare a suroni dumneavoastră. 

Demetria mi-a spus adevărul. Prefer sări dau crezare 
ei, nu tui Chillhurst Gifford se întoarse brase cu spatele spre 
таза. Totul este atit de nedrept.. Groaznic de nedrept 

Dar sora dumneavoastră а reuşit să aibă o căsnicie 

i ridică probleme financiare. Pare mulțumită. lar 

voastră và puteți bucura de toate avantajele care decurg 
din faptul că numele vä este legat de cel al lordului Beaumos 
De ce nu sinteti la fel de mulțumit ca ea? 

Gilfordseràsucipeciletie Faţa ise crispase de fries 
disperare 

= Pentru cà nu este drept. Chiar nu mā inelegeti? Nu 
ене drept ca Chillhurst sû aibă totul, iar noi sā nu avem nimic. 
Nimic 

= Domnule Seaton, nu vă Infeleg» Mi se pare că şi 
dumneavoastră aveţi tot ce vă doriți. 

Cu un efort vizibil, Gifford încercă să-și recapete 
controlul, Închise pentru o fractiune de secundă oci inspiră 
adine, 

= Ма seuzafi, lady Chilllurst Nu ştiu ce mi-a venit. 
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Olympia schiti ш zimbet nesigur. 

Poate cà ar trebui să schimbăm subiectul, Vrei să 
studiem împreună această hartă? 

— Aitădată, poate. Gifford işi scoase ceasul din buzunar. 
Amointibire. 

Da, sigur. Olympia sc uit la ceasul lui, gindindu-se la 
cel pe care îl dăduse Jared pentru a-l răscumpăra pe Robert. 
Foarte frumos ocas, zise. Îmi puteți spune unde aş putea cumpăra 
unul asemănător? 

Gifford se incruntà, o clipă. 

L-am luat de la un magazin mic, de pe strada Bond. 

Ceasul era In galantar, dar lanţul a fost conceput special pentru 


Înţeleg. Curioasă, Olympia inaint cu un pas. Pe 
carcasă și pe micile medalioane ataşate lantului era incrusta un 
motiv ciudat Аза nu este cumva un fel de şarpe? 


Un same de mare. Gifford işi băgă ceasul in buzunar. 
Este о creatură mitică айба, во un zimbet care m 
Tumin, ins, i ochii. Un simbolal vremurilor in care familia 
mea ocupa, n lumea asta, ocul cuvenit lacum, vä rop sä må 
Scuza Trebuie så piec. 

O zi bun, domnule Seaton. 

Olympia il urmări ginditoare cum iese din sală, Cind 
rămase singur, se intoarse spre harta de pe mas, dar interesul 
pentru ea dispăruse. Î schimb era preocupată de desenul care 
decora carcasa ceasului ui Gifford у medalioaneie ataşate de 
p 

Mativu i se pires ciudat de familiar. 


— Bine aţi venit acasă, doamnă. Graves deschise larg 
ușa vilei Flamecrest, cind Olympia зе айа încă pe scara din fata 
intrării. Avem musafiri, o anunță cînd ea trecu ca o săgeată pe 
lingāel. 

Serios? Oprindu-se in hol, Olympia se întoarse cu 
fata spre пош lor majordom. Doamna Bird уне? 


ES 


Da, doamnă, stie. Graves chicoti Tocmai își face, cu. 
mare măiestrie, socotelile de rigoare 

Doamna Bird apûru la orizont. 

— Tu eşti, domnişoară Olympia? Era şi timpul să vii 
acasă, Domnul viconte spune că în seara asta să mai pun două 
tacimuri în plus la cină. Pe deasupra, vrea să pregátesc şi două 
dormitoare. Aş dori să ştiu dacă genul ăsta de probleme vor 
ajunge să se repete cu regularitate, 

Phi, nu sînt în măsură să-ţi răspund, spuse Olympia. 
N-am nici cea mai vagă idee citi prieteni are de gind domnul 
viconte să primeasci 


in nu-s pricteni, spuse doamna Bird pe un ton ru у 


prevestor Sint rude, Tal şi unchiul domnului icone Apoi 
menajera şi cobori vocea pi se шї In jur, ca sl se asigure са 
hotul era gol Tal domnului viconte este conte. 

Da, уйи. Olympia îşî desfäcu panglicile păarioarei 
Sint sigur сї суй în stare sê te ocupi de musafiri care пе intr 
în cash, doamnă Bird. 

Grave îi zimbi doamnei Bird de parcă ar fi fost 
орон deea 

= Evident că este în stare, doamnă, În scurta perioadă 
pe care am petrecut-o în acest сав, m-am convins са doamna 
Bird oste o femeie incredibil de talentata. 

Окай! doamnei Bird se colerară în roşu. 

— Voiam să уйи un singur ucr cit de des vefi avea 
pretenția să mă ocup de chestii dintr-astea. Айа tot. Trebuie 
dem fac nite planuri, vă dați seama. 

- Арсал ia ajutorul meu oricind doreşti, doară Bird, 
spuse Graves pe un ton dulce. Sint gata së te ajut. Împreună, 
sitsigrc ne vom descurca. 

Genele doamnei Bird fir 

— Atunci, cred co vom scoate la capit intr-un fel sau 
ET 


Ба nu te îndoieşti, spuse Graves. 

Olympia işi plimbă privirile de la unul la celălalt. 

Unde sint domnul viconte şi musafirii nostri? 

— Domnul viconte este in bibliotecă, doamnă, răspunse. 
Graves. Musafiri sint sus, cu tinerii gentlemeni. Cred că domnul 
conte şi fratele său le арп poveşti conasilor Robert, Ethan și 
Hugh 

Olympia intenfionà să se îndrepte spre bibliotecă, dar 
теша 

Poveşti 

Despre о persoană cunoscută sub numele de Jack. 
Căpitanul Jack, mi se pare. 

Oh, mda, sint sigură că nepoții mei vor fi extrem de 
încintaţi de poveştile alea. Olympia întinse mina spre clanga 
sfericðau 

Permiteţi-mi, doamnă. Graves [ini spre ea, pentru 
ai deschide ușa. 

Mulţumesc, spuse Olympia politicoasă, pugin luată prin 
surprindere de acest serviciu nefamiliar. Întotdeauna procedezi 
în felul acesta? 

Da, doamnă. Este una dintre obligațiile mele. Graves 
îşi înclină capul si o invită вй intre în bibliotecă. 

Jared stătea la birou. El îşi ridică imediat privirile cind 
oauzi pe Olympia intrînd. 

Bună ziua, draga mea, spuse, ridicindu-se în picioare. 
Ma bucur că ai sosit acasă. Avem musafiri. Au sosit tata și 
unchiul meu 

Am fost anunțată. 

ard avu răbdare ca ușa să se închidă în urma ei. Apoi 
schiţă un zîmbet fermecător, un fel de „vine-ncoace” 

Olympia străbătu în fugă distanța care îi despărțea, 
aruncându-se în brațele lui. 


— Cred ca început să-mi placă să fiu însurat, murmur 
Jared pe un ton ginditor, după ce o sărută. 

— Şi mie. Deşi nu prea avea chef si se despartă de el, 
Olympia făcu un pas înapoi. Jared, tocmai am purtat o 
conversaţie extrem de neobişnuită cu Gifford Seaton. Există. 
problemă sau două pe care. 

Zimbetul senzual al lui Jared se transformă într-o 
izbucnire fioroasă. 

Ce-ai zis? 

Olympia se încrunta. 

Nu este necesar să ridici vocea, domnul meu. Te aud. 
foarte bine. Spuneam că tocmai am încheiat o conversaţie destul 
de bizară cu domnul Seaton, 

Seaton a vorbit cu tine? 

Da, tocmai asta încere 52-4 explic. Ne-am intilnit la 


Institutul Musgrave, în biblioteca societății S-a întîmplat ceva 


uimitor, domnule. Am descoperi сй pe amindoi ne interesează 
Indiile de Vest 


Ticâlosul, spuse Jared pe un ton periculos de coborit 
Lam zis sh se țină departe de tine. 
Olympia îl privi furioasă. 
Nu cred ci trebuie să-l numesti așa, Domnul Seaton 
ste un om cu probleme. A avut parte de о viaţă foarte dificil, 
Seaton este о canalie mincinoasá şi arțăgoasă, care sc 
fine doar de rele. Lam cerut à stea departe de tine. 
Pentru numele lui Dumnezeu, Jared, domnul Seaton 
пие nici o vină cá ne-am întîlnit în biblioteca societății 
Nu fi chiar atit de sigură. Probabil că Seaton а айа! ci 
Obişnuieşti să-ți petreci o mare parte din timp acolo şi уга 
planificat vizita în aşa fel incit вй coincidă cu a ta. 
Sincer, Jared, mergi prea departe. Indiile de Vest par a-î 
stimi domnului Seaton un interes real, pur stiintific. Mi-a permis 
chiar зї А40 hart deosebită, descoperiti де el în acea biblioteca, 


E 


mE са 
fi. Voi rezolva problema. Între timp, tu trebuie să evifi orice alt 
E. Doamnă, sint perfect conştient că preferi să nu-ţi bati 
pune Noam s-o fac decit dacă sint de acord cu respective 
E "cw voi face numai cc am chef, aga cum. cuum 


эю 


post de preceptor. Dacă stau si mä gindesc, eşti încă angajatul 


Asta-i o idiofenie, îi replică Jared. Îmi esti soție, nu 


ка. 

Depinde al cui punct de vedere vrei să-l iei în 
considerare. Din al meu, raporturile stabilite inițial intre noi n-au 
suferit nici o schimbare 

Totul s-a schimbat, spuse Jared printre dinti. Asta 
nu-i o problemi care poate fi privită din mai multe puncte de 
vedere Este una clari, cu certificat legal, autentificat de organele 
îndreptățit 

Hoo! O voce nefamiliară stop ceara înainte 
Olympia să poată da vreo replică 

Ta te ш, ce se întîmpl aici? întrebă o altă voce 
Thaddeus, crezi cû ne amestecam intr-un tirfboı domestic? 

= Ауа se pare, spuse vesel primul vorbitor. Nu {iam 
mai уйди niciodată fiul atit de înfierbîntat, Magnus. Poate că 
mariajul îi prinde bine. 

al naibii, bonibini Jared, aruncindo privire scurtă 
spreuşî. Doamnă, permitc-mi s i-i prezint pe tatil meu, contele 
de Flamccrest yi pe unchiul meu, Thaddeus Ryder. Domnilor, 
sofia mea. 

Întorcindu-se, Olympia se trezi tin aţi cu doi bărbaţi 
“реў, deşi mni in virsta. Aves рала cun cu reflexe argintii 
yi erau îmbrăcați la patru ace, Zimbetele ştrengîreşti, 
fermecătoare; care le luminau fele cuceriseră, Re nici un du 
multe femei 

— Flamecrest, la dispoziția dumneavoastră, spuse cel 
mai inalt dintre ci, ficind o plecăciune elegantă. Este o mare 
plăceresă vă cunosc, doamnă. 

- Thaddeus Ryder. AL doilea bărbat îi adresă un zimbet 
larg, Mă bucur să văd că Jared i-a făcu, in fiit, datoria fat 
de familie. Dar m cred cáatiavut timp së gäsiti cheia comorii 
căpitanului Jack, am dreptate? 


зю 


Jared scoase o exclamatie de profund dezgust. 

Fir-arsă fie, unchiule. Nu eşti în stare de nici un pic 
de discrefie? 

Thaddeus îl privi surprins. 

N-am de ce să fiu discret fiăcăule. Doar sofia ta face 
parte din familie. 

Cea mai bună dintre toate situațiile posibile, dacă-mi 
ceri părerea, spuse Magnus, adresindu-i Olympiei un zimbet 
radios. Nu mai este nevoie să te furigezi noaptea ca un hol, 
pentru a încerca să-i smulgi secretul. Va fi fericită să ne spună 
tot се айа despre comoară, nu-i așa, draga mea? 

Olympia îi studie cu un mare interes ре ambii bărbaţi. 

Într-adevăr, voi fi fericită să và împărtășesc toate 

nformaiile în posesia cárora voi reuși să ajung, dar cred câ ar 
trebui să tfi că această comoară mai este căutată de cineva. 

Pe toți dracii! Magnus fu ati de revoltat incit zimbctul 
ise transformà într-un rinjet. Chiar mă temeam de asta, spuse, 
după care se uită la fratele său. N-am zis că simt un frig în oase, 
Thaddeus? 

Thaddeus işi luā o figură gravă. 

Da, ai zis, Magnus. Ai zis. Si, în clanul nostru, 
premotifile trebuie luate intotdeauna in seamă. Toți tim lucrul 
acesta. Apoi Thaddeus o privi pe Olympia. Ai vreo idee cine. 
umblă după comoara familiei, draga mea? 

Realizând că se afla, în sfîrşit, în compania unor oameni 
care o înțelegeau de ce ipi face griji și care, ințelegind-o, nu-şi 
băteau joc de temerile ei, Olympia se simţi uguratd. 

— Domnule, binuiesc cine ar putea fi cel care se ascunde 

spatele amenințărilor, însă există posibilitatea ca ideea mea 
să vi se pară neverosimilá. Chillhurst, cel puţin, a refuzat i-i 
dea crezare. 

Magnus strimbi din паз. 


su 


— În anumite domenii, fiul meu dă dovadă de istefime, 
nsi nu are nici un pic de imaginație. Nu-i da atenție 
Împărtășește:ne nouă gindurile tale. 

Olympia observă cu coada ochiului că buzele lui Jared 
se strânseră, dar îl ignoră. 

— Cred сї mult rivnita comoară căpitanului Jack este 
căutată de un anume Gardian, despre care mu pot specifica dacă 
ste o persoană sau altceva. 

- De Gardian. Magnus o privi ший. 

Thaddeus piru la fel de şocat, nsa, pe deasupra şi cam 
dezorientat 

Gardianul? 

Olympia dădu repede din cap. 

Jurnalul conţine un avertisment clar, referitor la un 
Gardian, 

Magnus şi Thaddeus se uitară unul la altul, apoi îşî atti 
amindoi privirile la Olympia. 

Pti, în cazul acesta, nu avem de ce să ne agităm, nu 
crezi, draga mea? îi explică Magnus. 

Thaddeus se inveseli. 

Exact. 

Jared interveni pe un ton rău prevestitor 

— As prefera să renunțaţi imediat la acest subiect de 
discuție. 


De ce? Ce ti despre Gardian? întrebă Olympia pe 


Magnus. 
Magnus igi arcui una dintre sprâncenele tu stufoase, in 
stilul caracteristic familiei, cu care Olympia ajunsese să se 
deprindă, 
— Gardianul este soțul tău, draga mea Fiul meu uitat 
så te informeze că a moștenit onoarea şi responsabilitstea de а 
Purta acest titlu пой de pe vremea cînd avea nouăsprezece ani? 
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= Familia îl numeşte Gardian din noaptea in care mi-a 
scos flăcăii dintr-un mic bucluc, in care au intrat din pricina. 
unui contrabandist, spuse Thaddeus, 

Olympici nu-i venca sä creadă ce auzea. Pentru o clipă, 
ea rămase fără grai. Cind își reveni, se räsuci brusc pe сойо, 
Pentru a-l înfrunta pe Jared. 

7Nu nus obosit să-mi menționeze acest mic amănunt. 

Uite ce-i, Olympia, iti pot explica. 

Olympia era furioasă, 

Chillhurs 


i emoțiile tale extrem de puternic, însă, 
de data aceasta, ai mers prea departe. Cum ai putut să m 
spui că tu eşti Gardianul? 

Diro naibii, Olympia, asta-i o prostie. După pârerea 
ta, secretul jumalului era căutat de о stafie. Din pricina ci te-ai 
agitat atita. Ori cunu sînt nici legendi, nici stafíe. Şi nici nu-mi 
pasă de afurisita aia de comoară. 

Domnule Chiilburs trebuie fi spun сй пи mi-i fost 
de nici un ajutor N-ai făcut decit să-mi îngreuiezi în permanent 
cercetările, efuzind să te arăţi interesat de eforturile mele de a 
descoperi secretul jumalului. M-ai supărat foarte rău, domnule, 

— Văd, bonibiini Jared. Dar la ce-i folosește faptul cà ai 
aflat că tata mi-a pus în circă titlul ăsta idiot? O asemenea 
informatie nu-ti poate înlesni cercetările, 

Olympia se imbitosà. 

= Asta rămine de Văzut, domnule Chillhuryt 

Olympia, aşteaptă... 

Dar Olympia nu avea chef aștepte. Descoperise încă 
O piesăa jocului de puzzle. Trebuia să se gindeascá la ca. Ca 
atare, părăsi grăbită biblioteca. 


16 


TIR lu se amem 
Domnule Chillhurst? 

Din cind in cind, sofia men ш са тич mai sint алаи, 
spuse Jared cu rice, 

Angajat? Thaddeus chicoti. Ei comedie! De unde i 
venitideea asta? 

Este o poveste lungă. Jared ocoli biroul. Acum n-am 
timp să v-o spun. Va rog să mă scuzati, trebuie să vorbesc cu 
sofia mea. După cum vedeți este o femeie cu un temperament 
destul de vicini 

Magnus se lovi peste coapsă şi izbucni intr-un rs 
hore. 

Mi busrsi videi ai gsi o nevastă interesan бше. 
Nu mi-ejenă să-ți spun cû mi-am icu destule griji gidindo má 
ccoveisfii Пай o copfani teaaăpitsiare, carena уа 
reuşi să scoată din tine decit ce-i mai rău 

Thaddeus chica. 

— Flickule, se pare că ea te cede un tip capabil de 
pasiuni foarte puternice. De unde maiba -a venit o asemenea 
idee? 

_ întrebarea asta mã depãşeşte. Mîna lui Jared strînse 
clagasferick. MA întorc imediat Trebuie să clarific o problemê 
cu lady Сш, pîna nu e prea tirziu. 


эм 


— Da-i bice, fiule, spuse Magnus pe un ton vesel. Noi ne 
vom autoservi cu brandy-ul thu cit timp vei lipsi. Sper că este 
dintr-a bun, din pivnita căpitanului Harry, nu? 

Da, spuse Jared. Din Ша este. Încercați sà nu-l bei pe. 
tot ini má întore. 

PP Nite gab, füctule, nate grabi. Thaddeus fi utu 
mina, dîndu- de înțeles că poate părăsi încăperea, 

Jarod isi din bibliotecă, traversă holul pardosit cu plăci 
de marmură şi urcă scara. 

Usa dormitorului Olyrnpiei cra inchisă. Buzele lui Jared 
se srinseră.Ridică braț şi ciochni cu putere. 

Pleacă, strigă Olympia cu voce indbuyiti. 
ocupată. 

Olympia, vreau să vorbim. 

Sincer, domnule Chillhurst, n-am timp sî trâncânese 
despre cine are dreptul sä se considere gef în casa asta. Am de 
heru. 

Pe focul iadului şi pe toate blestemele а osinda veșnic 
femeie, termină odată! Nu-mi mai ordona de parcă aş fi un 
membri al personalului thu. 

Mina lui Jared căzu ре clant&. O roti cu violență, 
agieptindu-se s constate că ușa era încuiată 

Spre surprinderea ui ușa se deschise cu mai multi putere 
decit intenţionase şi se izbi de perete atit de zgomotos încît 
Olympia fu cît pe ce să sară de pe scaun. 

Eail privi furioasă, de la masa de scris lingă care Мез, 

Ti-am spus cá sint ocupată, domnule. 

— Prea ocupată pentru a discuta cu sop tu? Jared închise 
uya şî pătrunse în încăpere cu o nonșalană care nu se potrivea 
deloc cu sentimentele pe care le nutrea in momentul acela. 

Olympia se încruntă. 

Domnul meu în clipa de fai nu pot fi prea îngăduitoare. 
Nu-mi vine să cred că mi-ai ascuns cine eştî în realitate. 


as 


ia dracu’ de treabă, Olympia, au trecut ani de zile 

de cind tot incerc să ignor acest aşa-zis titlu de Gardian. Este o 
idioțenic. 

Privirile Olympiei alunecară spre peticul de catifea 
neagră de la ochiul ui. Expresia ei deveni mai puțin dură 

— imi dau seama că titlul iți readuce in memorie îtimplări 
îngrozitoare. Dar el reprezintă о piesă importantă a jocului meu 
de puzzle. Poate fi chiar cheia întregului mister. 

Nueste nici o cheie. Cum să Пе cheia? Recunosc că, 
în йш familici mele, sint considerat Gardian, dar nu-mi pasă 
citusi de puțin de jumal şi de comoară. Avertismentul privitor la 
mine este o timpenie. Nu trebuie să-l 

Olympia se lumină Ochii i sclipirî. 

Deci de asta mu mi-ai spus adevărul de la bun inceput. 
Ti-a fost teamă de interpretarea pe care aş putea s-o dau 
avertismentului. Te-ai gindit că voi avea cele mai proaste păreri 
despre tine 

N-am vrut să-i fie frică de mine. La naiba, cucoană 
doar nu sint stafin căpitanului Jack. 

N-am zis niciodată că ai fi aşa ceva. Nu cred in stafi, 
domnul meu. 

Atunci, de cei închipui că pot avea vreo legăturii cu 
enigma din jumal? întrebă Jared. 

Ochii Olympiei căpătară o expresie gînditoare. 

Tocmai asta este problema pe care încerc s-o clarific. 
Trebuie să descopâr care este legătura dintre avertisment, 
stăpinul Siryn-ului şi toate celelalte amănunte pe care le-am 
aflat, Te rog вд ai amabilitatea s-o iei din loc. Chestiunile acestea 
nu te interesează. În plus, nu mă pot concentra cînd îmi ești prin 
preajmă si fpi la mine. 

Nu fip la tine. 

— Ва da, fipi. Sincer, Jared, firea ta pătimașă imi 
îngreuiază cercetările. Te înțeleg, evident, insà mà văd nevoită 
să insist să ieși din dormitorul meu. 


316 


Revoltail feu pe Jared să-și piardă controlul. 

Sä nu îndrăznești să mã dai afară din dormitorul tău, 
балш. 

De ce nu? Olympia îl privi, cu о oarecare prudenţă. 
Asta-i dormitorul meu şi, în clipa asta, nu vreau sû te văd în el. 

— Chiar aşa? Jared se парце asupra ci şi o salt de pe 

scaun, În cazul ãsta, ne vom retrage în dormitorul meu. 
Domnule Chillhurst, dá-mi imediat drumul jos! Am de 
hen 
‘Chiar ck ai. Este vremea sii duci la îndeplinire citeva 
dintre obligațiile de soție. 

Jared trecu cao vijelie prin uşa care făcea legătura dintre 
dormitoarele lor şi o anuncă pe Olympia pe patul imens. Boneta 
Ti căza si pårul roşu ca focul se rsfirà pe peme. Rochia ridicată 
pina peste genunchi Н scoase la iveală ciorapii şi picioarele, 
excitindu-l pe Jared. 

Sirend, murmură el, simțind cà dorința îl coplegegte. 

Se aruncă peste Olympia, strivind-o. Singele i se 
înferbîntase și în vintre simțea o durere care mina să-și satisfac 
poftele тіреуі. 

Cerule, domnule Chilihurst, dar este miezul zilei! 
Permite-mi să te informez, doamnă, că pe anumite 
tărimuri se obișnuiește să faci dragoste în miezul zilei. 

- Serios? Privirea uluită a Olympiei fu înlocuită de una 
jumătate gânditoare jumătate senzuală, Chiar aşa, la lumina zilei? 

Ideea asta i-ar goca cu siguranță pe cei care habar 
n-auce se întimplă în lumea asta. Dar noi sîntem altfel, Olympia. 

Da. Chipul Olympici вс destinse și ea zimbi cu tandrete. 
Noi sintem altfel, domnule. 

Cindii sărută рїш, Jared o simţi că cedează. Apoi ea 
isi înfipse degetele în părul lui şi își arcui spatele, pentru a se. 
lipi mai bine de el. 
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Jared se simți cuprins de o bucurie nestăvilită, care îl 
făcu să se infierbinte şi mai tare. Reacţia Olympiei i permitea 
să-și manifeste din plin pasiunea. Olympia era alui. Nu-i putea 
rezista nici măcar atunci cind era supărată pe el. 

Înseamnă că-l iubea. Trebuia să-l iubescă. 

Pe neaşteptate, й trecu prin minte că mai aștepta încă să 
audă aceste cuvinte din gura ei. De ce nu spunea niciodată că-l 
iubește? se întrebă el. 

Pasiunea, însă, îl forță să lase această problemă 
veclarificată. Olympia schiță acel zâmbet de sirenă şi îşi plimbă 
talpa de-a lungul pulpe lui. 

— Avem mare noroc că am dat unul peste altul, nu-i aa, 
domnul meu? Nu cred că mai există pe lume un bărbat care să 
se afle în deplină armonie cu mine. 

- Ма bucur că gindeşti în felul acesta. Jared cuprinse în 
palmi, posesiv, unul dintre sini ei tari. Sint sigur cà pe faţa 
acestui påmint nu există nici o femeie care să mă înțeleagă la fel 
de bine ca tine. 


Trecu multă vreme pină cînd Jared se hotăr să se 
desprind de Olympia. Așezat relaxat pe рете, cu un brat sub 
ар, el privi în tavan satisfăcut pin n măduva oaseloc 

Olympia se mișcă putin lingă el, apoi se întinse. 

— Ce pleut este obiceial ästa de a face dragoste la 
lumina zilei. Nuri așa domnule? Trebuie să mai experimentim, 
si asta cit ma repede posibil. 

Sigur să-l mai experimentăm Jared o trase эрге el. 
Sper c, in viitorul apropiat măcar, n-o să mai incerci să mă dai 
afară din dormitorul tàn. 

— Să mă mai gindesc, spuse Olympia pe un ton foarte 

Jaredseîncruntă. 


— Micuța men sirenă, уй că mai devreme n-am glumit 
Chiar dacă mă vrliesi cu o privire sau cu un zimbet, mei 
permit si-mi dai ordine. În casa mes, си snt stipîn, la fel cum 
Sint gi la firma familiei. Asta inseamna сй sit şi spiru оре 
mele. Este suficient de clar? 

= Astari! Olympia se ridic brasc în capul oaselor şi 11 
privi incinta. Stäpinul soei ale! 

Mi bucurc eşti de acord, doamnă. Jared ii privi cu 
admirație sânii. La un moment dat, orice bărbat este obligat să 
pună piciorul in prag 

Stipinl soţie tale. Jared, intotdeauna mi-ai spus că 
sito siren 

Exact. Cu virful degetului mare, Jared trasă conturul 
sfircului sing. Tram spus pena că asta cgi. 

Domnule, chiar nu înţelegi? Olympia se ridică în 
munci, in mijlocul риш. Тоста a afirmat са eşt рї 
sirenei. Căpitanul Jack a fost stăpinul Sirym-ului, iar tu eşti 
descendentul ui, To eti пош stipin al Siryn-ului 

Jared înţelese unde o duceau aceste raționamente. El 
sm 

- Olympia, ai mers prea departe cu logia asta, ata 

Nu am mers exact pink unde trebuia. Olympia sri 
din pat Trebuie så mă respucimediat de treabă, Valea, Jared. 
Ími багар tenia 

Doamnă, din intimplare, mă aftu in dormitorul meu 

— A, da, aşa-i. Atunci, scuzā-mā. Trebuie së md intorc 
in dormitorul meu Risucindu-se pe cile, ea se păpuși spre 
va deschisă dintre cele două dormitoare: 

Jared Н urmări melancolic delicioasele rotunjimi ale 
soldurilor in timp ce Olympia ieșea pe ușă. Apoi ot și se 
dick incet din pat. 

Privire isc oprirî asupra hainelor care erau räspindite 
pe pat şi pe covor. Ridicind Бопејса alb а Olympiei, Jared 


эю 


inibi, dar în clipa în care văzu 
aproape ora unu. Peste 
intilnire la docui. 


citeste ceasul, se încruntă. Era 
Patruzeci şi cinci de minute avea o 


Mariajul dă peste cap programul bárbatal 


Jared se aşeză in separeu și, cu; trimise 
a plimbare pe urdu ru e vea О 
~ Ia zi, Fox, ce-ai aflat? 


Foris pterse gura cu una dintre minecile cămăși apoi 


отели că nu va mai ieși niciodată. Dar, 
să-i plătească toate datoriile, La fel sa 
funi A pierdut tomu, 


it, nu зе ştie cum, 
implat şi acum trei 


ir a xd 
ки mcis 
sont eo тры a omi 
dea fi prea tirziu. Norocul lui, nu? i] 
noroc, Într-adevăr. Jared se ridică 

in 
CER i es 


~ Da, mare: 
Tti trimitbanii ina 
am stabilit Îi mulțumea pentru serranu биш” 


~ Oricind la dispo duns ; 
Fox mai йо ur de bere. După cum ат Жерш C 
sint întotdeauna disponibil. "OE 
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Jared ieşi grăbi din tavernă, dar, o фий ajuns pe trotuar, 
эс opri, ridică һгар pentru a opri o trăsură, аро! se rtzgindi. i 
trebuia un răgaz casă reflecteze pe îndelete la tot ce aflase. În 
consecință, o pori pe jos, (ий țintă. Tavemele şi cafenelele 
pe lîngî care trecea erau pline de muncitori, mateloți, hoți de 
buzunare, rfe şî hari 

Jared era atent la această faună, iar atingerea stiletului, 
lipit de coaste, I reconforta. 

Trecu în revistă toate informaţiile în posesia cărora 
intrase. Acum уча motivul pentru care fusese pus la punct acel 
plan de delapidare, insă asta nu simplifica lucrurile. 

Deşi ea conştient că sosise momentul unei confruntări 
directe cu cel care Ti înşelase încrederea, nu se grübca s-o facă. 
În definitiv, nu avea prea muli prieteni 

Bărbatul înarmat cu un сщ apăru dintr-o alee laterali 
Jared îi väzu umbra, aceasta se proiect pe un zid din cărămidă, 
doar cu о fractiune de secundă înainte ca acesta să-l atace, 

Acca fracfiune de secundă fu suficientă. Avertizat, cl ficu 
vun salt lateral. În loc să se înfigă în сате, lama cufitului tlie. 
aenil. 

Bărbatul ii recăpătă repede echilibrul si fšcînd o рей 
combinată, lovi pentru a doua oară. 

Jared îşî ridică brațul, ca să pareze lovitura şi-şi scoase 
эшам. 

Agresorul зсуві din ding 
Nu mi-a spus căai un şiş. 

Jared nu se obosi să-i răspund. Profitind de faptul că 

atenția ticălosului era concentrată la lamā, îl lovi pe acesta cu 
coapsă. Omul шій de durere si de furie. 

din nou echilibrul, încercă să și-l recapete 
balansîndu-şi braţele dintr-o parte înalta. Jared făcu o mică 
festă custiletul. Bărbatul sări inapoi, se poticni şi căzu pe pavaj. 
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Cao lovitură de picior, Jared făcu să zboare cuțitul din 
mina celui căzu, аро se aplecă şi lipi virful stiletului de gitul 
victimei 

— Cinc te-a angajat? întrebî el. 

Nu ştiu. Bârbatul privea îngrozit minerol stiletului 
intermediarul meu încheiat afacerea. Nu l-am уйла niciodată 
pe tipul care m-a plătit, 

Jared se ridică dezgustat şi gi puse stiletul în toc. 

Care. 

Birbatul nu avu nevoie de încă o invitație. Se ridică rapid 
si încercă să-şi recupereze cuțitul căzut pe pavaj. 

Lasă-l i ordonă Jared. 

- Da, domnule. Cum spuneți dumneavoastră, domnule. 
Mai sint destule cuțite acolo de unde l-am luat pe asta. 

Agresorul o lus la fugă în lungul străzii Ceva clipe mai 
tirziu, displru pe о alee îngustă, care despârțea două depozite 
mari. 

Jared privi cuțitul căzut pe caldarim. 

Nu, isi zise el, nu mai avea sens să amine confruntarea. 

Oră mai tîrziu, Jared urca treptele casei în care locuia 
Felix Hartwell de aproape zece ani. Deschise uga și intră în 
micuța anticamorà, intrebindu-se cum să abordeze discuţia. 
Preocupările lui se dovediseră inutile, deoarece cind intrà în 
birou, constată că ajunsese prea tirziu. 

Felix plecase. 

Pe birou găsi o scrisoare, scrisă în mare grabă, care-i 
era adresată 


Си, 


Ама acum mi-am dat seama că ştii totul. De fapt, 
era doar o chestiune de imp. Întotdeauna ai fost al naibii de 

eput. S-ar putea să vrei să-mi pui citeva întrebări, aşa 
incit ii răspund. 


Eu am fost cel care a ráspindit zvonul cà te afli in 
oraş şi că ai o legătură ciudată cu domnigoara Wingfield. 
Am sperat că, o dată deconspirați, vă veţi întoarce în grabă 
la farà. Mă deranja să te am prin preajmă, Chillhurst. 

Cum tu ai preferat să rămii la Londra, m-am hotărit 
să văd dacă mă pot folosi de unul dintre elevii tăi pentru a 
Jace rost de banii de care aveam nevoie. Aş vrea să știi că 
n-am avut intenția să-i fac vreun rău băiatului. Am vrut doar 
să-l fin la mine, ріпа cind îl vei răscumpăra, Dar ai cistigat. 

Fără nici o îndoială, vei саша să-i faci dreptate, 
pentru că ăsta-i felul tàu de a fl. Sper însă, că nu vei da de 
mine pină cind voi părăsi Anglia, M-am pregătit de luni de 
zile pentru plecare, deoarece ştiam că această zi poate veni 
oricind 

Regret totul. Niciodată mu mi-am dorit ca lucrurile 
să ajungă atit de departe. Singura mea scuză este cà n-am 
ами айд solufie. 


Al tu, 
EH. 


PS. Ştiu că m-ai să mă crezi, dar mă bucur c-ai 
supraviețuit în după-amiaza asta. А fost un gest disperat, ре 

retat imediat după ce am dat ordinul. Cel puțin, 
mu mi-am incórcat conştiinţa şi cu moartea ta. 


Jared motooi foaia n pum. 
Felix, pentru numele ui Dumnezeu, dece mural rug 
säte ajut? Doar eram prieteni. 

Jared re o vreme cu privile ainte la biroul exem. 
de ordonat al lui Felix. Apoi ficu stinga imprejur şi se întoarse 
înstradă În acel moment îşi dorea un singur Iera: si discute 
eu Olympia. Numi ea й putea întelege 
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— Jared, fmi pare foarte rău. Olympia se dadu jos din 
Pat gise duse а fereastra де a care Jared privea afară, în noapte. 
N-am ştiut cit de bun prieten erai cu acest om; imi dau seama се 
trebuie sû simți. 
~ Am avut încredere inel Olympia. De-a lungul anilor, 
Fam dat responsabilități din ce în ce mai тап. Era la curent cu 
tonte afacerile mele. Le cunoștea dedesubturile la fel de bine ca 
mine, Fir-ar sî бе. De obicei, nu fac greșeli de genul ästa. 
Nu trebuie să te consideri vinovat pentru faptul că ai 
ut încredere în cine nu trebuia. Olympia cuprinse cu ambele 
brape pi strinse la piept, cit de are putu. Un bărbat са tine, cu 
о fre atit de pătimașă, este înclinat să-și asculte inima, nu 
raţiunea. 
Jared își sprijini mina de tocul ferestrei. 
Timpul a testat prietenia care т-а legat de Hartwell 
Ма cunoştea mai bine decit oricine altcineva. El a fost cel care 
mi-a aranjat prima intilnire cu Demetria 
Olympia se incrundt. 
Pli, cu chestia asta... nu prea văd ce mare favoare 
fia fcu 
Nu întelegi. În momentul în care a văzut. ce consecințe 
are acea intilnire, Hartwell s-a simtit vinovat. 

— Dacă aşa spui tu, Jared. 

Olympia isi dăduse seama cà se întîmplase ceva grav 
cte losfistuldupi-arriczi cid viza pe Jared inrcr se 
acasă. Încercase să discute cu el ceva mai devreme, dar el 
aminase subiectul pinà cind toi cei din casă se duseserà la 
culcare. 

— Am făcut nişte investigații care m-au dus la concluzia. 
SA Felix este vinovat. Jared Ini o gură de brandy din paharul pe 


care il tinea in mină. Încet, incet, Felix а făcut pasiune pentru 
ipa acie. 
pow Dar norocul i s-a schimbat, nu? 

Pi Sarea nai ба opu de brandy, Чока 
жаши. Întotdeauna s inima ар. Se pare cà prime 
Prispa eu ani or din nai nog n 
pere puilor ariei 
Marone cha hunt coca circulatie continua de fondun, 
зеет 

аы c, did suma ck ріш Ii merge; o 
PO STA pete an Abel serit 
lard pe mica. Acum pase luni, бре а 
DERE sem lotis cete oe so ttl онн 
ard se ише. Natural, Lam pos pe omul in care aveam 
pna dpi 3 

tri sa f fost биле deget dac аге sef 
adu mi (ba dea niae de uk 
ecd ridic di me 

Este foarte deștept. Tocmai de aceca l-am angajat. 

Манги f ada maci e ai pl ace rai 
кошуу spa Cei 5 

P ar a dt erai noima 
prospmllantnarugto duran 
il e ara Ең дыз 
iacu seres en ai în Duel riti ala 

Санаага dapi voc După ont wl uli 
ees 

= Asta nu mă linişteşte. Trebuie să facem imediat сеу. 
Coat pa 

D, ape atei Olympi Incem b 

adm aice Aa at 
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ронї de pe Bow Зин. Trebuie st găsim pe nebunul ăsta 
E cazul să fie imediat arestat 

— Mi îndoiesc сё va fi posibil. În după-amiaza asta, 
meam lmuri că Hatwell ga conceput un plan, in cazul in care 
Я voi descoperi. Mi-a Швайш bilet, prin care m-a instit саа 
părăsit Anglia 

O Deja? Olympia se intoarse brusc. Eşti convins сё a 
plecat? 

Destul de convins, Jared biu ultimele picături de 
brandy. Aşa-i logic să fi procedat, ori Hartwell este, inainte de 
tome, un om extrem de precaut gi de logic. Jared fücuo grimasă 
Îmi seamână, adaugă. Asta-i unul dintre motivele pentru care 
атаја 

Olympia se înenunti 

- Este erem de neplăcut, Jared. Mi-ar plicea s văd 
plitind pentru această tentativă дс crimă. Trebuie să fie un 
monstru. Е 

" Nu. Cred cû este un om obigmit, care, în ultima vreme 
ajuns disperare. Probabil са а fost hitit de nişte creditori, 
care Iau amenințat cu demascarea, cu Биша sau chiar cu 
moartea 

Eyti prea bun, domnul meu. Este un mons În noaptea 
asta, in oc să dorm, mă voi gindi ce f s-ar fi putut intimpla. 
Зу Domnului cî ai scăpat 

= Apreciez grija pe care mi-a porți 

Olympiail privi furioasă 

SA sti c n-am spus chestia asta din pară politețe. 
Este normal caun asemenea incident så mă tulbure: 

"Adevărat. Cred сй o soie pătrunsă de simpl datoriei 
‘este obligată së se arate cit de ci! îngrijorată atunci cind sol ei 
o anunf cû scăpat ca prin urechile acului de la moarte 

“гей, de data asta de cine-i bafi joc? Demine sau de 
ше? 
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___ —De nici unul dintre noi. N-am ficut decit så mi întreb 
că de îngrijorată eşti în realitate, 
Olympia il privi lung, şocată. 
= Asta-i o întrebare stupid domnule Chillhurst 
- Serios? Scuză-mă, atunci. Astăzi nu sînt în cea mai 
bună formā. Agitajia este de vinê, firê nici un dubiu. 
- Cum este posibil sä te intrebi, chiar și în glumi, dacă 
"mi fac, într-adevăr griji pentru tine? întrebă Olympia, revoltati, 
Jared zimbi 
Le eşti foarte loială angajaților ti, nu-i aga, doamna? 
Tu eşti ceva mai mult decit un simplu angajat, domnule, 
se rasli Olympia. Îmi eşti sot 
— Ah, да, asta sint. Nu-s asta? Lisind paharul de brandy 
din mind, Jared întinse brațele spreca. 
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батпа Bird winti cafetiera pe masă i privi 
amenintitor grupul reunit pentru micul dejun. 
= Domnule viconte, bucătăreasa şefă vrea să ştie pentru 
ci trebuie să pregătească cină. Ca şi mine, nu-i prea 
erăbdătoare з se trezească cu o сама intreagă de musafiri, 
veniți pe neanunate. 

Jared își luă ceagca cu cafea. 

— Poţi să-i spui că, din intimplare, ştiu perfect citi bani 
primiţi fiecare. Dumneata, doamnă Bird, ai primit un spor serios, 
pentru noile sarcini pe care le ak Sint conștient că ofer unele 
dintre cele mai mari salarii din ога, dar să ştiţi сй, în schimbul 
lor, mà aştept la servicii excepționale. Informeaz-o pe 
bucitireasa şefă că la cină vom fi prezenţi toti 

~ Da, domnule viconte. Dar femeia este cam nervoasă. 
Nu dafi vina pe mine dacă-i vine ideea să afume supa. 

Jured.ridică o sprinceană. 

— Dacă în seara asta пе servește supă afumată, 
dimineaţă își va căuta altă slujbă. Asta valabil pentru oricare 
alt membru al personalului, incapabil să se acomodeze cerințelor 
acestei case. 

Doamna Bird pufni, apoi se repezi spre bucătărie. 

-Ai amabilitatea să iei şi cinele, doamnă Bird, strigă 
Jared in urma i. 


Doamna Bird se opri din drum si se întoarse spre el. 
= Ştiţi ce vreau să vă intreb? Pentru ce ай mai angajat 
tot personalul ästa, dacă và așteptați ca cu să mă ocup, în 
continuare, de toate? esi de sub masa aia, monstru afurisit. Nu 
mai ai nevoie de încă un cimat, їй са la Minotaur. 
Clinele ieşi de sub masă, lingindu-se pe bot. 
Elban îl privi nevinovat pe Jared. 
-Nu i l-am dat eu, domnule, Pe cuvintul meu de onoare. 
= Ştiu cine i-a dat 1ш Minotaur сїтї, zise Jared, 
aruncindu-i tatălui său o privire mustritoare. Încercăm să-l 
dezbürim de obiceiul de а minca împreună cu familia, domnule. 
ла dacă nu l-ai mai incuraja. 
Arr ta repete main, fide Dar mi permits to nb 
de unde (ai luat menajera? Magnus îşi infipse urculiț într-un 
«îmal dolofan. Flecarà femeiusci Nu pare să aibă prea mult 
faţă de stüpini ei. 
pet A ui o data cu tot eat, spuse Jared absent. 
Robert se plesni peste gurî, ca să-și ntbuye un chicot. 
Olympia își ridică privirea din farfurie. 
-Nu trebuie să-i acondati atenție doamnei Bird. Este de 
multă vreme alături de familia mea. Nu ştiu ce m-aş fi făcut бий 
— Ai fi angajat, mai mult ca sigur, o altă menajeră, zise 
Thaddeus. Una care sû nu se incrunte de cum se sconlă dimineața 
din 
POM, magia stare s-o las pe doamna Bird st plece, 
Olympia repede. 
BP ered iyi pravi ginditor tat 
- Domnule, nai de cesä-ți faci griji din pricina doamnei 
Bird, spuse cl peun ton glacial. Cu puțin timp ín urm, am ajuns 
cu ea la o înțelegere. Si trebuie să recunosc сй a ridicat о 
problemă interesant. Cit timp aveți de gînd să staţi la noi? 
Magnus fico o figură de om jignit. 
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= încerci deja să ne: 
ja să ne dai papucii, 
Thaddeus zimbi cu gura pinà la fiule? Abia am sosit 
58 ne descosi, саше 
rit Nu plecám 


-Ce plictisitor! 
— Ăsta băiatul 

superbă de vară şi ova, 
Robert 


Doar A Пе scutiți de lecti măcar in 


trebui să pescuiască fn fiecare damp бе Vinta noastră 


— Plecaţ ofi trei de la masă, spuse Jared, calm. Aveţi а 
dispoziție cinci minute casă ajungeţi sus, în sala de clasă, şi să 
vă deschideţi cărțile. 

— Da, domnule viconte.Sărind în picioare, Robert făcu 
pleciciunile de rigoare. 

— Da, domnule viconte Ethan seridică la fel de repede, 
fücu o plecăciune grăbită şi o lu la fugă spre ușă. 

— Da, domnule viconte, zise Hugh si se trădui să-și 
ajungă din urmă йай. 

Jared aşteptă ca cei trei să iasă din încăpere Cind copiii 
se cură пеуйлиң, ii privi tatăl şi unchiul cu severitate. 

— Conducerea acestei case se bazează pe citeva reguli 
simple, dar absolut infloxibil. Prima reguli este cû eu sint cel. 
care stabilesc regulile. Şi una dintre regulile mele spune că biți 
'urmeazá cursuri în fiecare dimineafl, cu excepta zilelor în care 
iau o hotîrîre contrară. Уй voi mulțumi dacă nu v vei mai băga. 

Olympia era şocată. 

- Chillhurst, vorbeşti cu rudele ale mai virstnice. 

Magnus zimbi larg. 

— Are al naibi de multă dreptate, fiule. Arată-ne puţin 
respect, dacă nu te deranjează. 

Thaddeus chico. 

- Asta-i esenţa, drăguță. Nu-l läsa să scape nepedepsit 
cind nu-i politicos cu batrînii 

Vitindu-se la Olympia, Jared se ridică în picioare. 

— Doamnă, nu trebuie să-i faci probleme din pricina 
comportamentului meu. Te asigur că am avut suficient de-a face 
cu rudele mele mai vîrstnice pentru a şti că, dacă nu le spun 
răspicat care sint punctele mele de vedere, transformă casa asta 
intr-o adevărată mcnajerie. 

—Nu prea cred, spuse Olympia. 

— Ai cuvîntul meu, zise Jared. i cunosc mult mai bine 
decittine. Să ai parte de o zi bună, draga mea. Ne revedem la 
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amiază. Pînă atunci, voi fi în sala de clasă. Apoi, Jared işi salută 
tatăl și unchiul printr-o înclinare scurtă a capului domnilor. 

= Sterge-o, fiule, spuse Magnus cu nepăsare. Cînd te 
voi intoarce, ne vei găsi aici. 

~ Exact de asta îmi era teară, îi replică Jared din pragul 
aii 

Olympia rămase în compania lui Magnus şî a lui 
Thaddeus. Ea le aruncă celor doi o privire incurcatà, dar se 
simţi ușurată constatind că cei doi nu păreau jigniti. 

— Chillhurst preferă o casă ordonată, explică ea. 

-Nu este nevoie să-ţi ceri scuze, draga mea. Magnus o 
privi radios. Bäiatul Asta mi s-a раги intotdeauna cam retrograd. 
Nu suportă schimbările. Uneori ne-a adus in pragul disperării. 
Mû refer la mine şi l mama lui. 

un băiat bun, o asigură Thaddeus. Dar nu seamànā 
cu restul familiei. 

Înce sens? întrebă Olympia. i 

-N-are pic de singe fierbinte, răspunse Magnus, trist. Îi 
lipseşte „focul Flamecrest", dacă intelegi la ce mà refer. Se uită 
în permanență în agendă şi lı ceas. Se îngroapă în afaceri. Nici 
о emoție, nici o pasiune puternică. Pe scurt, este un membru 
anormal al clanului nostru. 

Olympia se uită incruntatà а cei doi bărbaţi. 

= Cred că nu-l infelegetideloc pe Chillhurst. 

= Mi se pare echitabil, spuse Thaddeus. Nici el nu ne 
înțelege. 

— Este un bărbat de o mare sensibilitate, capabil de 
pasiuni puternice, spuse Olympia cu înflăcărare. 

-Ei aş! Nu-i curge prin vene singe de aventurier, dar 
asta nu înseamnă cá nu este un băiat bun. Thaddeus se încruntă. 
Apropo, ce s-a întîmplat cu ceasul ni? 

Buzcle Olympici se strinserā. 
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—Chillhursts-a folosit de acel ceas superb pentru a-mi 
räscumpära nepotul. 

Magnuso privi lung. 

= Nu mai spune. A procedat în stilul lui; în loc să se 
avînte în lupă cu stiletul între dinți şi două pistoale fumegînde 
în mini, a preferat sā plătească pentru siguranța copilului, Inimă. 
de negustor. Cine crezi că l-u răpit pe băiat? 

— Chillhurstil bünuieste pe unul dintre oamenii li de 
încredere, spuse Olympia. Se pare că acesta а părăsi jara, deși 
unu sint convinsă. 

= Atunci haide să discutlim despre banuielilc tale, draga 
mea, zise Thaddeus. 

Olympia aruncă o privire fugar spre ușă, pentru a se 
asigura că Jared пи revenise pe neaşteptate. 

Pai, domnilor, cu tind să cred cà cel саго l-a răpit pe 
Robert se айа în căutarea jurnalului Lightboume. 

Aha! Magnus lovi masa cu palma de atit de tare încît 
vasele din argint ага. De acord. Jurnalul este cel care se айд 
în spatele acestei afaceri. Mai mult ca sigur, ne apropiem de 
secret Thaddeus. Simt asta. 

Ochii loi Thaddeus sclipiri. 

гару, spune-ne ce-ai aflat pînê acum. Poate cà am 
putea sà teajutäm. 

Olympia se entuziasmă. 

— Ar fi minunat. V-aş aprecia ajutorul. Mà văd nevoită 
sa recunosc că Chillhurst reacționează de o manieră 
descurajantă. 

Magnus scoase un oftat айс. 

— Aşa-i fiul meu. Alunecos ca un pește N-am altul să-ţi 
dau în schimb. Dar haide sine apucám de treabă. Citai descifrat 
dinjumal? 

= Sint pe cale să- termin. Olympia îşî împinse farfuria 
intr-o parte. Cu braţele încrucișate pe marginca mesei, ea fi 
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Studie cumare teni pe noii ci asistenti. Des am reuşit а 
Sap la cap aproape toate fazele misterioase pe care le toii 
acolo, n-am fost capabil să le descifrez în alit 
Mag CE fă aşi noi care sintaceste Raze? puse 
= Doexemplu,esteuna referitoare la spinul Syn uli, 
gas bu să бей puce с pinul аре de Mere n 
aparență pare а fio referire destul de clara e 
căpitanul Yorke. PEENE 
E cam tirziu ретти a aplana conflictul dintre ei, spuse 
Tone Amidoishmordemidenle. "6А 
= Îmi dau seama. Dar am început să cred că, pentru 
descifrarea acestui mister, este necesar 3à se ае 
descendenții celor бош familii, explică Olympia. Am дана 
jumitate din harta insulei unde se pare că se afit comoara 
Bini а call junto este састава mia Yorke 
= În cazul sta, nu vom desc: 
алыш, operi niciodată comoara, 
= Einar sä fie. Thaddeus izbi си pumnul în masă. A 
ajuns atit de aproape de ea, ca să aflăm cá n-avem nici șansă 
К aflăm cà n-avem nici 
De ce spuneți asta? Olympia îi 
doi bărbaţi dezamagi ата 
Nu vom reuşi să giimniciun descendenta capitanul 
шаша ра ati Qd amt 
incite уйи, chm ш afurisit a 
Ге korea 
Olympia deschise gura, pentru a spune ceva, darse 
‘ind auzi vocea lui Graves, care işi ficuse apariția in prami 
upi. 
— Seuzele mele, doamnă. Majordomul ridică o tavê de 
argint, plină de cărți de vizită şi invitați A sosit poya dc 
poşta 


эм 


— Domnul viconte se va ocupa de ele, zise ea 


— Da, doamnă. Graves vru săse retragă. 

-O secundă. Magnus se uită la Graves. la să vedem ce 
ai acolo. 

— Nu sint decit nişte invitații, la diferite evenimente 
sociale, îi explică Olympia, iritatā că discuția le fusese întreruptă. 
Din clipa în care sa aflat că Chillhurst este în oraș, ne asaltcază 
cuinviaţile. З 

= Chiar aga? Sprincenele lui Thaddeus devenită 
sinucase. Îmi inchipui că аў fost la o mulțime de petreceri, serate 
și alte chestii dintr-astea, 

— О, nu, spuse Olympia, surprinsă. Chillhurst aruncă 
tonte invitație. 

PNG mi mir. Віны ast т-а tu niciodată să se 
distreze. Haide sà deschidem ceva invitații, casă vedem се se 
mai înlîmplî în înalta societate. Poate cà ne vom găsi o ocupație 
interesantă cît timp stäm în oraş, Thaddeus. 

— Mult dreptate mai ai. Thaddeus făcu semn lui Graves 
să-i aducă tava Olympiei. 

- Sincer, nu ered сй... Olympia se opri în momentul în 
care Graves ii puse în faţă tava plină de tot felul de bileele şi 
сагу de vizită. 

— Баса îți vei petrece restul vieții alături de Chillhurst, 
trebuie să înveți cum să te amuzi de una singură. Magnus o pri 
cu afecţiune. Rupe citeva dintre sigilii. Hai să vedem cine şi ce 
face În cursul acestei săptămini. 

— Bine, dacă insista. Fără tragere de inimă, Olympia 
lui unul dintre biletele — o foaie albă, împâturită şi cu sigiliu. 
Aveţi din intimplare ceva cu care să deschidem chestia asta? 

În încăpere, râsună un fisiit uşor, de oțel frecat de piele. 

Olympia se zgii uimită la stiletele care apăruseră în 
miinile celor două rude ale soţului ei. Magnus si Thaddeus își 
întinserăcuțitele 


— Poftim, fetita mea, spuse Magnus. 

Olympia își aduse aminte де stiletul pe care il purtase 
Jared lipit de coapsă in ziua in care sosise în Upper Tudway. 

— Toţi bărbaţii din clanul Flamecrestobignuiesc să umble 
cuciteun silet la ei? 

— Tradiie de familie, о asigură Thaddeus. Piná si nepotul 
meu ў fine întotdeauna la indemin. 

= Dar, evident, stiletul lui Chillburst este cu totul deosebit, 
spuse Magnus cu o oarecare mindric, L-am purtat la minc ani 
de zile, înainte de a i-l transmite lui. Este stiletul căpitanului 
Jack. 

= Serios? Olympia uită complet de тайдагы de invitații 
din fața ei. Nu mi-am dat seama cá stiletul lui Jared i-a aparținut 
sträbunicului său. 

— A naibii боа amd de oțel, spuse Magnus. Capitanului 
Jack i-a salvat viata cel puţin o dată. Ca să nu mai zic cà, intr-o 
anumită Imprejurare, mi-a salvat şi fiul, şi nepoții. Căpitanul 
Jack la poreclit Gardianul, 

— Gardianul. Olympia sări în picioare. Şi lui Jared îi 
spuneți Gardianul, 

— Pai, da. Magnus își arcu sprncenele. Asta-i o altă 
tradiţie de familie. Barbatul care deţine stileral, deține i titlul. 

= Dumnezeule mare! Nu mi-am dat seama. Mintea 
Olympiei începu imediat să lucreze. 

— Ce-i, drăguță? se interesă Thaddeus. 

— Poate că nu-i nimic. Sau poate că-i totul. Una dintre 
frazele misterioase din jumal sună cam aşa: „Fereşte-te de sărutul 
mortal al Gardianului atunci cind i iscodegi inima ca sû găseşti 
cheia“. Olympia se intoarse brusc, cu spatele spre masă. Trebuie 
si vid stiletul аа. 

În ou ce agen airo opi ie anni în рей a 

— Hei, Magnus. A tulit-o. Coace ceva. 

— După ca, omule, ni Magnus. 


з 


Olympia muri анерш. Traverstnd Бош 
x n fugi, саша 
esp dou ne дош, pini cind ajunse ij бйр 
Ajunsă pe palier, se îndrepta cu vitezi spre sala de chat. Cu. 
ură, puse mina pe clana sferică, o roti şi impinge 
șa care se izbi de perte, i: 
Ethan, Hugh şi Robert erau adunați à 
pinintsc Toți trei setntoarsert yio priva uha воі 
Та intimplat ceva ri, draga men? o tntrebā Jared 
pe Thade: айп tiu: Olympia i auzi pe Magnus gi 
P De oprind set spatele ci, i pragu ni Cillum, 
e să-mi dai stiletul? Vreau sl-1 vid de 
Jared se uit pese capul ei la 
Cri pene opun a iune i 
Ааай să fiu dacă уйи, răspunse М, 
vesel. Mindrei stia fi suf vintul în pinze, Noi n ип Меш 
Зана mergem tn siajulei тави 
redii aruncă Olympiei o privire mustrit 
~ Draga mea, in cazul încare chestia asta are j 
stia asta are legătură 
та cercetarea jumalului, роф aștepta pini după-amiază, Ştii ca 
nu-mi place să-mi ie întrerupte lecţie. 
ea 
= Da, яй, dar problema asta este extrem d 
meu Te rog, imi permiți să-i кашг ыы? nn 
incape, DICH, apoi ridică din umeri si resemnat traversi 
capera pemraaajungo la cin de oare i алайта han 
ze "etl și iro vorba intinse spre Olympia, cu mineri 


Ea il luă cu grijă şi i pipăi vârful, 
= Fereşte- 


Taed агне luu o privire piri uor ironica 
GM еден pată de sens. OT 
Olympi tars alei 

Există veo posite scout miner? 
A putea fi una, spus Jared. Darde cerei st faci 


Olympia își ridică privirile entuziasmat spre el. 
acido йй o dip mi Coran 
i lu stletul din despri 
pie mină, firî a-și desprinde privirile 
= Foarte bine. Se pare că 
азво t bine. Se are cà nu exist ай cale de 
Olympia зіп 
gMulumese domnule. 
clipă mai tirziu, Jared desprindea minerul incrusta 
de coada lamei. Apoi aruncă o privire în gaura ci ч 
поа privire în gaura cilindrică din 


= Să йи al naibii! exclama el. 
ze ete? întrebă Robert cu înftigurare, Ce afi уйли, 


= Da, ce este? зе interesă și Ethan, ind 
împreună cu Hugh printre ceilalți, ا‎ - 

Jared se uită la Olympia şi zimbi strimb, 

= Cred că laudele ise cuvin doamnei mele. 
intari, ЗОЧИН mânerul din mină, Olympia se uită 
interior gi väzu o bucăţică de һине, Tor нач Б 

= Aici, înăuntru, este ceva. 

— La naiba, mormái Thaddeus, 

Scoate tot ce-i acolo, drăguță. Emoția o să mă omoare, 


зза 


— Cred cû cifrele astea trebuie să reprezinte longitudinea 
i latitudinea misterioase insule pe care este ascunsă comoara. 
Jared puse mina pe glob. 
= Spune-mi care кїм. 
Olympia citi cifrele cu glas tare. 
— Probabil că se айа în vecinătatea Indiilor de Vest, 
spuse ca. 
= Аза, Jared se uită gânditor la punctul pe care il 
tocalizase pe glob, undeva aproape de Jamaica. Da, după cum 
s-a zvonit, căpitanul Jack a fost un matematician excelent. Putea 
calcula longitudinea şi latitudinea cu o mare precizie 
Dumnezeule, fiule! spuse Magnus cu о voce 
răsunătoare, care te ducea cu gindul la un clopot се anunța un 
eveniment important. Doamna ta a flcut-o. Ea а găsit cheia care 
пе va duce la comoară 
- Aşa s-ar părea, zise Jared, încet. 
= Nu chiar, spuse Olympia 
Toţi cei prezenți se întoarserî, s-o privească 
= Ce vrei si zici?intrebà Thaddeus, Am intra În posesia 
unei informații precise, a informației de care aveam nevoie, 
pentru a ridica pinzele șia porni în direcţia insulei lea afurisite 
pe care şi-a ascuns căpitanul Jack comoara. 
= Da, însî nu avem decit o jumătate din harta respectivei 
insule, spuse Olympia. Cealaltă jumătate ne lipseşte. Sînt din 
ce în ce mai convinsă că jumătatea la care mă refer se afl la 
descendenți căpitanului Yorke. 
—Atunci, totul este pierdut, zise Magnus. Nu exist nici 
un descendent. 
— Am putea încerca să săpăm toată insula, spuse 
Thaddeus pe un ton ginditor, 
Jared i aruncă o privire batiocoritoare. 
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— Presupunind că ai reuși să găsești insula, desi este 
destul de puțin probabil, șansele de a descoperi comoara sápind. 
n intimplare sint practic nule. 

— Vă putem ajuta noi, domnule, se oferi Robert. 

—Ne pricepem la săpat, îl asigură Hugh pe Jared. 
-Şi Minotaur se pricepe, spuse Ethan. 

= Destul. Jared îşi ridică mina, ca să-i reducă la tăcere 

Olympia are perfectă dreptate, adãug cl. Deocamdată nu avem 
toate piesele jocului de puzzle. Căutarea cheilor trebuie să 
continue. 

Olympia se uită la Бисййса de hirtie care fusese ascunsă 
în minerulstiletului. 

~ Trebuie să aflăm dacă mai există vreun membru al 
familiei Yorke, spuse ea. 

Magnus se încruntă. 

Ti-am zis, ramura asta a dispărut. Din cite ştiu, 
căpitanul Yorke nu a avut nici un fiu care să-i ducă numele mai 
departe 

= Dar fiicà? întrebă Olympia pe un ton liniştit. 

Încăperea se cufundă în сеге. Toi păreau uluiti de 
această întrebare 

= Firar sä fie, bombâni Thaddeus. Nu m-am gindit la 
asta, 

Averea şi secretele familiei pot fi transmise 
descendenților şi de о fiică, spuse Olympia. Chiar ieri am auzit 
o poveste de acest gen. Domnul Seaton mi-a spus cum а condus 
bunica lui imperiul naval pe care îl mostenise de la tată ei. 
ja EXPR Rău oar a Iui Jered disparu şi privirea ii 
deveni rece. 

— Nu vreau са numele lui Seaton să fie amestecat în 
chestia asta, este clar, Olympia? 

— Da, sigur Scuză-mă. Olympia se întoarse cu fata spre 
ușă. Trebuie să mă duc la jurnal. Doresc så verific vreo două- 
trei chestii 


зо 


Magnus şi Thaddeus se räsucirä imediat pe сй сйс, caso 
urmeze. 

— Permite-ne sà te asistäm, zise Magnus. 

— Nu. Sincer, nu cred că prezența voastră imi va fi de 
mare ajutor, spuse Olympia. Am sã үй anunţ dacă mai descopăr 
ceva. 

— Ei bine, se pare că trebuie s ne găsim o айа distracție, 
spuse Thaddeus, El Ti aruncă lui Jared o privire întrebătoare, 
Cosi înveți pe bli, Пасаше? 

— N-o si vă distrati în sala noastră de clasă, îi replică 
Jared. Astăzi, nu mai tolerez nici o întrerupere. 

Flăcăul ästa a fost intotdeauna un inamic al distracţii, 
bombüni Magnus În momentul în care fi deschise uşa Olympiei 
Draga men, sû ne chemi cind eşti dispusă A ne revezi. 

~ Foarte bine. Ce aveţi de gind sû faceți astăzi? 

Magnus si Thaddeus schimbară o privire plină de 
subințelesuri. Apoi, Magnus îi adrest Olympii un zimbet 
radios. 

Cred cû ne vom uita peste invitatiile pe care le-ai primit 
астма minute Pariezcă fiul meu nu s-a obosit sā te prezinte 
înaltci societăţi Gregenc? 

Jared înjurî în poaptà. 

= Domnule, pe Olympia n-o interesează seratele, spuse 
e printre dini. 

“ре unde gtii? întrebă Magnus. Se vede clar că n-a avu 
încă şınsa să afle се înseamnă o ieşire în societate. Continui 
afurisitele alea de lecţii fiule. Lasă în seama noastră activităţile 
sociale ale soției tale. 

Olympia se ший de la unul la altul 

— Problema este, spuse ea cu o oarecare jenă cà nu am 
cu ce sā mă imbrac. 

Magnus o bitu pácintege pe umăr. " 

— Lasă chestia asta în seama mea şi a lui Thaddeus. În 
tinereţe, noi doi am сш furori, iar soțiile noastre au fost 


зи 


strălucitoare, Dumnezeu să e odihnească. Avem stil, nu-i aşa, 
Thaddeus? 

Da, Magnus, avem. Thaddeus vru să închidă ușa si 
de casiinurma lor, dar se räzgindi şi își băgă din nou capul în 
зай. Flăcăule, in după-amiaza ама ai face bine să-ți саша un 
croitor: Nu vrem să-i pui sofia într-o situație penibil. 

„Firar sê fie, unchiule... incepu Jared, dar Thaddeus 
inchise uşa şi se întoarse zimbitor spre Olympia. 

— Fugi, draga mea. Vezi ce mai poți descoperi in jurnalul 
Ala. Eu am sî rimit pe cineva după o croitoreasă de lux, căreia 
am să-i cer să vină cu nişte mostre. Nu se poate si nu te 
Tnzestrezc în cel mai scurt imp măcar cu două rochii decente 

— Cum dorești, spuse Olympia, stringind in pumn 
bucăţica de hirtie pe cars о scosese din mineral setului, Mintea 
îilucracu febrilitate. Và rog să md сигар. Trebuie ncapirat а 
mă intorc la treabă 


În seara următoare, la ora nouă fix, Jared: aștepta în hol. 
mbrăcat cu o pereche de pantaloni rei-sferturi şi cu un sacou 
negra. La git purta o panglică serobită pe care i-o comandase 
tatăl său, Greoain trásurà de oraş а familiei aștepta la scară, 
pregătită să ducă clanul Flamecrest la Balul organizat in саза 
soților Huntington, 

Jared nu-l cunoștea nici pe lord, nici pe soția acestui 
insă Magnus îl asigurase că lady Huntington cra o veche 
unoștință de-a lul, de pe vremea cind o curtase pe mama lui 

— Nici n-ai fi putut să-mi ceri să găsesc o gazdă mai 
mimerità pentru lansarea Olympiei în „lumea bună”. Magnas Н 
explicase іш Jared ce plan gi făcuse. Cunoaște pe toi cei pe 
care trebuie să-i cunoască. Si toi vor fi acolo. 

— Nu găsesc nici un motiv pentru a-mi lansa sofia, 
morméise Jared. Este foarte mullumitk de ceca ce face în prezent. 
Nu cred că-i va plăcea să iasă în societate. 


E 


— Asta demonstrează cit de puțin cunoşti femeile, fiule. 
Habar n-am cum ai reuşit så pui mina pe o femeie atit de isteata. 
ca Olympia. 

“Cu coada ochiului, Jared îi aruncase tatălui său o privire 
ginditoare. 

— Să deduc cà eştî de acord cu noua ta nori? 

Magnus scoase un hohol zgomotos de ris. 

= Sc inscrie perfect în tiparele familiei. 

Aducindu-și aminte de această discuţie, Jared schiţă un 
imbet strimb. O clipă mai tirziu, aruncă o privire ner&bdltnare. 
spre ceasul de pe hol. Magnus şi Thaddeus încă nu coboriseră, 
jar pe Olympia n-o mai văzuse de la amiază. 

Jared îi anticipă apariţia cu o oarecare trepidatie. 
Ştia са, în ziua anterioară, tatăl şi unchiul lu stătuseră închişi 
intr-o cameră timp de mai multe ore, împreună cu croitoreasa şi 
subalterncle ei. Una dintre rochii le fusese livrată azi după 
amiază, la ora cinci, o datê cu mai multe cutii misterioase, însă. 
Jared nu уйа la ce anume trebuia să se aștepte, 

De cind sc айа în oras, cl avusese ocazia să vadă 
suficiente modele din categoria „ultimul strigat al modei", şi își 
dăduse seama cà se purtau decolteurile adinci si materialele 
vaporoase. 

Dacă rochia avea să se dovedească scandalos de 
îndrăzneață, hotăr el, nu-i va permite Olympiei să iasă din casă. 

În viata de familie apar intotdeauna ocazii în care bărbatul trebuie 
să pună piciorul in prag. 

Graves își făcu apariția de sub scară. Jared se cruntă 
cînd väzu că noul lui majordom părea mai sobru decit de obicei. 

= Îmi cer scuze, domnule viconte. Tocmai а sosit un 
mesaj pentru dumneavoastră. M-am gindit că vreţi să-l сіні 
imediat 

Majordomul ti întinse un bilet sigilat. Jared it luă și îl 
studie. 5 
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-Ce naiba este asta? 
-Nu ştiu, domnule viconte. Băiatul zicea că este ceva 
urgent 
= La naiba. Jared rupse sigiliul si iyi plimbă rapid 
privirile peste conținutul biletului. 


Domnule, 


Vreau si v informez că domnul in cauză nu a părăsit 
lara. Un asociat de-al meu l-a zărit cu cel multo oră îı umd 
Credea luat-o înspre vechiul lul birou. Poate cû v-ar conveni 
să vă întîlnifi cu mine acolo, cît mai curind posibi. Và vol 
aştepta pe aleea din spatele clădirii cu pricina. 


AI dumneavoastra, 
Fox 
Jared inpituri iia. 
~ Chestia asta are legătură cu vechea noastr problemă, 
Graves. Te rog si nu-i spui soției mele unde та duc. Nu vreau 
să se alarmeze, Anunf-o numai cá ne intilnim mai tirziu, ln 
fimilia Huntington. 
— Bine gindit, domnule. Graves Н deschise ша. Ponte 
căarirebui să vă însoțesc? 
-Nuri nevoie. Fox va fi acolo. 
Jared cobori treptele întrebindu-se ce va face dacă va 
reuşi să pună mîna pe Felix Hartwell. 
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DD: 2 тї teneam. Thaddeus cereti mohorît 
aglomerata sală de bal. Se pare, Magnus, că fiul 
ala al tău nu are de gind să-și facă арапа. 

= Mii de tunete. Magnus ul un pahar cu șampanie de 
pe tava unui ospătar care tocmai trecea pe acolo şi îl goli dintr-o 
singură sorbitură. Ştiam că nu este nerăbdător să ajungă aicí, 
dar l-am crezut suficient de gentleman pentru a nuo arta, Măcar. 
pentru a nu o umili pe Olympia. 

Nu mă simt umilit, spuse Olympia cu hotirire. Sint. 
sigură cà Chillhurst n-a plecat de асанд în seara asta fără а avea. 
un motiv serios. Afi auzit ce-a zis Graves. A primit un mesaj 


urgent. 

i, aş! Pentru Jared, singurele mesaje urgente sint cele 
care au legătură cu afacerile ui, bombini Thaddeus. Apoi el o 
măsură pe Olympia din cap pină-a picioare, cu o privire 
cercetătoare. Habar n-are ce pierde. Tinârul Robert a avut 
dreptate, În scara asta, drăguță, arăţi ca o prinţesă din lumea 
basmelor. Nu arată ca o prințesă, Magnus? 

— Ba da Magnus schiță acel zimbet fermecător, de pirat, 
care-i era caracteristic. Este un diamant de primă calitate. Pînă 
mõne dimineaţă, draga mea, vei ajunge să faci senzație. Al naibii 
să fiu dacă croitoreasa aia n-a avut dreptate să te îmbrace în 
verde-smarald. 


Olympia вше. 

— Ma bucur că іе mulpumit de propria dumneavoasti 
‘creație, domnul meu. Trebuie să recunosc cà, in seara asta, mă 
simt cu totul altfel decit de obicei. 

Olympia nu glumes: Realmente, avea senzația că 
pluteşte. Poalele rochici din mătase cu talie inalti, care Ñ 
ajungeau pînê la nivelul gleznelox, i dădeau intr-adevär mpresia. 
că pluteşte. Decolteul Н era mai adinc decit orice alt decolteu 
pe care îl purtase pînê atunci. Bretelle corsajuluî lasa umerii 
descoperiți. 

Parul pieptánat cu cărare pe centru i ridicat intr-un coc 
elegant era împodobit cu flori verzi, din satin, iar pe lingă urechi 
îi даван citeva bucle, aranjate cu mare măiestrie. Pantofiorii 
fara toc, tot din satin, i manuşile lungi, din piele de căprioară, 
aveau aceeași nuanță ca rochia. 

Thaddeus, Magnus yi croitoreasa ajunseseră la concluzia 
că o asemenea vestimentație nu se asorta decit cu o singură 
bijuterie: o pereche de cercei cu smaralde. Olympia le 

unicase cà nu avea nici o pereche de cercei cu smaralde. 

— Ма ocup eu de problema asta, i promisese Thaddeus. 

În după-amiaza zilei balului, el işi ficuse aparitia cu nişte 
cercei ornati nu numai cu smaralde, ci i cu diamante. Olympia 
Ti privise îngrozită. 

= Ре unde naiba i-ai luat? îl întrebase suspicioasă 

Thaddeus luase o figură de om jignit. 

= Tic fac cadou, drăguță. 

Nu pot accepta un cadou atit de costisitor, domnule. 

-Nu cu i i-am cumpărat. o asigurase Thaddeus, fäcindu-i 
cu ochiul, conspirativ. Sint de ta soțul tău. 

= De la Chillhurst? Olympia privise buimäcitā bijuteria. 
 Gindul că Jared îşi găsise timp pentru a- alege o pereche de 
cercei, nu numai c-o uimise, ci o și incintase. Chiar el mi i-a 
ales? intrebase, firê să-și trădeze bucuria. 
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— А fost o figură, zise Thaddeus cu precauție, Nu i-a 
ш е! din magazin, însă fii sigură că au fost plătiţi cu banii Iui. 

= Oh. Olympia își pierduse imediat interesul faţă de 
cercei. 

-Uite ce-i, drăguță, se poate spune, totuşi, cà el i i-a 
cumpärat, insistase Thaddeus. Diferența nu-i mare, Problema 
constă în faptul că, deși este un nepot destul de тй, n-are 
nici cea mai vagă idee ce înseamnă sû ai stil. 

= Aşi, fetio, spusese Magnus pe un ton solemn. Habar 
mare ce-i ма modă. Însă, de la moartea căpitanului Jack, este 
singurul individ din familia noastră care tisă fact bani. 

Thaddeus îl aprobase printr-o înclinare energică a 
capului 

— Ne este imposibil si nu recunoaștem că toți banii 
cheltuiţi de mine, de Magnus sau de oricare айй persoană din 
clan provin, intr-un fel sau altul, de la Chillhurst. 

Olympia se incruntase, nat. 

— În cazul àsta, domnule, cred cà tofi ar trebui sitat 
pe Chillhurst cu ceva mai mult respect. 

= O, dar ținem foarte mult la flăcăi ästa, spusese 
Thaddeus. Sü na e ooiești nici clipă, Însă nu se posto nega. 
faptul că se deosebeşte mult de noi. 

În seara aceea, cînd Olympia coborise scara, Robert, 
Hugh şi Ethan rămăseseră înlemnitı. 

= Uau, arăţi minunat, mätuşă Olympia, murmurase Hugh. 

= Cea mai frumoasă doamn din lume, adiugase Ethan. 

— Ca o prinţesă venită din lumea basmelor, conclu- 
zionase Robert. 

Olympia fusese impresionată de aprecierile lor, astfel 
incit trecuse mai uşor peste faptul că Jared nu se айа în hol, 
pentnua fi martorul transformiri miraculoase a soției sale. 

Dezamágirea, care pusese brusc stăpinire pe еа atunci, 
о făcuse să-și dea seama că agteptase cu nerăbdare să vadă ce 


E 


reacție va avea Jared cînd o va zăr îmbrăcată într-o toaletă 
luxossá. 

— Firar să fie, vine Parkcville, îi anunţă Magnus 
Precis cã doreşte, ca şi ceilalți, să fie prezentat şî să o invite la 
dans. Eli aruncă Olympiei о privire scurtă. Sigur nu vrei să ieși 
în ring, draga mea? 

— fti repet, та уйи să dansez, spuse Olympia. Mătașile 
Sophy şi da au considerat că dansul nu are prea mare importangà 
pentru educaţia unei tinere. Ele au preferat să-mi dea lecţii de 
greaci, latin şi geografie. 

—Ne vom ocupa în curind şi de această mică problemă, 
murmură Thaddeus, în şoaptă pentru а nu fi auzit de bărbatul 
destul de vistnic, cu favoriți, care se apropia de ei. Miine, îi 
angajez un instructor de dans. 

-Între timp, eu am să má ocup de bûtrînul Parkerville, 
mormi Magnus pe sub mustață Tipul ästa a fost intotdeauna 
un desfrinat. Apoi, contele îl salută pe noul venit, printr-o 
înclinare a capului. Bună seara, Parkerville, spuse cu vocea lui 
puternică. A trecut un secol de cind nu ne-am mai văzut. Ce mai 
face dräguța ta soție? 

—A murit, mulțumesc de întrebare Parkerville îi zimbi 
mieros Olympiei, Auzisem că te-ai ales, în sfîrşit, cu o пога, 
Flamccrest, Circuli zvonul că, pîn in seara asta, băiatul tiu a 
tinut-o ascunsă. Abin acum înțeleg de ce a făcut-o. Mă vei 
prezenta doamnei, nu-i aşa? 

= Evident. Cu un acr plictisit, Magnus făcu prezentirile 
derigoare. 

Lordul Parkerville ti luă mina Olympiei, i-o sărută, 
rüminind cam mult timp aplecat deasupra ci. 

— Încintat, doamnă. Îmi acordati acest dans? 

Tulburati, Olympia schiță un zimbet crispat şi încercă 
să-i elibereze mina. 

Nu, mulțumesc, domnule. 
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Parkerville páruexirem de minit, 
— Poate mai tirziu? 

Ма îndoiesc, spuse Magnus cu o satisfacție 
neașteptată. Nora mea devine extrem de pretențioasă atunci cind 
se pune problema alegerii unui partener de dans. 

Parkerville îl privi furios. 
Chiar aşa, domnule? 
— Da. Magnus ii adresă un zí 
n-ai observat, n-a dansat cu nimeni pini acum. 

N-am ratat ocazia dea observa asta, spuse Parkerville 
Ca, dealtfel, toi cei din această sala. El o privi pe Olympia. 
Той așteptăm să vedem pe cine va prefera. 

Olympici îi isplăcu tonul vocii lui. 

Domnule, eu nu. 

Lady Chilihurst leşind din mulțime, lordul Aldridge 
seopri în fata Olympici. Sint incintat вй vă văd aici, in această 
seară. 

Magnus se incrunti. 

Draga mea, îl cunoşti pe bărbatul acesta? 

0, da. Olympia îi zimbi lui Aldridge. Îmi pare bine că 
vă vid, domnule. Ati venit impreună cu sofia dumneavoastră? 

= Da, trebuie så fic pe aici, pe undeva. Aldridge îi zimbi 
plin de speranță. la spuneţi, doamni, vă pot convinge să dansați 
cu mine? M-as simti extrem de onorat dacă as fi primul bărbat 
care vă va conduce în ring, 

= Ма, mulțurnesc, începu Olympia. Stii, eu nu, 

— Olympia. Adică, scazati-mà, lady Chillhurst. Gifford 
Seaton isi făcu loc printre oameni, pentru a ajunge lingă 
Olympia. Am auzitcáati fi pe aici. Toată lumea discută despre 
prezența dumneavoastră. El o studie surprins, cu o admirație 
nedisimulată. Doamnă, permiteti-mi să vă spun cà sîntefi 
încântătoare: 

Magnusilpriviincruntat. 
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— Tu eti богы Seaton, nu-i aşa? Tin minte că ne-am 
mai intilnit pe vremea cind sora ta era logodită cu fiul meu. 

— Da, şi cu îmi aduc aminte de el, se burzului Thaddeus. 
Seaton, mă îndoiesc cá Chillhurst te-a prezentat soției sale. 
Oricum, de ka noi să nu te aștepți n nici un caz la aşa ceva 
lao din loc, 

Giffordîi aruncă o privire irtată 

= O cunosc deja pe lady Chillhurst. Avem preocupări 
asemänätoare. Apoi Gifford se întoarse din nou spre Olympia. 
Nu-i aga, doamnă? 

Ds, ași, Olympia sesiză atmosfera tensionată. VA 
rog, domnilor, nu faceți o scenă, care nu m-ar pune doar pe 
mine într-o situație sinjenitoare, ci şi pe soţul meu. Lam fost 
prezentată domnului Seaton. 

Magnus și Thaddeus o privirà dezumflați 

Dacă așa spui tu... пгт! Magnus. Dar mă mir că 
Chilihurstaacceptat Nu-mi lua în nume de ru această afirmație. 

— Chillhurst nu are nici o legătură cu chestia asta. Gifford 
îi adresi lui Magnus un zâmbet sarcastic, Ti-am mai spus, lady 
Chillhurst are preocupări similare си ale mele. Amindoi sintem 
membri ai Societății pentru călătorii şi explorări, 

Magnus se strîmbû. Thaddeus continuă să stea încruntat. 

Olympia se ший cu severitate la noile ei rude. 

—Terminafi odată. Amindoi. Domnul Seaton este la fel 
de îndreptățit ca oricine altcineva sā se afle aici, in această seară, 
si st discute cu mine. 

Gifford o răsplăti cu un zimbet. 

= Mulpumesc, doamnă. Sper cà, la fel ca toi ceilalți, 
mai am un drept: sk Vă rog să-mi acordafi un dans. 

Pe fata Olympiei apio un zîmbet trist. 

— Din nefericire, mi-e teamă cà trebuie Să và refuz. 
Privitle ci se oprită pe complicatul lanț al ceasului hui Gifford. 
schimb, dacă se poate, aş dori să discutăm eva minute, domnule. 
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Zimbenil lui Gifford deveni riumfätor. 
Cupläcere, damni. Permitefi-mi sà vä conduc în sala 
în care a fost amenajat bufetul. 

Olympia luā brațul pe carei- oferise Gifford. Ea observa 
cû ochiî lui Magnus se ingustar şi са sprâncenele lui Thaddeus 
se apropiară şi mai muh, dindu-i un aspect de-a dreptul fioros, 
dar Ti puse pe amindoi la respect, cu o singură privire. 

— Ma intorc în scurt timp, domnul meu, i spuse contelui. 
Te rog să mă scuzi, Doresc să discut ceva important cu domnul 
Seaton. 

Mi, mäi, măi, murmur Parkerville din spatele tinerei 
perechi. Ia te uità ce turnură interesantă inu evenimentele. 

Magnus şi Thaddeus se intoarserà furiosi spre el. 

Tgnorindo-i pe tofi, Olympia 1 împinse uşor pe Gifford 
înainte. 

Haideţi, domnule. Am fost extrem de nertbditour să 
vorbesc cu dumneavoastră, Vreau să vă pun citeva întrebări. 

— Ce fel de întrebări? Gifford o сни prin aglomerația 
din salon. 

— Unele referitoare la ceasul dumneavoastră 

Giffordo privi uimit 

— Ce-are de-a face ceasul meu cu ce se întîmplă aici sau 
cu oricealtceva? 

— Deocamdată nu sint sigură, insi mi-ar plăcea foarte 
mult să aflu dece ați ales unul decorat cu şerpi de mare. 

— Fir-ar să fie. Gifford se opri brusc din drum, lingă 
uşile larg deschise, care dădeau spre grădină. El o privi atent. 
Ştiţi, nuci aşa? 

— Cred cà da, spuse Olympia cublindete în glas. біне 
strănepotul căpitanului Edward Yorke, 

Gifford gi trecu o mină prin păr. 

—Petotidraci! Am presimiit că vefi ghici care-i adevärul. 
Nu ştiu ce aveţi dar, uitindo-mà la dumneavoastră, mi-am dat 
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— Ми aveți de ce să vă аппа, domnule Seaton: Nu 
УВ de ce n-am putea rezolva împreună problema care не 
йс, Olympia оссе curioasă Îmi permiti së vi 
de ce nu v-aţi dezvăluit adevărata identitate? 
-Nu mi-am ascuns niciodată identitatea, spuse Gi 
spuse Gifford 
uo voce obosită. Și nici Demetria. Numele nostru de familie 
este Seaton. Un singur lucru am omis 
cine a fost străhunic 
-Decenuiatispus? 
Deoarece căpitanul Jack Ryder jurat ci 
1 ler a jurat cà va rig 
pe veci duşmanul străbunicului nostru, izbucni Gifford, Ryder a 
crezut că Yorke l-a denunțat spaniolilor, dar nu-i adevărat. A 
fost trădat de altcineva, În orice. caz, Ryder a scăpat de corabia 


aia blestemat, pilla y bogat 
уа spaniolilor, Angla boga, 
cDenmie Senton, vä rogne prives cemani 
Ой setnrogi puin inca o ati 
Са să vadă dacă-l auzise cineva. ees n 
Lady ChillRurst, nu ne-am Putea continua discut 
з 3 : h 
Brådinā? Nu vreau s-o, asculte jumătate din lumea luni. i 
De ари 


are nici o legătură cu prezentul. 
= Vă ingelati 

acum. Muşchii brațul 

Flamecrest a jurat 


pe insula aia afarisită. Mai mult decit atit, a afirmat că 
descendenții ui vor avea grijă ca legimintul зё: fie respectat. 
= De unde ştiţi toate aceste amámunte? 

-Bunica mi-a lăsat două lucruri: o descriere detaliat a 
acestei afaceri şi o jumătate din harta străbunicul meu. 

Deci avețiceslalt jumătate de har? întrebă Olympia. 
entuziasmat. 

— Evident Bunica i-a dat-o tatălui meu. Asta а fost 
singurul lucru pe care a reuşi tata så ni- lase moștenire Probabil 
«їс у Demetria nu ne-am fî ales nici măcar cu atit, баса ar fi 
existat o iati pentru hir parțiale ale zonelor cu comori tata 
ar fi vîndut-o, așa Cum a procedat cu toate celelalte bunuri 

Deci bunica dumneavoastră а Ша! у) о scurtă istorio a 
scandalului dintre cele două familii. Ce-ai aflat? 

= № mare lucru, Se pare că după moartea tatălui ci, ea 
a incercat să ducă niște tratative cu clanul Flamecrest, dar a fost 
refuzată. Cu toate acestea, l-a îndemnat pe tatăl meu ca, intr-o 
bun zi, ă incerce incă o dată s se împace cu ei Gifford rise 
ironic. În numele vechii prietenii care a legat odinioară pe 
Yorkie de Ryder 

Olympia se uiti cu conda ochiului la el, încercnd si 
ıdisting pe intuneric expresia feel 

-Chiar a incercat sā facà pace? 

Bazează-te pe o femei, dacă рор. Auzi, så facă o 
încercare absolut inutil! Cei din familia Flamecrest n-au vrut 
niciodată за pună capăt acestei dispute. Harry, fiul căpitanului 
Jack, ia dat de veste bunicii mele că intenționează să respecte 
jurămncl tatălui său. Asta însemna că nu aven de gindsă le 
permită descendenților lui Edward Yorke să pună mîna pe 
comoară. A pretins cã atitudinea lui se justifica prin nevoia dea. 
apăra onoarea familiei 

= Ăsta clanul Flamecrest cuget Olympia cu glas tare. 
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-N-a fost drept, орі Gifford cu ardoare. Flamecrest. 
şi familia lui au prosperat, in timp ce Demetria si cu minc am. 
rámas (ий nimic 

= Nici actualul conte de Flamecrest n-a avut nimic pină 
cind nu i-a venit strülucita idee de a-şi lăsa afacerile pe mîna 
fiului sto, fi replică Olympia. Dar, domnule, mai este un lucru 
pe care nu-l inteleg Dacă -ай urit atit de mult pe cei din familia 
soțului meu, de ce naiba a acceptat sora dumncavoastrà să se 
mărite cu Chillhurst? 

N-a intenționat niciodată să se mărite cu el, spuse 
Gifford. De fapt, nici n-a vrut să se logodească. 

Nu înțeleg. 

Gifford scoase un suspin, care dădea de înţeles că-și 
pierduse răbdarea. 

- Eu am convins-o pe Demetria să facă ceva pentru a-i 
fiprezentată, Auzisem amindoi că Chillhurst işi caută o nevastă. 
МА rog, cert este că Demetria a găsit o soluție: i-a fost 
prezentată de o persoană care îl putea determina să devină 
interesat. 

= De Felix Hartwell. 

Da. A ind că Hartwell era omul lui de incredere, sora 
mena găsit modalitatea să-l întilnească. Demetria este foarte 
frumoasă. Ochii hui Gifford fură luminaţi de o mindre perfect 
justficabilà pentru un frate iubitor. Nici un bărbat nu-i poate 
rezista. 

-Ca tare, domnul Hartwell a avut grijà ca Demetria să 
бе invitată pe Insula Fliciri. 

= Corect, Natural, fiindu-i frate, am fost invitat s-o, 
însoțesc. Am acceptat, gindindu-mà cà aş putea avea ocazia să 
cotrobäiese prin castelul familiei Flamecrest. Poate reuyeam så 
descopär jumătatea de hartă care imi lipsea. 

— Și ce s-a intimplat? 

Gifford secu amărăciune. 
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— Ne aflam în casa lor de mumai citeva zile, cind Chillhurst 
i-a cerut mina surorii mele, Demetria a acceptat, deoarece nu 
gäsisem harta. Lam spus că mai am nevoie de puțin timp. 

Dumnezeule, murmurā Olympia. Habar n-am avut că 
Chilihurst şi-a căutat sofia de o manieră atit de... practică. 
Nu-l caracterizează. 

= Gresiti! Din cite îl cunosc, este exact genul lui de 
comportament Prin venele acestui individ nu curge nici o picătură. 
de singe fierbinte. 

— Nu-i adevărat. Cred că s-a atașat de sora dumnea- 
voastră, spuse Olympia. Altfel, n-ar fi cerut-o în căsătorie. 

Gifford o privi de parca ar fi avut de-a face cu o persoană 
redusă mintal, insi n-o contrazise, 

= Oricum, cert este căa cerut-o în cásttorie şi astfel am 
avut la dispoziţie ceva mai mult timp pentru a căuta jumătatea. 
de hartă care îmi lipsea. 

Dar pe care n-aţi găsit-o, spuse Olympia cu un aer de 
superioritate. Sper cà nu vă supăraţi pe mine cà v-o spun, dar 
asta afi meritat, domnule. N-ar б trebuit să plecați in căutarea ei 
pe căi atit de ocolite. 

N-am avut altă posibilitate, spuse Gifford cu 
vehemen, încercînd, totuşi, să muridice vocea. Căpitanul Jack 
Ryder a refuzat din ráutate 58-1 permită străbunicului meu să 
plece după jumătatea lui de comoară. A fost un om rău, care a 
avut niște descendenți la fel de ră 

Olympia strimbà din nas. 

— Este clar că nu avem de-a face cu o singură familie 
dominată de patimi puternice, ci cu două. Cred сй a venit vremea 
să faceţi pace. Nu кимер de acord cu mine, domnule Seaton? 

Niciodată. Ochii lui Gifford scăpărară de furie, Mai 
ales după ce am văzut cum a tratat-o Chillhurst pe sora mea. 
N-am săieri şi nici n-am sî uit. 

— Pentru numele lui Dumnezeu, domnule Seaton, dar 
înțeleg cá sora dumneavoastrà пча intenționat să se mărite cu el 
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lar în ceeace vă privește pe dumneavoastri... ce să mai spun? 
V-aţi folosit şi de ea, şi de logodna ei, pentru a vă furia în 
Castelul Flamecrest, Nu prea se justifică rolul ofensatului- 
= Esenţial este că Chillhurst a insultat-o,spuse Gifford 
си indignare perfect îndreptăţită. A rupt logodna în cel mai 
nepoliticos mod cu putință — a descoperit cà Demetria nu 
mogtenca nici о avere. Regretun singur lucru: că a fost prea la 
pentua rispunde provocări la duel pe care i-am lansat-o. 
Olympia й atinse braţul 
= Remarc că acest subiect este foarte deli 
Vă ereează emoții prea putemice, dar уй rog să mă credeți cind 
afirm că Chillhurst nu a rupt logodna pentru că sora 
dumnevoastră nu era bogată 
O, știucă pretinde că nu se potrivea cu Demetria, însă 
asta-i o minciună. Eu cunosc adevărul. Timp de cheva zile a 
fost foarte mulțumi de logodna lui. Apoi, într-o după алмага, 
ina pus capăt fri nici un avertisment. Aşa, tam-nesam. 
Chiar nga? 
Ochii lui Gifford srilucirà de fure. 
--Demtria, cu i lady Kirkdale am primit ordinul să ne 
facem bagajele şi să plecăm in cel multo ога. 
Olympia îl privi surprinsă 
7 Lady Kirkdale a fost cu voi, pe Insula Flăcarii? 
~ Evident, spuse Gifford, iritat. Au fost invitați mai muli 
musafiri. Ea venise ca însofitoare а Demetrici. [i este prictenă 
de mai mulți ani. Prietenă foarte bună. Lady Kirkdale a 
prezentat-o ulterior pe Demetria lui Beaumont 
= Aha, înțeleg, 
= Doamnă, demonstrati că-i snteţi foarte loială soţului 
dumneavoastră Este o atitudine lăudabilă, însă trebuie sû và 
арип că din nefericire, v-aţi format impresie greșită despre 
el. Vă informez cu regret, bazindu-mă pe tot ce ştiu despre el 
Că imi este imposibil să cred cá s-a însurat cu dumncavosstrd 
din dragoste. 
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— Totuşi, ästa trebuie să fie motivul pentru care s-a însurat 
cu dumneavoastră. Altfel, de ce s-ar fi însurat un bărbat ca el cu 
o femeie săracă? 

— Domnule Seaton, và rog încetaţi. Sint sigură că veţi 
regreta orice cuvint pe care îl veţi rosti de acum încolo. 

Gifford o prinse de umeri si o privi ingrijorat, 

-Lady Chillhurst,. începu, după care făcu o scurt pauză. 
Cind vorbi din nou, vocea era marcată de emoție. Draga mea 
Olympia, dacă imi permiți să-i spun aşa, Îmi închipui prin ce 
treci. М-а simţi onorat dacă mi-ai da voie să te ajut. 

-laji míinile de pe soţia mea. Vocea lui Jared era la fel 
derece ca lama de oțel a Gardianului. Dacă n-o faci în momentul 
asta, Seaton, te omor pe loc. 

Chillhurst. Dindu-i drumul Olympiei, Gifford se räsuci 
brusc, ca să-l înfrunte pe Jared. 
Vni la urmă te-ai botărt să vii la bal. МА bucur 
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Seaton, tam avertltat c ue se ii depre de 
sofia men, уме ре un u сип. 

cler Terni decis, ns, kj Bien 
Tot ames s-a intrebat dacă te vet abosi Da 
daiscumach раат, ra passo tape een 
deuil 

-Prosti eren Olympia cu vicum Nom am singt 
осуш. 

Nici unul dintre Ый nu-i dădu cai Jredpăra 
заруре Giffard curun calon пос d Oa red 
Sclipirea periculoasa din oc 

Мало ocupa de tine ceva mai tirziu, Seton Jared o 
há pe Olypia de brat. 

Ata Card salon bati de joc, piu 
inclinare abla sesizabilä cauti Dre 


ass 


Eis î agendă nici o fereastră convenabilà pentru ntlnizea cu 
minc. Cel puţin aşa s-a intimplat ultima var 
Olympia era perfect conştientă că nervi Iui Jared nu 
mai aveau mult ріпа să cedeze. 
Бопе Seaton, сер. Nu mai spuneți nici un cuvint, 
Ta mplor, Soul meu nui iese repede din fire, insi mi-e aa i 
eM impingcti spre limita suportabilului, 
Expresia lui Gifford deveni dispretuitoare, 
i griji din pricina men, lady 
există pericolul unui duel. Soţul dumncavoastri 
Du sonsideră necesar S-și asume asemenea riscuri în numele 
onoarei. N-am dreptate, Chillhurst? 
Olympia intr in panică. 
Domnule Seaton, nu vä dafi seama ce faceţi, 
; Di cred c ptic foarte bine ce face, spuse Jared, Haide, 
bosit. Trägind-o pe Olympia de. 


intre bárbati nu-l ргоуосаве pe 
că poalele rochiei verde-smarald 
pe Jared. 
Acesta i aruncă o privire amuzată. 
p Doamnă, за înțeleg сй te grăbeşti chiar atit de tare să 
dansezi cu mine? Mă simt onorat. > 
Оё Jared, ia un moment datat crezut că-i vei permite 
Seaton ste atrag inn duel stupid. BuzsieOlympiei 
tremurară. Am fost tare ingrijorati. 
= N-ai dece să fi în 


Mulţumesc. Fac tot ce pot: Nu reușesc întotdeauna, 
darin general imi pástrez controlul, 


w 


Olympia îi aruncă o privire vinovată 

— Mi-a fost teamă că te vei simi jignit de prostiile spuse 
de domnul Seaton. 

= Îmi permiți sî te întreb ce căuta în grădină, cu el? 

= Dumnezeule, era să uit! Entuziasmul care pusese 
stüpinire pe Olympia ceva mai devreme reveni în forţă. Am 
ieșit pentru cà domnul Seaton a dont să purtám o discuție intre 
patru ochi. 

— Am observat. Jared o opri din drum, exact în fafa săli 
de bal. Aşa cum au observat mulți alți oameni dintre cei aflați 
aici. Cind am traversat sala, mi-au ajuns la urechi suficiente 
мп, 

Of, Doamne. 

-Ce-ar să-mi luminezi mintea, explici 
consta această conversație intimă? 

Da, desigur. Jared, n-o să-ţi vină să crezi ce am 
descoperit. Gifford Seaton și sora lui sint descendenţii directi 
ai căpitanului Edward Yorke. La ci se айд cealaltă jumătatea 
hărți insulei 

= Doamne Dumnezeule! Era clar că Jarod nu se aşteplase 
să audă aşa ceva. El se zgii la Olympia, complet ший. Eşti 
siguri? т 

— Absolut sigură. Olympia îi zimbi mindeà. Începusem 
să bănuiesc asta din clipa in care am aflat istoria familiei lor. 
Mai ales că domnul Seaton a demonstrat un interes atit de viu 
fit de hărţile Indiilor de Vest. Apoi am avut şansa săi zăresc. 
ceasul şi am recunoscut motivul desenat de pe el. 

-Ce motiv? 

= Are incrustat pe el nişte şerpi de mare, Olympia nu-și 
mai putea fine sub control satisfacția. Acelaşi tip de șarpe de 
mare care apare la prora vasului desenat pe una dintre paginile 
goale de la sfiritul junalului. 

— Emblema corabiei hii Yorke? 


зю 


- Exact. De aceca am acceptat să discut cu Seaton, 
A recunoscut că este strănepotul lui Yorke. 

-Firarsi fie. 

-El si Demetria sint copii бісе ui Yorke. tari motivul 
pentru care nu poartă numele de Yorke. 

Jared căzu pe ginduri 

Deci, pină la urmă, cineva încercat în toată perioada 
asta să pună mina pe harta noastr. 

-Da.Olympiaiiatinse brațul. Te rog, Jared, nu te supra, 
dar trebuie să-ţi spun ceva. Acum trei ani, Demetria a vrut să te 
cunoască doar pentru ca fratele ei să poată chuta cealaltă jumatate 
de hari. 

Cum adică, l-a convins pe Hartwell së mi-o prezinte 
numai pentru ca idiotule de frate să pună mina pe harta insulei? 
Jared părea dezgustat. 

Sint sigură că domnul Hartwell n-a ştiut care erau 
adevăratele ei intenţii, se grăbi Olympia să spun. 

Saua йш şi s-a gindit că această informaţie i-ar putea 
fi folositoare în viitor. Poate că Hartwell a fost cucerit de 
frumuseţea ei, ca oricare ай barbat. Dar chestia asta nu are nici 
importanță. 

Perfect adevărat, se grăbi Olympia să-l aprobe, 
nedorind ca Jared să se gindească prea mult la frumusețea 
Demetrii. Toate lucrurile acestea aparțin trecutului, domnul 
meu 

Jared o măsură din cap pînã-n picioare. 

— Regret că n-am putut să te însoțesc ріп aici, draga 
mea. 

Olympia se emotion cînd văzu cu cîtă admirație o 
privește. 

— Nu-ţi face probleme din cauza asta, Jared. Știu că ai 
primit un mesaj urgent. Mi-a spus Graves. 

= Am fost anunța că Hartwell se айа încă în Londra. 
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Olympini privi surprinsă. 
= Cum adică? În seara asta, ai plecat să-l cauţi? 

— Da. M-am dus la vechiul lui birou, deoarece am fost 
informat că s-ar putea să-l găsesc acolo. Dar nu era Și nimic nu 
träda că ar f trecut pe acolo. Sint convins cà informația a fost 
falsă, 

- Slavă Domnului, Olympia se relax. Ма bucur să aud 
aga ceva. Sper că mizerabil ila nu va mai veni niciodată în 
Anglia 

— Şi eu sper. Luind-o de mină, Jared о conduse spre 
ușile salonului, Ia zi, draga mea, acum, cind am reușit in figit 
S ajung aici, imi faci favoarea să valsezi cu mine? 

Olympia oft 

Tare mult mi-aş dori să ot. Imi pare тш, Jared, insi 
mu tiu să dansez vals, 

Ah, dar cu tiu. 

Ştii? 

M-am ostenit за învăţ acum trei ani, cind am realizat 
că, inainte de a mà insura; va trebui sh curtez pe cineva. Nu 
m-am folosit niciodată de această deprindere proaspăt dobindit, 
însă cred c n-am uitat chiar tot ce-am învăţat. 

= Înţeleg. Jared învățase să danseze pentru a o curta pe 
Demetria, işi zise Olympia, prost dispusă. Mi-aş dori să-ţi pot 
fio parteneră bună. Valsul pare a fi ûn dans foarte aträgätor. 

- Vom descoperi împreună сй de atrăgător este. Jared o 
conduse spre ringul de dans. 

Olympia întră brusc în panică. 

Jarcd, te rog, nu vreau sû te pun într-o situație jenantê. 

-Tu nu má poţi pune niciodată într-o situație jenantă, 
Olympia. Jared îi înconjură mijlocul cu brațul. a fii atentă. 
Urmeazi-mi îndeaproape instrucțiunile. În definitiv, sint 
preceptor. 


— Adevărat. Olympia se relaă treptat şi pe faţă fi apăru 
тп zimbet luminos. Ai darul de a-i instrui pe oameni, domnule 
Chillhurst, spuse, lasîndu-se purtată de muzică 


Mesajul Demetriei ajunse la Olympia în dimineața 
următoare, exact cind se pregătea sii concentreze din nou 
atenția la jumalul Lightboure, 


Doamnă, 


Trebuie să discut imediat cu dumneavoastră despre o 
problemă gravă, de maximă urgență. Vă rog să nu ротепці 
nimănui despre acest bilet şi, în special, să nu vă informați 
soul că urmează să vă întilniţi cu mine, Este în joc viaja 


4 dumneavoastră, 
lady B. 


Olympia se cutremur. Sãrind în picioare, se repezi spre 
ug 
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Şir siut ca informata ене conca? intreba 
Olympia care statea încordată pe sofaua tapitatà în 
albastru gi auriu. Ceca ce auzise de la Demetria o gocasc, dar 
uo surprinsese în mod deosebit. 

— Am multe surse de informații, Surse care răspindesc 
continuu zvonurile. Le-am verificat și răsverificat pe fiecare în 
parte. Frumoşii ochi ai Demetriei erau umbriți de durere şi rica. 
Nu poate exista nici un dubiu. Chillhurst va răspunde provocării 
la duel a fratelui meu. 

= Dumnezeule! murmuri Olympia. De asta îmi era team. 

Sa îl ia naiba! Dumneavoastră n-are de ce să vă fie 
teamă. Demetria se intoarse brusc cu spatele la fereastra prin. 
care privise pînă atunci. Eu, in schimb, sînt îngrozită. Soţul 
dumneavoastră are intenfia simi ucidă fratele. 

— Demetria, calmeazi-te. Constance își tumà ceai dintram 
ceainie de argint. Se vedea clar că aici, în salonul Demctriei, se 
simțea ca la ca acasă. Nu cîştigi nimic dacă intri în panică. 

este ușor să vorbeşti, Constance. Nu fratele tău 
este pe cale si fie ucis. 

— Sint conştientă de asta. Constance îi aruneã o privire 
complice Olympiei. Dar nu-i totul pierdut. Cred că lady 
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Сш este la fel de alarmatà ca tine şi binuiesc cà va accepta 
săneajute 

— Dacă este adevărat ceca ce spuneți, trebuie så găsim 
о cale de a împiedica acest duel, zise Olympia. Apoi ea își 
adună gindurile, încercînd să raționeze cit mai logic posibil. 

Сип putem impiedica? Demetria incepu să se plimbe 
agitată de la o fereastră la alta, de parcă ar fi fost o pasăre 
exotică, Innebunità de spaimă, închisă intr-o colivie luxoasă. 
N-am fost capabila s aflu nici ziua, nici Jocul nici ога întilnirii 
Întotdeauna cei implicați în afaceri de репы! àsta Ii păstrează 
cu mare grijă secretul 

Poate voi reuşi cu sû obţin aceste informații. Olympia. 
se ridicā şi incepu să se plimbe prin salon. Mintea i lucra cu 
febrilitate în încercarea de a identifica toate implicațiile басш 
despre carei se vorbise. 

Jared era pe cale să-și pună viţa în pericol. ȘI asta 
numai din саша e. 

Chiar credeți сї puteți айа care este data, ога i locul 
intilniri, cind eu, apelînd la toate sursele mele, n-am reușit? 
întrebă Demetra 

— N-ar trebui să fie prea dificil, spuse Olympia pe un 
ton linigtitor. Soul meu are nişte tabicturi foarte precise. 

Da, aşa-i. Seamână cu una dintre jucăriile alea cu 
сей, de la Muzeul construcțiilor mecanice al domnului 
Winslow. 

Nu-i adevărat, spuse Olympia pe un ton rece, Crede 
doarin eficiența programelor riguroase. Басё a stabilit o intnire 
în zori de zi, cred c-o voi gãsi trecutā în agendà. 

= Dumnezeule! Constance făcu ochii mari. Are dreptate, 
Demetria. Тој ştim că Chillhurst işi notează tot ce intenționează 
за facă. Deci n-ar fi de mirare 58 fi făcut şi nişte însemnări 
referitoare la acest duel 
Demetria se uită la Olympia. 


EN ac c, 


- Veţi găsi vreo modalitate de а vă uita în agenda lui? 

— Poate. Dar nu ãsta-i principalul obstacol. Problema 
cscnțală este cu totul айа: să găsim soluție pentru a împiedica 
duelul. 

Presupun că am putea anunța autorităţile, spuse 
Constance, ginditoare. În definitiv, duciurile int ilegale. Din. 
păcate, s-ar putea solda cu arestarea lui Gifford şi a lui 
Chillhurst. Sau, in cel mai bun caz, ar declanșa un scandal de 
proporții 

= Dumnezeule, ce idee a putut să-i vind! spuse Demetria 
disperată. Beaumont s-ar infuria dacă familia i-ar В implicată 
într-un scandal de acest gen. Asta s-ar solda cu anularea tuturor 
subvenţiilor lui Gifford. 

Nici Chillhurst nu mi-ar mulțuzni dacii ar fi arestat, sint 
sigură. Trebuie sà găsim altceva pentru a pune capit acestei 

urcli, Aţi încercat să-l determinaţi pe Gifford să se 
Tăzgindească? 

Evident ctam încercat. Faldurile rochiei alb-albastre 
a Demetrici foșniră furioase cînd aceasta se îndreptă cu paşi 
mari spre fereastră Nici măcar n-a recunoascut că are intenția 
să se dueleze, În consecința, nu m-a ascultat cînd I-am avertizat 
că Chillhurstare toate șansele så- înfigă un glonț în inimă. 

— Зин convinsă că soțul meu nu v-ar omori fratele, spuse 
Olympia. N-ar încerca decit să se apere. Mai degrabă, fratele 
dumneavoastră ar f în stare i ucidă pe Chillhurst. 

= Fratele meu nu este un partener potrivit pentru soţul 
dumneavoastră, murmură Demetria. Mi s-a spus cá, in dueluri, 
iese victorios cel care are mintea mai limpede şi mina mai sigură 
Cu alte cuvinte, câștigă oamenii cu singe rece, nu cei înfierbintați. 
Tar Chillburstesteun om cu singe rece. 

Nu-i adevărat, spuse Olympia cu fermitate. 

= ÎL cunosc suficient de bine ca să vă pot asigura că 
n-ar transpira nici măcar dacă ar cobori în iad, casă cineze cu 
diavolul. Gifford refuză să vadă realitatea și abia așteaptă 
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evenimentul. Zice că vrea să i se dea şansa de a-mi răzbuna 
warea. Niciodată nu i-a iertat pe Chillhurst pentru ceea се s-a 
implat acum trei anı 

Olympia oft 

— Fratele dumneavoastră este un om foarte pătimaș. Ca 
де altfel toate părțile implicate in această afacere. 

În afară de faptul că vrea să se răzbune, continui 
Demetria cu îndirire, cred că are impresia că vă face o mare 
favoare dacă îl va impusca pe soțul dumneavoastră, 

Fratele dumneavoastră se lasă dominat de sentimente. 
Olympia îî aruncă Demetriei о privire plină de subinjelesuri, 
Asta-i o caracteristică de familie, fără nici un dubiu. 

Demetria o privi provocator, 

ifford mi-a spus că sti că sintem strănepoții lui 
Edward Yorke. 

Da, ştiu 

Constance igi arcui sprincenele fin pensate 

Ай dat dovadă de multă inteligență reuşind să ajungeţi 
la această concluzie, lady Chillhurst. 

Multumesc, murmură Olympia. Dar sû ne întoarcem 
la problema noastră. V-as propune ca, inainte de tate; sd mà 
safî вй aftu cind și unde va avea loc duelul, Apoi va trebui să 
găsesc o cale de a-l impiedica pe Chillhurstsă vină la intilnire. 

— Chiar dacă afi reuși s-o faceţi, la ce ne-ar folosi? 
întrebă Constance. Chillhurst şi Gifford își vor reprograma 
Биа. 

— Dacă sintem în stare să evităm această primă întîlnire 
stabilità, in mod cert, într-un moment cînd spiritele sint 
infierbintate, vom obține un răgaz, în care Gifford si Chillhurst 
scar putea calma: Trebuie s profit de factorul imp". 

Demetria își frinse miinile. 

— Ce vreți să spuneţi? 

— Că dumneavoastră va trebui să discutati cu Gifford, 
mie revenindu-mi sarcina să mā ocup de Chillhurst. Trebuie să-i 
determinám вй se răzeindească. 
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= Nu vom reu. Demetria și ușă buza, реги. 
i îi mase buza, di 
е I consideri pe Cta, petana caat a as 
Provocării de acum trei ani. În schimb, eu știu de ce СЪ 
n-a vrut să se dueleze cu fratele meu. i» Tu 

Pe ia Olympic aparu un beta 

Sica 

Constance pi Demetria chitnbarî 

cr opriviescura 

= Serios? neba Deea сорала n 

~ Desigur. Olympia priviceaga caca de care nicî nu 
se timere Éste chr cå Сыйын та vti Sh im 
конк! din cauza grijilor pe cae ica беш теа 

= Pentru mine? Demetria rimase 

rime perie 

Pe deasupra marginii сед de cea, Conoce anc 

Olympiei o privire ciudată. i Ж + 


Sîne sigur cî aya exte, lady Chun 
a, spuse Olympia. Chillhunst а тиш så se 
Intineeă cu Gifford ind ede mut inc Demet n pe 


ei ЗоййшешаЧийа-озсшешоа 
Протоса 

Demarit Cis dori pile озан 
Gare sonic orice aer Ente clar ct habar ti 
ы E rm ME 
Chillhursta refizat бие си ir su A i n, 


motivele adevărate care au declanșat í 
Pas to situație umilitoare, Sandal şi, astfel, va fi 


de toate suferințele pe care i 


în salon se lis tăcere grea. 
În cele dinum, Constance vorbi 

М саа ajuns şi Ta urechile dumneavoastră povestea 

acecs veche, care s-a ăspindil imediat după ruperea logodnei. 

a, a ajuns, spuse Olympia. N-a fost vorba de un 
simplu zvon, m1 aga? A fost адста gol gou 

s. recunoscu Demet calmà. Însă le-am spus tuturor, 
inchsiv ui Gifford, cå Chillhursta rupt logodna in momentul in 
carea aflat cà nu posed nici о avere. I-am determinat pe toi, 
inclusiv pe Chilihurst, simi susțină versiunea. 

Era în interesul tuturor sû procedeze aja, murmură 
Constance, Adevărul i fi afectat serios pe oi cei implica 
Demetria i aruncă Olympiei o privire piezil. 

‘Gifford т considerà pe Chi un шу doar din cauza 
faptului că a refuzat duelul, ci pentru cà nu l-a provocat la duel 
peamantul meu. 

Pdi, nu-i putea permite, nu credet? spuse Olympi 
ampertarsbi Un gentleman nu-si poe dn intilnire cu 0 бати 
in zori de zi, ca så se dueleze cu ea. 

Constance şı Demetria se holbarî la Olympia, incapabile 
sä scoată o vorbă, Constance fu cea care igi reveni prima 

Deci, stiti și lucrul acesta? Chillhurst v-a informat? 
Sînt surprinsă cû v-a spus adevărul. Un Баа este pus într-o 
situaţi stinjenitoare cind descoperă că este înșela cu un alt 
bărbat, darămite atunci cind işi găseşte iubita cu o femeie. 

= Chillhurst nu mi-a vorbit despre asta, spuse Olympia. 
Este un gentleman. N-ar ifi mıciodat o femeie cu care a fost 
logodit 

Constance естин, 

Nici n-am crezut cê se va destäinui cuiva. Dar, în cazul 
acest cum ар afiat са in ziua aceca a descoperit-o pe Demetris 

= Nu mi-a fost greu sà deduc. Olympia ridicà din штеп, 
азайта Misa sus ci, acum ream sinsoţt-o pe Demetria 
pe Insula Flăcării Eu observasem dela bun inceput cá pe voi 
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vi leagă o prietenie deosebită, de genul celei care а existat 
nre mite mele. Deci am at în calcul aceste dou date ale 
probleme i rezultatul a venit de la sine. 

"nare măi dumneavoastră Liu, Demetria rimase 
cu gura căscat 

= De fapt, numai mătușa Sophy mi-a би тайа de singe, 
te explică Olympia. Pe foarte buna ei prieten și dama dc 
companie o chema Ida. Dar intotdeauna am considerat-o mát, 
pentru cû aga m-am obisnuit +o numesc: manu Ida 

Lecunoşteati bine pe aceste тшу? rebê Constance, 

interes 

Foarte bine. Ele m-au crescut de la virsta de zece ani, 

cam fost ва, биа nici un ban, în fapa щй, spuse 

M-au luat intr-un moment bn care nici una din rudele 
mele n-a veti complice existența cu minc: 

где, Constance o privi pe Demetria. Draga mea, 
doamna vicontesa nu este chiar atie de naiva pe cl ai crezut Al 
greșit considerând-o o bint соріа dela ară. 

Vid. Demetriaschi un zimbet trist. Scuzele mele, 
doamnă, Constat са зне mult mai emancipată sí mai 
experimentati сй am bano 

= Exact asta incerc 8-1 conving pe Chillhurst, spuse 
Olympia 


Nota din agenda lui Jared era seacă și înspăimiîntătoare. 
Olympia o citi, ascunzind flacăra laminárii cu palma. 


Joi. Dim. Ora cinci. Vărărie 


Olympia deduse că Уйгігіа era locul în care urmau să 
se dueleze cei doi. Îngruzită, închise agenda și suflă în lumînare. 
Joi dimineața, la ora cinci. 
Avea la dispoziție o singură zi pentru a-l împiedica pe 
Jared să se întilnească cu Gifford. Era clar că trebuia să apeleze 
Ta ajutorul cuiva. 
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— Olympia? Jared se mişe în momentul în care Olympia 
se ба inapoi, in pat S-a intimplat ceva? 
Nu: M-am dns să beau puțină api 
Est înghețată, spuse Jared stringind-o lingă el. 
In noaptea asta este cam rece, murmură Olympia. 
- Sin singur că putem găsi o modalitate de a ne încălzi 
Buzele lui Jared puseră tăpinire pe gura сі fierbinte, 
pofücions,revendcativà Olympia îş сойо cu puters rațele 
în jurul тиршш musculos al soțului su, Se ард de el, де parcă 
Varfi putut proteja inindu- aşa, lingă ca. 
El susținea cà ca era „sirena ui” Dar asta nu însemna 
că-l va lasa să se izbeascî de stinci, Trebuia să gîseasc o cale 
deal sava 


Vrei sate ajutăm să-mi salvezi fiul? Magnus o privi pe 
Olympia, uimit gi derutat. 

Da, am nevoie de ajutorul vostru. Olympia îi privi pe 
rind, pe lofi ceilalti: Thaddeus, Robert, Hugh şi Ethan. Trebuie 
să mă ajutaţi cu toții, alfel planul meu va eșua 

Eu te ajut, mătușă Olympia, spuse Hugh repede, 

Şi eu, ări Ed 

Robert işi îndreptă spatele. 
Pe mine рор conta cu siguranță, mitug Olympia. 
= Excelent, spuse Olympia. 
—1а stai puțin, Thaddeus își încruntăsprincenele. Cine 
zice că Năcăul trebuie salvat? 

Thaddeus are dreptate. Fiul meu este în stare sh-şi 
poarte de grijă. Magnus zimbi mindru. Chiar eu l-am învăţat 
cum se folosește pistolul. Nu te agita degeaba. draga mea. Este 
un simplu duel. Jared va ieşi învingător. 

Da, аза. Thaddeus îşî incrucigi bratele la piept Are 
ochi ager şi mină sigură În momente de criză, n-am văzut un 
om mai calm decit el Se va descurca de minune. 
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Olympia se înfurie. 

= Domnule, se pare că nu mă înţelegi. Nu vreau ca soţul 
meu să-și pună capul în joc, într-un duel absurd, numai pentru 
a-mi salva onoarea. 

Magnus sc încruntă. 

Nu-i deloc absurd. Onoarea unei doamne este al 
dracului de importantă, draga mea. Pe vremea cind aveam virsta 
lui Jared, si си m-am duelat de două sau de trei оп, pentru a 
salva onoarea soției mele. 

Еи пи voi permite așa ceva, spuse Olympia, revoltată 
de indiferența lui Magnus 

Mi îndoiesc că pofi să-l oprejti. Magnus își беса 
barbia. Mà văd nevoit să recunosc că sint surprins să constat că 
fiul meu se dovedește a fi ait de temperamental. Se pare că, la 
urma urmelor, nu-i lipsește „focul Flamecrest" 

Flăcăul demonstrează că face cinste familiei noastre, 
spuse Thaddeus cu căldură în glas. Poți fi mândru de el, Magnus. 

Terminaţi cu prostiile. Olympia sări in picioare cu 
palmele sprijinite de suprafața biroului. Tu, domnule, ii spuse 
Tui Magnus, nu [i-ai înțeles niciodată fiul. Apoi se întoarse spre 
Thaddeus: Si nici tu n-a încercat 58-1 cunoşti mai bine. Amindoi 
vati mulțumit să-l luați aşa cum este. 

-Uite ce-i 

Nu mai vreau sû aud nici un cuvint în plus despre teama 

arca pus stăpinire pe voi cind ati observat că-i lipseşte „focul“ 
familiei, Nu veți şti niciodată cit de intens este, în realitate, focul 
care îl animă ре Chillhurst. Este un foc pe care l-a ținut sub 
control toată viata, din cauza numeroaselor responsabilități pe 
care le-a avut 

—Ce tot spui acolo? întrebă Magnus. 

- Chilihurst nu şi-a putut permite, asemeni celorlalți 
membri ai familiei, să-și manifeste emoțiile şi să demonstreze 
cit de pütimas poate б. Ştifî de ce? Pentru cà a trebuit sî aibă 
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йй de toți cei din jurul i n permanent os aevi 
salveze pe cite unul intre voi 
- Ei comedie, mergi un pic cam depu, bonbüni 
Magus 
Orci? Odi Oympei aruncau sei Donal conte, 
petinega pti cki s-apus tn ră de lao Vit бие gei 
responsabilitate imensi? 
Pi, intr-o anumitî masură, este adevîrat, recunoscu 
Magusinsia Darou se pomeniu camay f sat prin prana 
ui, ca sî та осир de problemele importe N adeins 
Iah ea sami ocup dep прога, Ма абе 
Perfect adevärat: Şi tu iai sta prin presă, i eu, 
spus Thaddeus Dar desir pe niciunul ишет nu La dus 
capul la afaceri. Trebuie să recunoşti chestia asta, Март 
Мапа ful tu fost capabil sû neagă probleme лаш 
Siamindoi ai bucur că puteți profa dea 
Iu, ne aşa? Olympia i fik pe id, cu cite o privu 
provocatoare. 
Ei bine, acum.. începu Magnus 
Şi tugi restul fimiiera fot тшшн cû puteți sici 
risipi Bani, intrerupse Olympia Cu tonte агемга П 
condamnați pentru felul i carea fost nevoit sā ye comperi 
pentru a putea face rode bani 
Nu сага. Magna so fo pe scaun. Este excel 
să эй sû faci bani, însă singele Flamecrest асосро a 
ocolenct, nu sa se пса 
Thaddeus ofa. 
-Jareda ne semăna. Olympia. Cel рија, pn acum, 
Ba dat niciun етш ca ne-ar semana. Ultima nost dorin ar 
fi sisi punem piedici tocmai in clipele astea, a care re 3 
domns ci posedi, o, ош Fame 
Aven de gis sd im mist panem piedici, spus 
Olympia cu hotirire.§i mî зейшаси PE 
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— Da? Magnus părea sceptic. 

— Atunci, ai să punem alfel problema, spuse Olympi 
cuo voce glacială. Раса nu mà ajutați, voi avea grijă ca nici 
unul dintre voi să пи айе unde se gisegte comoara. Voi distruge 
cu mina mea jumalul Lightboume, impreună cu toate secretele 
lui 

— Dumnezeule mare, murmuri Thaddeus. 

Magnus si Thaddeus se priviri îngroziți. 

Magnus se întoarse spre Olympia, cu un zimbet 
fermecător întipări pe faţă, 

Draga mea, presupun că-ți putem da o mină de ajutor. 
Bucurogi să ne putem aduce contribuția, spuse 
Thaddeus. 
Robert interveni in discuţie: 
Ce vrei să facem, mătușă Olympia? 
Olympia se reașeză pe scaun. 
Cred că am reușit să pun la 


Jared ridich sfesnicul şi se ийа atent prin încăperea 
supritucircati din capătul de sus al scr 
Olympia, ce vrei să-mi arăţi? 

— Unul dintre portrete. Olympia, care îi pusese un sort 
peste rochia de casă se chinuia să mişte din loc un cufăr mare 
şi greu. Se af exact în spatele tuia. 

—N-ai fi putut läsa chestia asta pe miine? Este aproape 
тош. 

Sint neribditoare să-i ară tabloul, Jared. Olympia. 
"mai trase o dat de unul dintre mînerele din alam ale сиб, 
dar tot firî succes. Cred câ- reprezintă e stribunicul tiu. 

— Bine, dã-te la o parte. Îţi mut eu cufirul draga mca. 
Jared zâmbi cind уйли şuvițele de păr care scápaserà de sub 
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fermecatoarea boncica de muselink a soției sale. Ce te face să 
теш саяс un portret al căpitanului Jack? 

Respirind sacadat, Olympia зе indrept şi și șterse 

Siiledesor- 

"Am zit un color din el. Din ctc am putut să-mi 
dau seama, băiatul reprezentat acolo artă exact a tine. Pink 
Si ochiul i este acoperi cu un petic aseminător 

Ма indoiesc c ai dreptate, Ins iți scot tabloul cu 
mare placere. Tine sfeynicul. 

Da, sigur Olympia luă sfeynicul din minä pi ti adrest 
чалав dee Îi apreciez ajutorul 

Jared o privi gidir, 

S-a întimpiat ceva riu, Olympia? 

Nu, nu, evident cà пш. Sfegnica Ti tremură puţin în 
mină Venus vezi tabloul pentru că î cazul in care prezintă 
În adevär pe cápiunnl Jack, poate conține o cheie, care ne va 
ajuta să dim de comoara dispărută 

A, da. De comoara i blestemată Jared se apropie 
со gii trase at parte. În Hamina slabă а lumini dica 
de pe podea următorul obiect care stătea în cale: ип seaun 
apt cu muselinê grea. Olympia, adu mai aproape luminarea 

— imi pare foarte ru, spuse Olympia din pragul шуй, cu 
‘o voce devenită deodată ciuda de ubi asemănare unui 
Shi Mi-e teamă cê mu pot face aşa ceva. 

Jared lisi зсашаш din brafe ве întoarse repede în 
directia din care îi auzise glasul. О ficu exact in clipa in care 
Olympia trinti uşa după ca. Reverberail produse din саша 
impactului dintre ușă pi toc páruri cà ile intreaga încăpere 
Ает яй, pus brusc în mişcare, stinse luminarea pe care 
Olympia o lisase pe podea. ? 

Jared se wezi cifundat intro ели ttl În clipa 
mirar, el auzi grooaia cheie metalic invinindu-se în broască. 

“jared, йа cû s-ar putea så tenfui tare de tot Voces 
Olympici наса prin uşa ross, din lemn. Sincer, Tm 
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pare foarte rău că am fost nevoită să fac aşa ceva, dar totul este 
spre binele tău. 

Jared inaintà cu un pas. Vîrful cizmei î se lovi de cufăr. 
Se crispă, apoi, ргесаш, îşi întinse braţul în faţă, casă simtă din 
timp lucrurile pe care trebuia sā le ocolească. 

- Deschide usa, Olympia. 

-O deschid miine dimineață pe cuvintul meu, domnule. 

La ce ori? întrebă Jared. 

Pe la şase sau şapte, cred. 

Să fiu al dracului! Citeodatd, este enervant să ai o 
soți сай, gindi Jared. Deduc, doamnă, cû ai aflat de intilnirea 
pe care o am în zori. 

Da, Jared, am aflat. Acum, Olympia părea mai siguri 
pe sine. Și, din moment ce ştiu cà n-am şanse să te fac sû te 
rlzgindesti, am ajuns la concluzia că trebuie să iau o măsură 
drastic, 

Olympia, te asigur cà este complet inutil ceea ce faci. 
Inaintind cu un pas, Jared se lovi la fluierul piciorului de un alt 
scaun şi rase o injuriturà 

Ai pûtit ceva, Jared? întrebă Olympia, neliniştită 

-Aici este întuneric ca noaptea, Olympia. 
-Dar fiam lăsat luminarea. 
-S-a stins cind ai trintit uşa. 

Oh. Olympia ezit Päi, Jared, lingă ușă mai sînt citeva 
uniinári, aci, un amnar și o bucată de cremene. Eu le-am pus 
acolo, ceva mai devreme. Aprinde-ti o luminare. Ti-am lăsat și 
nişte mincare. Se айй pe o tavā acoperită, lingă lada aia mare, 
din coll. 

— Multumesc. Jared îşi frecá piciorul 

~ Plácinta cu carne este pregătită de doamna Bird. 
A fost făcută de dimineaţă, şi este proaspătă. Mai este şî nişte 
brinza. 


— Vad că te-ai gindit la toate, draga mea. Jared se 
îndreptă cu mare grijă spre ușă. 

— Sper că n-am uitat nimic, spuse Olympia. Sub unul 
dintre scaune găsești si o oală de noapte, Trebuie să recunosc 
căarticolul ästa a fost propus de Robert. 

Robert este un ЪМа! deștept. Mina lui Jared găsi шуа, 
Aplecindu-se, el pipăi podeaua, ca să-și facă rost de o luminare. 

Jared, mai trebuie să-ţi spun ceva. Servitorii noştri 
sint liberi în această noapte. Li s-a spus să se întoarcă abia 
дара ce sc luminează de ziuă. Deci, nu are sens să ipi, pentru 
Că nu există prin preajmă nici lachei, nici slujnice. 

= Nu am intenția să (ip. Jared reuşi să-și aprindă 
luminarea abia la a treia încercare, MA îndoiesc că aş fî auzit 
din camera asta 

Ai perfectă dreptate. Olympia pâreasă se simtā ușurată, 
A, şi mai e ceva! Tatăl şi unchiul tău i-au dus pe băieţi la teatrul 
Astley's. Se vor întoarce foarte tirziu. Toţi au jurat câ nu-ţi vor. 
descuia uşa. 

— Înţeleg. Jared ridică luminarea şi se uită cu atenție la 
pereţii încăperi. 

Jared? 

-Da. Olympi 

— Sper că vei putea să mă ісі. Ştiu că momentan eşti 
furios, dar trebuie să înţelegi cá nu-ți puteam permite să-ţi şti 
viata. 

= Du-te în pat, Olympia. Discutăm miine dimineață 
despre asta. 

Sint convinsăcă eşti extrem de supărat, domnule, Tonul 
Olympiei era resemnat, dar hotärit. Oricum, n-am avut de ales. 
Ainevoie de ceva timp ca să te calmezi, timp în care s eflectezi 
asupra hotarîrii. Fără nici un dubiu, acum eşti furios. 

= Fărănici un dubiu. 
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-Noapte bună, Jared. 
Noapte bună, draga mea. 

Jared ciuli urechile, ascultând pașii care se îndepărtau. 
Avea zece ani cind explorase această încăpere. Ca atare, avea 
să-i Пе greu să localizeze uşa secretă care dădea pe scara din 
galeria айма la etajul inferior. 

Pentru a ajunge la peretele unde isi amintea cà se află 
uşa, trebuia să mute mai multe lăzi şi cufere şi abia apoi să 
descopere mecanismul ascuns care o deschidea. Vechile 
amprente бет, cu siguranță, acoperite de un strat de murdrie. 

Jared zimbi în sinea lui, gindindu-se la efortul 
considerabil pe care i făcuse Olympia pentru а pune la punct 
planul menit să-l împiedice să-și rişte viața intr-un duel. 

Se întrebase întotdeauna cine l-ar putea salva. Acum 
sia care este rtapunsul 


Jared pierdu mai bine de o oră pîn cînd reuși să 
găsească ușa secret. În momentul în care degetele atinseră 
canalul din blat, înjură satisfăcut, apoi scoase sileul din toc şi 
îbă virful în minusculul intind. 

Mecanismul antic din perete scoase un zgomot de бег 
Tugini şi se deschise. Jared puse stiletul în toc, luă sfesnicul şi 
începu вй coboare scara construită de căpitanul Harry. 

Era adevărat cá toi confide Flamecrest fuseseră nişte 
zuli, însă nimeni nu putuse afirma cà ar fi fost şi impit. gîndi 
et Întoudeauna acţiunile le fuseseră perfect justificate, chiar dacă 
motivele care-i animaseră nu fuseseră înțelese de ceilalți. 

Dacă musafirii care veneau În casă erau dispuşi s creadă 
că scara din galerie, care părea să nu ducă nicăieri, era doar o 
dovadă a excentricității familei Flamcerest, n-aveau decât 
Bunicul Harry sustinuse ideea cà с necesar să existe o cale de 
scăpare din oricare încăpere 

Jared se încruntă cînd väzu că etajul al doilea al clădirii 
eracufundatin intuneric. Cind ajunse la primul etaj, constată că 
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Si acolo era beznă. Probabil că Olympia se botărise sî se retragă 
în bibliotecà şi să lucreze pînê la întoarcerea celorlalți. 

Fcuse destul de des dragoste cu Olympia în bibliotecă, 
își zise el in timp ce cobora treptele. Nu avea nici o obiectie 
dacă se repeta aventura şi în scara aceasta. 

Cind ajunse la baza scării, descoperi cà în hol era la fel 
de intuneric ca in toate celelalte încăperi, Î schimb, о dirî slabă 
de lumină se vedea pe sub ușa bibliotecii. 

Ficind un pas mare înainte, зе poticni de un obiect 
voluminos, moale, aparent foarte gre, Ínghetaimuginindu-si că 
Olympia căzuse pe scara întunecoasă. Apoi îi dădu seama cà 
cel care zăcea pe podea era Graves 

Lisindu-sc pe un genunchi, tuti carotida bărbatului 
Pulsul era putemic. Graves urși rupsese gitul atunci cînd căzuse. 
Apoi zări micuța baltà de singe de pe plăcile de marmură si 
sfegnicul de argint de lingă trupul inert 

Graves nu căzuse. Fusese lovit la сар. 

Privirea lui Jared se indrept spre ușa bibliotecii, scuturat 
de un fior rece. Ridicindo-sc, travers holul în virfurul picioarelor 
și apucă ша sferică. 

Concomitent, scoase cu cealalt mînî stiletul. Apoi suflă 
їп flacira luminâri i deschise ușa. 

În încăperea luminată doar de o luminare, Jared o ări 
pe Olympia. Ochii ei erau тїгї de groază, iar gitul îi era 
incolácit de brațul lui Felix Hartwell. Acesta era inarmat cu un. 
pistol 

— Bună seara, Felix, spuse Jared, calm. M-am temut că 
neaiavutbunul-sim Să părăseşi oraşul. 

= Nute apropia, Chillhurst Dacă mai faci un pas o omor. 
Vocea 1ш Felix träda hotürirea, dar Jared sesizà un tremur 
periculos. 

— Mi-a spus Că ne-a ținut casa sub observaţie, că а 
aşteptat ocazia să иге, zise Olympia. Mi-e teamă că numai cu 
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sint de vină, Ocazia i s-a ivit din cauza planului meu de a te 
încuia in camera de sus şi de a-i trimite pe toi ceilalți la plimbare- 
Draga mea, dacă mi-ai й cerut sfatul, fi-aş fi spus că 
planul ästa are citeva hibe, zise Jared cu blindete, fără a-şi 
desprinde privirea de la Felix. 
Тасо din gură, le ordonă Felix. Chillhurst, am nevoie 
de zece mii de lire, Imediat! 


nici un obiect mic, care să poată fi vindut la un asemenea preț 
Dar, dacă vrei, cred сй рор lua nişte piese de mobilier, Felix. 

Chillhurst, te avertizez, nu-i bate joc de mine. Mă 
grübesc să párisesc Anglia, dar sint înglodat în datorii şi 
creditorii mei mh urmăresc. Cind au auzit că mă pregătesc să 
fug din Londra, m-au amenințat că mă omoară. Nu pot să scap 
deci phitindu i. 

Pii, avem şi nişte argintäric, spuse Jared, ginditor. Dar 
Tiva trebui o căruţă, casei obiecte in valoare de zece mii de 
lire. Mi se pare jenant să fii nevoit să-ţi iei рада din țară într-o 
asemenea grabă. 

Ar trebui să existe şi nişte bijuterii Felix părea disperat 
Nu se poate să muri fi dat soției tale citeva bijuterii de valoare. 
Un bărbat de rangul tu i cumpără întotdeauna miresei lui niște 
fecuri dintr-astea. 

— Bijuterii? Jared se mai apropie cu un pas. Trebuie să 
incerc ceva, ii zise el. Mă îndoiesc, continuă cu voce tare. 

Olympia îşi drese glasul. 

— Domnul meu, avem cerceii aceia cu smaralde si 
diamante. Cei pe care i-am purtat la balul organizat de famil 
Huntington. 

—A, da, spuse Jared. Avem cerceii. Desigur. 

— Ştiam eu, zise Felix triumfător. Unde sint, lady 
Chillhurst? 


— Sus, in cutia care se afl pe masa mea de toaletă 
— Foarte bine. Felix fi did drumul şi o împinse înainte 
Pistolul ui cortină s fie indreptat spre Jared, Doamnă, duceţi- và 
Inctaj,casă-i aduceţi Ave la dispoziţie maximum cinci minute. 
Dacă întrziaţi, jur că và omor soțul. M-ati înțeles? 
— Da. Olympia o porni grăbită. Nu vă faceți griji, 
domnule. M întorc imediat cu cerceii 
Nu te grăbi din pricina mea, spuse Jared, cînd o văzu 
alergind spre ușă. Ai nevoie de o luminare, dragă, Întoaree-te 
la birou, са sã-fi aprinzi una. 
Oh, Dumnezule, da, sigur. Am nevoie de o luminare. 
Olympia făcu preju scurt şi se repezi spre birou 
= Gribifi-và, li ordonā Felix. 
Încerc, domnule. Luind o luminare de spermanțet, 
Olympia intinse mina spre cea care ardea pe birou. Priviile 1 
se intilnirà cu ale hui Jared, care-i Zimbi uşor. 
Olympia stinse luminarea cu virfurile degetelor, 
cufundind intreaga încăpere în întuneric. 
- Fir-ai tu să fi, strigă Felix, apãsînd pe trăgaci, Mica 
explozie lumină pentru o facțiune de secundă 
Jared arunci stiletul în direcţia în care îl zărise ultima 
dată pe Felix. 
Răsună un țipăt ascuțit, de durere și furie, apoi о 
араш. 
—3згей? Olympia reuși să aprindă luminarea, Jared, ai 
pätit ceva? 
-N-am nimic, draga mea. Sper cû data viitoare, 
dea mă încuia în depozitul de sus, te vei gîndi cå fi-aş putea fi 
de folos. 
Felix gemu şi îl privi pe Jared. 
Întotdeauna ai fost al naibii de deștept. 
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- Inițial, am avut aceeaşi impresie despre tine, Felix. 
— Ştiucă mu vä vei erede, dar regret sincer căs-a ajuns 
in situația as 
I E e e er e 
lingê Felix. Atent, examint mineral шеш infipt in umărul 
rănitului. Vei trái, Hartwell. 
-Ce sens mai are, murmur Felix. Nu vreau să mă agit 
de vat mi pare rtu cà nu m-ai mot 
De ce? întrebä Jared Nu vei ajunge Ia inchisoare. Voi 
avea gri să achit toate datoriile. În schimb, i cer sä pleci 
definitiv din Anglia. 
 Vorbesti serios, nu? Felix 1 privi. Nu te înțeleg, 
Chillhurs De fapt, niciodata nu te-am ingeles in totalitate 
Ími dau seama. Jared aruncă o privire scurtà spre 
Olympia, care se invirtea în jurul lor Peacestpămin, existi o 
singură persoană care mā ințelege 
Graves apăr, impleticindu-se, in pragul uşii. Major- 
domul işi inea mina ipii de ceafă, insă părea să-i fi revenit 
Domnule viconte, vid с am sosit un pic cam tirziu. 
Totul-i in regulā, Graves. Cum te simț? 
Voi supraviețui, mulțuinesc pentru intrebare, domnule. 
ingrati, Olympia se întoarse repede spre majordom. 
= Graves, ai fostränit! i 
—N-aveţi de ce să vă speriați, doamnă. În cariera mea 
am fest lovit de mai multe oil сар, dar niciodată n-am avut 
prea mult de suferit. Sper cà nu aveti de gind s-o informati pe 
doamna Bird cî sim tue de cap. Cred cã mä îngelegeți, planuiesc 
sări trezesc compasiunea 
— Và fî îngrozită cind va afia ce-ai рај, îl asigură 
Olympia. 
Zinibeul disparu de pe fata ui Graves în momentul in 
care acesta îşi intoarse privirile spre Jared. 
Îmi pare riu cà s-a întîmplat aşa ceva, domnule. După 
ce doamna mi-a spus să plec, împreună cu restul personali, 
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meam furisatinapoi, in casă, dar am ajuns prea tirziu. Tipul era 
deja înăuntru. Nici nu l-am simțit când m-a atacat pe Ia spate. 

— Este in ordine, Graves. Am scăpat cu viață. 

Jared fu întrerupt de un ciocănit puternic în ușa de la 
mirare 

= Poate că ar fi mai bine să răspundea, Graves. 

— Mà duc eu, spuse Olympia, repede. Graves nu este în 
stare să-şi îndeplinească obligaţiile de serviciu. Ea mai aprinse 

o luminare şi ieși pe hol 
Protestind cu vehementi, Graves o urmă. 
Jared atinse umărul rănit al lui Felix. 
= Ша пайа Felix îşî inu respirația, apoi leșină. 

Demetria, Constance! exclamă Olympia, pe hol. Ce 
faceți aici? Şi dumneavoastră, domnule Seaton. De ce ai venit 
la ora aceasta? Dacă vreţi să dîscutafi despre duel, aflați сй afi 
venit degeaba. Nu va avea loc nici un duel. Este clar? 

Puteţi să-i dați drumul lui Chillhurst spuse Constance, 
firî nici un preambul, Demetria i-a spus fratelui său to adevărul 
Gifford dorește să-și ceară scuze şi să anuleze duelul. Am 
dreptate, Gifford? 

Da. Gifford părea різі! Và rog să vă anunțați soțul 
că vreau să vorbesc cu el. 

Sint aici, induntru, Seaton, zise Jared din bibliotecă, 
Înainte de а- cere scuze, n-ai vrea să chemi un doctor? Sper 
câ nu te deranjez prea mult cu această rugăminte, 

Gifford veni pînê în pragul uşii. 

— Dar, pentru numele lui Dumnezeu, de ce ai nevoie de 
un doctor? Apoi îl väzu pe Felix. Firar să бе Ăsta cine-i? Şi de 
ce singercazi 

Olympia se ridică în virful picioarelor, ca sa se uite pe 
deasupra umirului lui Gifford. 


EJ 


eus LAXE 


Este domnul Hartwell. A încercat să mä ase firî cerceii 
aceia, cu smaralde. Pistolul de pe podea îi aparține. Ма 
amenința că- impaşcă pe Jared. 

-Și oe i s-a intimplat? Gifford se uita fascinat la bărbatul 
cim 

Chillhurst s-a folosit de stilet ca sî ne salveze, Ochii 
Olympiei exprimau mindrie. L-a aruncat spre domnul Hartwell, 
exact în momentul in care ela apăsat pe гри. 

- Chillhurst 1-а doborit doar cu ajutorul unui stilet? 
întrebă Gifford, cu jumatate de voce: 

- О, da. Chillhurst Ї ле ín permanență la îndemînî. 
Scena de aici a fost de-a dreptul uluitoare, pentru саа avut lo. 
pe întuneric. Tocmai stinsesem luminarea şi 

Gifford scoase un sunet ciudat cind il väzu pe Jared 
apucind stletul de miner şi âgindu- brase din miri ui Felix. 
Singele curse шуо! în cele citeva secunde care îî fură necesare 
Jui Jared pentru a lega stins panglica de la gitul fostului siu. 
prieten în jurul ránii. 

— Dumnezeule! Lui Gifford ise ficu great N-am văzut 
niciodată un om cu un cuit înfipt inel 

= Dacă pi se pare că taboul ästa este dezgustätor, spuse 
Jared, ar trebui să vezi cum arată un om căruia i s-a înfipt în 
pieptun glon stai motivul pentru care i-am trimis acel bilete, 
prin care am amintit sā te asiguri са la intilnirea noastră va f 
prezentşiun medic. 

La urma urmelor, totun pirstsingeros eşti, nu-i aşa? 
Fafa lui Giffordcipitio nuanță pâminte și în clipa următoare, 
se prāväli ratos pe podea. Lesinase 
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rebuie să-ţi spun că ai dat dovadă de multă istetime. 

găsind o cale de ieșire din camera în care te-am 
încuiat Olympia se cuibăr la pieptul lui Jared. Repet: nu incetezi 
за mā vimeși, domnul meu. 

= Mi bucur că neinsemnatele mele talente continuă să 
te impresioneze. Jared își trecu degetele prin părul сі. 

Era aproape trei dimineața. Casa se cufundase din nou 
In linişte, În sfirpit, dormeau tofi, Numai Olympia nu putea s-o 
facă, deşi era epuizată. Evenimentele petrecute in cursul serii 

că prea proaspete 

Intotdeauna am fost impresionată de numeroasele tale 
abilități, domnule. Olympia își lipi buzele de umărul lui şi i 
dădu un sărut apăsat. Sint foarte bucuroasă Că nu te-ai supărat 
pe mine pentru că te-am sechestrat. 

— Draga mea sirenă, murmură Jared, mi-ar fi fost 
imposibil să mă supár pe tine. Cind ai invîrtit cheia în broască, 
mi-am dat seama că mi iubeşti. 

Olympia înfepeni. 

= Cum naiba ai ajuns la o asemenea concluzie? 

-Nimeni altcineva n-a mai încercat să mă salveze. Prin 

tuneric, Jared îi căută privirea. Nu mă ingel, nu-i așa? MA 
iubeşti, mi? 

— Jared, te-am iubit din ziua în care ai intrat in biblioteca 

mea şi m-ai scăpat de domnul Draycott 
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-De ce nu mi-ai spus? 

= Pentru că n-am vrutsă te simi obligat sā mû iubeşti şi 
tu, spuse Olympia. Îmi dádusegi deja suficient. Am sperat să 
mil iubeşti, dar n-am vrut s te presez. Adevărul este că mi-a 
fost greu să nu injesc după mai mult. Doream dragostea ta mai 
mult decit orice altceva pe lume. 

— O aveai din ziua în care ne-am cunoscut. Jared își 
fiecă buzele de ale ei. Gestul fu delicat, reverentios. Dar trebuie 
să recunosc că, inițial, пи mi-am dat seama că md îndrägostisem. 
Eram prea preocupat să injeleg ce era cu pasiunea accea 
puternică, pe care ai stimit-o in minc. 

= Ah, da, pasiunea. Olympia zimbi. La noi, despre 
pasiune a fost vorba, nu? 

= Categoric. Jared o sărută pe virful nasului, Dar si 
despre iubire. N-am mai simţi ga ceva faţă de nimeni, Olympia. 

-Mä bucur, domnule. 

— Te-am căutat, pentru a găsi comoara dispărută, spuse 
Jared, inindu-și gura aproape lipită de buzele ei. Dar am realizat 
destul de repede cá tu erai singura comoară pe care o doream. 

-Domnul meu, mă laşi paf. Olympia işi împreună miinile 
n dreptul cfe lui gi il trase spre ea. Vino mai aproape şi spune-mi 
nişte povești de călătorie. Aş vrea să aud ceva despre nişte 
insule ciudate, foarte îndepărtate, pe care iubiți fac dragoste 
pe plaje presărate cu perle minunate 

Jared nu mai avu nevoie de un alt îndemn. 

Olympia se cutremur de plăcere sub greutatea trupului 
fierbinte al hui Jared, Simjea duritatea bãrbatiei care îşi revendica 
deja drepturile asupra ci şi reaction ca de obicei. Îi înfipse 
unghiile în umeri iubiulu său, Pasiunea Iui В smulgea un răspuns 
Cu care ajunseseră amindoi s se familiarizeze. 

= Статі, dulcea mea sirenă 

-Cint ошта pentru tine, jură Olympia. 


E 


-Nu-mi propusesem să-l ucid pe Seaton, cred сё- dai 
seama, spuse Jared mai tirziu. 

— Evident că nu-ți propuseseşi aga ceva. Dar într-un duel, 
spiritele find incínse, se poate intimpla orice. Mina Olympiei 
эе strinse in jur braţul hui Jared. Exista posibilitatea sl fi ти шс. 

— Nu cred că s-ar fi ajuns la aşa ceva. Jared zimbi pe 
întuneric. Hotărisem că а venit vremea ca Seaton să primească 
o lecție. Începuse si devină cam enervant. 

Şi ce раша să faci? 

Ştiam cà Seaton та crede atit de laş incit nu mă voi 
prezenta la intilnire. Totodată, am bănuit că, văzindu-mă la 
Vărăric, va fi profund emoționat 

— Şi ce crezi ch s-ar fi intimplat? întrebă Olympia. 

Asta urma să fie primul lui duel, spuse Jared. Prima 
Iui confruntare cu violenta adevărată. Am fost aproape sigur că 
mna fi va tremura art de tare inci glonţ va zbura aiurea, Am 
plănuit să-l las pe el să tragă primul, să-i dau un răgaz de un 
minut sau dou, pentru a putea analiza situația și s trag în aer. 

— Onoarea ar fi fost salvată, iar Gifford аг fi primit lecţia 
meritată, spuse Olympia. 

Exact. Deci, draga mea, nu era necesar să te oboești, 
încuindu-mă în camera de sus. Jared o trase spre el. Dar sint 
foarte mulțumit chai făcut-o. 

— De unde era să уйи ce planuri ai? $i, apoi, dacă ceva 
m-ar fi mers aşa cum trebuie? Sincer, domnule Chillhurst, pe 
viitor, cind vor mai fi astfel de probleme, trebuie să te consuli 

Jared izbucni în rîs. 


Două zile mai tirziu, in bibliotecă era mare agitație. 
Lipsea de acolo doar Jared, care il intervieva pe noul său om 


de afaceri, în biroul Olympiei. 
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Zgomotul din biblioteca, un amal 
releu beet cas de cei prezent dea vatti es 
ber Sus cola încăperi, Magnus şi Thaddeus, care studiau 
i tea de hartă a lui Gifford, scoteau tot felul de. exclamat 
tari arindu hi omi prid cott cr 
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— De la moartea mamei, mi- petrecut  protejir 

Nei puteam läsa d moară di cauza a PO dei 
= Te йер, zise Olympia 

лаа Шер, zise Olympia. Eslê norocos с ше ө 
reum, Ciunt 

Ba timpulca Deretiatt 

Şi aşa a făcut prea multe, 


cca al Re нейи de 

Ti 

Nune am дерш m i рош. 
jumătatea de hartă care ij. lipsea, zise Constance. А; ed 

ani. cid ia anunța somn ca agii оша йе a maa рит 

ea, Demetria s-a văzut nevoită să-i accepte planul vw 

cupă cum абан Nt şul e реа Aa ăia 


388 


— Am mers din greşeală în greșeală, mărturisi Demetria. 
Pe a doua am făcut-o în momentul in care am fost cerută în 
căsătorie de Chillhurst. Neaşteptindu-mi la aga ceva, am fost 
şocată. Cu toate acestea, m-am gindit că, la urma urmelor, ideca 
dea mă mărita cu el nu-i chiar aga de rea. 

— Şi-a zis că Chillhurst le putea asigura securitatea 
financiară i poziția socială pe care Gifford şi le darea cu atita 
disperare, explică Constance. 

Demetria zimbi strimb. 

În plus, Chillhurst nu mi s-a рали genul de bărbat care 
are pretenții prea mari de la sofia ui, MA înțeleg, cred, nu m-am 
gindit că poate avea o fire pltimagd. M-a surprins singură 
dată cu avansurile pe care mi le-a făcut. Dar, deși n-am fost în 
stare să-i răspund, n-a părut ofensat. Ca atare, am crezut o 
legătura noastră ti este complet indiferentă. 

— Eu am fost cea care mi-am dat seama că nu trebuia să 
se căsătorească, mummur Constance. Era clar că Chillhurst nu 
intenționa să petreacă prea multă vreme prin Londra. Nu-l 
interesa viața citadină. Şi imi era groază să fiu separată luni de 
zile de prietena mea dragă. 

— Apoi, într-o după-amiază, ne-a găsi impreună şi Asta 
a fostsfiryitul afacerii, spuse Demetria. 

O fumicătur plácutà o ficu pe Olympia sû presimtă că 
Jared se afla prin apropiere. Îtorcându-și capul, ea 1 văzu sind 
în pragul bibliotecii. 

Arita exact ca în ziua in care-l văzuse intrînd pentru 
prima dată în biblioteca ci. Pare periculos şi excitant, un bărbat 
coborit din universul fantastic al unei legende, işi zise Olympia. 

Priviile Н se тиги. Buzele lui schiari un zimbet plin 
de subințelesuri Apoi el se adresă tuturor celor айап in încăpere: 

— Bună ziua la toată humea. Deși nu ridicase vocea, 
biblioteca se cufundase instantaneu in tăcere, Toate feţele se 
întorseseră spre el, răminind în expectativà 
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Cind văzu că reușise să capteze atenția tuturor, Jared 
traversă încăperea, ca Să se aşeze la biroului. Îşi deschise 
agenda şi o consultă. Entuziasmul abia inut in fu, care pusese 
stăpinire pe toţi, părea aproape palpabil. 

— Ei bine, fiule? întrebă Magnus, neribditor Ai ficut 
aranjamentele necesare? 

= Cred că decizia pe care am luat-o vă va interesa pe 
toți. Jared întoarse pagina agendei. Am aranjat ca una dintre 
corăbiile Flamecres să plece spre Indiile de Vest, peste боша 
saptimini. 
— la te uită! Thaddeus zimbi cu gura pinà la urechi, 
anticipind ce-l aştepta. 

= Corabia se va afla sub comanda unuia dintre cei mai 
experimentați oameni ai mei. Mà refer la căpitanul Richards, in 
care se poate avea deplină Incredere. Pot pleca toți cei care 
doresc să caute comoara, spuse Jared. Presupun ci printre 
aceia se vor număra Seaton, veri mei şi, foarte probabil, chiar 
tată și unchiul meu. 

-Foarte probabil într-adevăr Magnus chicoti satisfăcut 

-Eu mä foi afla cu sigurantî la bord, i asigură Thaddeus 
Măcar sû ne mai vedem incă o dată ieşiţi in larg, nu, Magnus? 

Pe fiya luí Gifford apäru un zîmbet larg, Olympia observä 
că, pe parcursul ultimelor dou zile, resentimentul din privirea 
ui dispăruse 

= Multumesc, Chillhurst, spuse el. Este, realmente, foarte 
аарц din partea ta. 

= Nu-i nevoie să-mi mulțumiți, spuse Jared. Sînt mult 
prea fericit că vă pot trimite pe tofi în Indiile de Vest. Abia 
asteptsi-mi reinstaurez în viaţă ordinea şi rutina. 

— Dar; domnule, ast înseamnă că dumneavoastră nu vegi 
merge în insule, са să Căutaţi comoara dispărută? se grăbi să 
întrebe Robert 
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- Exact asta înseamnă. Am de gînd за ramîn acasă, са 
să-mi pot vedea de afaceri şi de îndatoririle pe care le am ca 
sofşi preceptor. 

Robert pāru сё se simte ușurat 

Hugh şi Ethan îşî zimbirà unul altuia. 

În regula, spuse Jared, inchizind agenda. Cu asta, cred 
că mi-am incheiat anunturile în această dimineaţă, Noul meu 
om de afaceri așteaptă pe hol. El và va furniza toate detaliile 
aranjamentelor care s-au ficut pentru оова in care vefi pleca. 

Magnus, Thaddeus pi Gifford serepezir spre ug. 

Cind aceştia ріпи din incipere, Demetria se întoarse 
spre Jared. 

- Multumesc, Chillhurst. 

= Cu plăcere. Jared aruncă o privire spre ceas. Și acum, 
dacă vä supăra ceva infnin de la care nu pot să lipsesc. 

= Desigur. Demetria schiţă un zimbet crispat şi seridieă 
în picioare. N-am dori să mai abuzăm de amabilitatea ta, 

ul iți este şi aşa suficient de încărcat 
Punto ras dad. Comico pir artă Ea 
o saluti pe Olympia cu o inclinare grafioas a capului. O zi 
bună, doamnä. 

- O zi bună, spuse Olympia. Ea aşteptă са Demetria i 
Constance să plece, apoi fico un semn discret cu capul, spre 
Robert. 

Robert seinrosi si se uită la Jared. 

— Domnule, dacă nu và supăraţi eu şi fati mei am vrea 
să va oferim un cadou. 

-Un cadou? Jared il privi surprins. Ce cadou? 

Robert scoase din buzunar о сийщй, se apropie de birou 
sii-o dădu lui Jared. 

— Nu este chiar atit de frumos ca cel pe care l-ați пуш, 
dar sperăm că vă va plăcea. 

Înduntru are o inscripție, interveni Hugh, cu înflăcărare 
Миша Olympia l-a pus pe bijutier s-o facă acolo. 
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Ethan ti dädu fratelui siu geamãn un ghiont. 
= Taci din gură, prostinac afurisit. Nici mácar n-a avut 
timp să deschidă cutia. 

Jared deschise încet cutia şi îi studie conținutul. În 
încăpere se lsă о tăcere plină de suspans. 

„Apei, cu grijă, Jared scoase ceasul din cutie şi examin 
inscripția 

= „Pentru cel mai bun preceptor." În ochiul lui aptra o 
sclipire ciudată. Te ingeli, Robert. Este mult mai frumos decht 
cel pe care l-am dat nemernicului care te-a pit. Và mulțumesc 
foarte mult, tuturor. 

= Char vă place? întrebă Ethan. 

-N-am mai primit niciodată un cadou atit de frumos, 
apuse Jared, fără pic de emoție în glas. De fapt, de la virsta de 
gaptesprezece ani, ny mi-a mai fost oferit nici un cadou 

Robert, Ethan și Hugh schimbari cite un zimbet 
Olympia abia ii stápinea lacrimile. 

Jared schimbă brusc sarea de spirit a celor din încăpere, 
lgindu-ji noul ceas în buzunar. E se uită la ер. 

= Cred, spuse el energie, cà este timpul să trecem la 
următoarea activitate din program. 

-Care este aceea, domnule? întrebă Robert, cu o privire 
nesiguri. Sper cà nu ora de latină. 

= Nu, nu-i ora de latin. Jared zimbi. Doamna Bird và 
așteaptă in bucătărie, cu ceai şi prăjituri 

- Perfect, domnule, exclamă Robert. 

Hugh scoase un chicot vesel, apoi făcu o plecăciune 
abia. 

Mii să fie, sint cam infometat Spercă пе арсар cu 
tură dulce, 

— Eu sper că sint prăjituri cu stafide, spuse Ethan, în 
timp ce făcea şi el plecăciunea de rigoare. 
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Eu aş prefera präjiturile cu prune, zise Robert. El o 
salută pe Olympia cu o pleciciune graţioasă, înainte de a o 
porni pe urmele fraților săi 

Jared se vită la Olympia. 
incepusem să mā tem că, in dimineața asta, nu vom 
mai avea ocazia sê ramînem singuri. 

A cam fostun pic de agitație pe aici, nu-i aşa, domnul 
meu? Olympia îl privi atentk Буй sigur că nu vrei së pleci cu 
ceilalți în căutarea comori pierdute? 

= Absolut sigur, doamna. Jared Își scoase haina şi o 
aruncă pe spătarul unui scaun. Am Incruri mult mai bune de 
ficut. Ce sens ar avea să alerg după o comoară de care n-am 

Şi care sint acele „lucruri mai bune”, domnul meu? 
întrebi Olympia în timp ce Jared risuci cheia în broasca uşii 


În primul rînd, vreau să fac dragoste cu soția mea. 
Luind-o pe Olympia în braţe, Jared se îndreptă spre sofi. 
jurul gitului lu si l privi 


pe sub gene. 
— Dar, domnule Chillhurst, cum rămine cu intilnirile pe 
care fi le-ai programat pentru această zi? 
Putin îmi pasă de intilniri, doamnă. Un bibat cu firea 
mea nu poate fi sclavul programului 
Risul Olympiei fu intrerupt de sărutul pătimașal pimtului 


